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ÖNSÖZ 


Istanbul'un fethinden sonra Fatih Sultan Mehmed tarafından "Saray-ı Cedid-i Âmi- 
16" adı altında inşa edilen ve onu takip eden Osmanlı Padişahları tarafından ilâvelerle 
genişletilerek Topkapı Sarayı olarak anılan Saray Burnu'ndaki Osmanlı mimarisinin 
şâheseri, sadece 19.yüzyıl sonuna kadar üç kıtaya yayılan bir cihan imparatorluğunun 
idare edildiği yer olarak siyasi tarih açısından değil, gerek mimâri, gerekse tıp ve eczacı- 
lik tarihi açısından büyük bir önem taşımaktadır. Zira Osmanlı İmparatorluğunun en par- 
lak dönemleri olan 16. ve 17. yüzyıllarda Harem, Enderün ve Birun'daki bi saray 
görevlileri ve bostancılarla birlikte 25.000 ilâ 40.000 kişinin ikâmet ettiği, bazı iç ve dış 
kaynaklara göre ifade edilen Topkapı Sarayı'nın nüfusunun, o devrin en büyük Avrupa 
şehirlerinden Londra'nınkine yaklaştığı göz önünde tutularak, Melling'e göre orada altı 
saray hastanesi ve diğer kaynaklara göre de çok sayıda saray eczanesinin bulunduğu 
düşünülürse, Topkapı Sarayı'nın, tıp ve eczacılık tarihi açısından önemi daha kolayca 
anlaşılır. 


Ama gerek teşkilatı, gerekse mimâri ve sanat tarihi açısından, bilhassa son yıllarda 
değerli ve kapsamlı bilimsel araştırmalar yapılmasına rağmen, Topkapı Sarayı hakkında 
ıp ve eczacılık tarihi açısından yapılan araştırmaların çok az olduğunu, bu konudaki iç 
ve dış kaynakların yeteri kadar değerlendirilmediğini, 1970-1975 yılları arasında Münih 
Üniversitesi Tıp Fakültesi Tıp Tarihi Enstitüsü'nde "Osmanlı Saraylarındaki Saray Hasta- 
neleri ve diğer Sağlık Tesisleri" konusunda doçentlik çalışması yaparken!” hayretle tes- 
bit etmiştim. 


1979 yılında İstanbul Tıp Fakültesi Tıp Tarihi ve Deontoloji Kürsüsü Başkanı olarak 
göreve başladığımda, kendisiyle yakından tanışmak şerefine nail olduğum, İstanbul Üni- 
versitesi Eczacılık Fakültesi eski öğretim üyelerinden Naşit Baylav Hoca vasıtasıyla Top- 
kapı Sarayında Helvahanede yapılan ilâçlara dair bir "Helvahane Defteri'nin elyazma 
nüshasının varlığından haberim olmuş ve kendisiyle beraber bu eczacılık tarihimizin 
değerli kaynağının yayınlanması için çalışmalara başlamıştık. Halta bunun için de bu el 


(1) Bu doçentlik tezi Münih'te Güneydoğu Avrupa ve Yakın Doğu Araştırmaları serisinin XXX. cildi ola- 

rak Alman Bilimsel Araştırma Kurumu'nun (Deutsche Forschungsgemeinsehaft) mali desteğiyle 1979 yılın- 
inrichtungen der 

hre Beziehungen zu 
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yazma nüshanın birer fotokopisini Prof.Dr.Turhan Baytop'la bana vermişlerdi. Naşit Bay- 
lav Hocanın vefatı ile bu çalışma durmuş, hatta onun kitapları arasında bu Helvahane 
Detteri ile ilgili çalışmalarının müsvetteleri de bulunamamıştı. Ama işe yeni baştan koyu- 
larak, Helvahane Defteri'nin yeni dile transkripsiyonunu ve değerlendirmesini, eldeki 
fotokopisine dayanarak oldukça uzun süren bir çalışma neticesinde tamamlayıp bilim 
âlemine sunmak ancak şimdi nasib olabildi. 


Hatta bu eser hakkındaki çalışmalarımızı ve değerlendirmelerimizi 1985 de Viyana 
Üniversitesi Eczacılık Fakültesinde, Avusturya Eczacılar Odası'nın yıllık toplantısında, 
1967 de de Münih Tıp Tarihi Kurumu'nun yıllık toplantısında birer konferans” halinde 
sundum. Böylece bu toplantılardaki bilimsel tartışmalardan edinilen yeni fikirlerle Helva- 
hane Defteri'nin bilimsel olarak daha iyi bir şekilde değerlendirilmesini yapabilmeyi 
amaçladık. 

Helvahane Defteri'nin tıp ve eczacılık tarihi açısından en önemli taraflarından biri, 
Topkapı Sarayında lüzumlu ilâçların çok büyük bir bölümünün şimdiye kadar sadece 
helva ve reçel yapılan yer olduğu zannedilen Helvahanede yapıldığı, içinde terkipleri 
verilen 186 ilâç çeşidinden de anlaşılmaktadır. Hatta bu ilâçların hazırlanmasında çalı- 
şan Helvacıbaşılar ve onların yardımcılarının isimlerinin listeler halinde verilmesi, eczacı- 
lık tarihimiz açısından çok önemlidir. Yalnız Helvahane Defteri'nin siyakaile yazılmış bu 
kısımlarının okunması oldukça Zor oldu. 

Bu eserin hazırlanmasında büyük emeği olan İstanbul Üniversitesi Eczacılık Fakül 
tesi öğretim üyeleri Prof. Dr. Turhan Baytop ve Prof. Dr. Asuman Baytop'a ve İstanbul 
Tıp Fakültesi Deontoloji ve Tıp Tarihi Anabilim Dalımızdaki Arapça Okutmanı Abdullah 
Köşe'ye değerli yardımlarından dolayı çok teşekkür ederim. Münih Üniversitesi Tıp 
Fakültesi Farmakoloji ve Toksikoloji Enstitüsü Direktörü Prof. Dr. W. Forth'a da değerli 
yardımlarından ve bu kitaba bir Önsöz yazmak lütfunda bulundukları için ayrıca müte- 
şekkirim. 

Tıp ve Eczacılık Tarihimiz için çok büyük bir önemi olan bu eserin faksimilesi ile bir- 
likte nefis bir şekilde basımını, şimdiye kadar kültür tarihimize yaptığı hizmetlerine bir 
yenisini katarak gerçekleştiren Arkeoloji ve Sanat Yayınları Genel Yönetmeni Sayın 
Nezih Başgelen'e burada ne kadar teşekkür etsek yeridir. 

Bu eseri, yayınlanmasını göremeden ebediyete intikal eden Naşit Baylav Hoca'nın 
anısına ithaf ederken, aziz ruhu önünde saygıyla eğiliriz. 


Prof. Dr. Dr. Arslan TERZİOĞLU, İstanbul 


(2) Bk. Terzioğlu, Arslan: Helvahane Defteri. Apotheker Journal, 10.9. Heft 3 (1988)s. 46-51. 


(3) Bike. Terzioğlu, Arslan: Eine bisher unbekannte Handschrift über die Herstelung der Arzneien im 
Topkapr-Palast in İstanbul und ihre Bedeutung für die Geschichte der Pharmazie. Zeitechrift tür Ge- 
#chichte der arabisch-islamischen Wissenschaften. Bd4, (1987-88), 8. 160-174. 
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TOPKAPI SARAYP'NDA İLAÇLARIN YAPILMASINA DAİR 
HELVAHANE DEFTERİ VE BUNUN ECZACILIK TARİHİ 
AÇISINDAN ÖNEMİ 


Osmanlı İmparatorluğu gibi üç kıtaya yayılan ve dünya tarihinin en büyük ve on 
uzun süreli imparatorluklarından birinin idare edildiği Bursa, Edirne, İstanbul'daki saray- 
larda ve özellikle Topkapı Sarayı'ndaki sağlık teşkilatı, saray hastaneleri hakkında yerli 
ve yabancı kaynaklarda değerli bilgilere rastlanırsa da, bu saraylardaki ilâçların yapılma- 
sına dair etraflı bilgi veren derli toplu kaynakların pek fazla olmadığı göze çarpmakta- 
dır”, İzzet Kumbaracızâde'nin 1983 te yayınladığı "Hekimbaşı Odası, İlk Eczane, Başla- 
la Kulesi" adlı eseri? ile İsmail H.Baykal'ın Enderun Mektebi Tarihi" kitabı bilhassa Top- 
kapı Sarayı'nda ilaçların yapılması ile ilgili yerli kaynakları değerlendiren ilk derli toplu 
eserlerdir. 

Merhum Ord.Prot.Dr.Süheyl Ünver ile merhum Naşit Baylav'ın” Türk Eczacılık ve 
farmakoloji tarihine dair eserlerinde de bu husustaki kaynakların değerlendirildikleri 
görülür. Merhum Dr. Nimet Taşkıran da, Trabzonda vali iken Yavuz Sultan Selim ve 
annesi Valide Sultan için hazırlanmış olan 10 kadar ilaç reçetesini havi 1497 (903 H.) yılı- 
na ait müellifi bilinmeyen, Topkapı Sarayı Arşivi D.11.957 numarada kayıtlı bir defteri 
bularak yayınlamıştı". Ama bilhassa Topkapı Sarayında yapılan ilaçlara ait en geniş bil- 
gileri veren kaynak, bu kitapta faksimilesi ile birlikte sunularak bilim dünyasına tanıtıla- 
cak olan ve 186 ilaç reçetesini ihtiva eden Helvahane Defteri olsa gerek”. 

1608 (1017 H) ile 1767 (1181 H) yılları arasında Helvahanede yapılan ilaçların reçe- 
teleri verilen Helvahane Defterini detaylı olarak incelemeden önce, bu yazma eserin tp 
ve eczacılık tarihi bakımından öneminin daha iyi anlaşılabilmesi açısından Osmanlı 
saraylarında özellikle Topkapı Sarayı'ndaki, sağlık teşkilatı, saray hastaneleri, saray 
eczaneleri ile Helvahane hakkında bazı bilgileri kısaca burada vermekte fayda vardır. 
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1 
Türk - Osmanlı Saray Hastaneleri, Saray Eczaneleri ve 
Bunların Eczacılık Tarihi Bakımından Önemi 


Gerek 1154 de Şam'da Selçuklu Atabegi Nureddin Zengi'nin tesis ettiği hastanenin 
bugüne kadar eski haliyle ulaşabilen dünyanın en eski hastane ve tıp okulu binası oldu- 
ğu, gerekse İstanbul'da Topkapı Sarayı'ndaki Cariyeler Hastanesi ile Türk-Moğol impa- 
ratoru Ekber'in Hindistan'da Fathepur-Sikri'de Saray Hastanesinin bugüne kadar orij- 
nal haliyle ayakta kalan dünyanın en eski saray hastaneleri olduğu düşünülürse, Türkle- 
rin bu sahada medeniyele olan hizmetlerinin büyüklüğü ortaya çıkar. Ayrıca, Topkapı 
Sarayı'ndaki Hekimbaşı Odası ve Başlala Kulesi olarak bilinen bina ile Helvahanenin 
eski haliyle bugüne kadar ulaşabilen dünyanın en eski saray eczanelerinden biri olduk- 
larını da burada belirtmek gerek. 


a- Osmanlı Öncesi Türk Saray Hastaneleri ve Eczaneleri 


Türklerin İslamiyetten çok önce, göçebe olarak devlet kurdukları zamanlarda bile, 
ayrı bir çadır halinde saray hastanesi kurdukları ve bu âdetin 13. yüzyılda Orta Asya'da 
hâlâ yaşadığı, Çin'deki Moğol İmparatorluğu devrinde Çin'deki Moğol Sarayına kadar 
seyahat eden Plano Carpini'* ve Wilhelm von Rubruk'un'” seyahatnamelerinde belirtilir. 

Rubruk'un tarifine göre Türk ve Moğol kavimlerinde, hakanın sarayına mensup biri 
hastalandığında, aynı şekilde bu hastanın, muhafızlar kontrolündeki özel bir çadırda tec- 
rid edilip, yanına yalnız şaman ve Türklerde kam denilen rahip hekimlerin girmesine 
müsaade edildiği görülmektedir. Bu çadırın hasta çadırı olduğunu belirtmek için de yanı- 
na bir mızrak veya bayrak dikilirdi"'. 

10. yüzyıl başında Türkistan'ı ziyaret eden Arap elçilik heyetine dahil İbn Fazlan da 
seyahatnamesinde buna benzer bilgiler vermektedir! 9. 

Gazneliler devrinin büyük Türk âlimi al-Birüni, o zamanın ilaçlarına att bilgileri hâvi 
eczacılığa dair "Kitab as-Saydala" isimli eserinde Gazne'deki muhtemelen kendisinin de 
çalıştığı bir hastaneden bahseder. Bunun, mensubu olduğu Gazne sarayındaki bir 
Saray Hastanesi olması büyük bir ihtimal dahilindedir “?. Hindistan'daki Türk-Moğol 
İmparatoru Ekber'in saray tarihçisi Badauni'nin verdiği malumata göre Gazneli Mah- 
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mud'un torunu Sultan İbrahim (1059-1099) hastalara kendi sarayındaki eczaneden “Da- 
ru çeşme", yani göz melhemi ve diğer ilaçların verilmesini emretmiş “9. Bu bilgilere naza- 
ran daha Gazne'deki Türk Sultanlarının sarayında 10. ve 11. yüzyıllarda saray hastanesi 
ve saray eczanesi bulunmakta idi. Gazne'deki sarayda al.Birüni'nin eczacılığa dair bu 
kitabını yazması ve bu eserinin yazılmasına o hastanede çalışan talebesi hekim an-Nah- 
şal'nin yardım ettiğini zikretmesi ©, Türk eczacılık tarihi bakımından çok önemlidir. 


Sultan Melikşah devrinde, 11.yüzyılda Kirman Selçuklarının hükümdarı Turanşah 
(1085-1097), başşehri Bardasir'de yaptırdığı sarayının yanında saray hastanesi ve hama- 
mi 1094 yılında tesis ettiği gibi!"9, gerek Suriye'deki Selçuklu hükümdarı Nureddin Zen- 
gi'nin Şam'daki sarayında ve gerekse onun yanında yetişen Selahaddin Eyyubi'nin 
Kahire'deki sarayında saray hastaneleri mevcuttu!" 

Türk saray hastanelerinin tesirleri Selçuklular vasıtası ile Cengiz Han'ın kurduğu 
Moğol İmparatorluğu döneminde tesis edilen Çin'deki saray hastanelerinde görülür. 

Kubilay Han zamanında Çin'de, Türkistan ve İran'daki Selçuklu hastaneleri tarzın- 
da üç hastanenin tesis edildiği bilinmektedir "”. Bu hastanelerden biri Kubilay'ın Cian- 
du (Shang-tu) daki yazlık sarayında!"*, diğeri de Ta-tu (Hanbaluk- Pekin) de idi. Bu has- 
taneler 1292 senesinden beri İslâm hekimlerinin idaresinde işletmeye açılmış durumday- 
dılar"?, Bu iki hastaneden daha büyük olan üçüncü hastane ise, Kuang-hui-sze adı ile 
1270 de Selçuklu hastaneleri tarzında Pekin'deki sarayda tesis edilen saray hastanesi 
idi “9. Bu saray hastanesinde Moğol imparatorunun muhafızları ve Pekin'de oturan 
Moğollar bu saray hastanesinde çalışan İslâm hekimlerince tedavi edilirlerdi © 


Bu saray hastanesinde, Moğol İmparatoru ve diğer saray mensupları için İslâm 
tababeti esaslarına göre ilaçlar imal edilirdi”. Bu saray hastanelerinde ve eczanelerin- 
de İslâm hekimleri çalışmakta idiler”, Cengiz Han'ın gözlerini Semerkant'taki İslâm 
hekimlerine tedavi ettirdiği bilindiğine göre““, Türkistan'daki Selçuklu devri Türk-İslâm 
tababetinin ve hastanelerinin Moğollar vasıtasi ile Çin tababetini ve hastanelerini etkile- 
mesi gayet normal bir tekâmüldür. Hastalara verilen sıvı ilaç manasındaki şerbet deyimi 
1268 de Semerkant'tan Çin'e geçerek “she-li-pieh* şeklinde tıbbi deyim olarak kullanıl- 
maya başlanmıştı". 

1281 ile 1358 yılları arasında yaşamış, o zamanın tanınmış Çin hekimi Chen-- 
heng'in İslam eserlerine dayanarak yazdığı tıbbi reçete kitabı Chü-fang fa-hui ve bu sıra- 
larda yazılan diğer bir tıbbi eser Chü-chia pi-yung shih-lei ch'üan-chi'de, şerbet deyimi 
*she-li-pieh" olarak kullanılmıştır? 

Böylece, Osmanlı devletinin kurulduğu Sıralarda, Türklerin eski saray hastane ve 
saray eczane tesislerinin Selçuklular vasıtasıyla Moğollar devrinde Çin'deki saray hasta- 
neleri ve eczaneleri üzerindeki etkilerinin devam ettiği görülmektedir. Batıda da 15., 16. 
ve 17. yüzyıllarda Osmanlı imparatorluğunun büyük bir cihan imparatorluğu halinde üç 
kıtaya yayılmasıyla Türk saray hastaneleri ve eczaneleri için yeni bir altın devri başlamış- 
tır. 
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Enderunun Hasodası'na ait hastane olarak ta İtalyanca elyazma eserdeki planda 
hemen bu "Anneler" kısmının yanında yer alan 53 numaralı hasta salonu işâretlenmiş. 
Onun yanında 49 numara ile bahçe olan bir kısım yer almaktadır. Hazine Odası'na ait 
hastanede hemen oraya yakın yerde 54 numara ile gösterilmiş. Enderunun Büyük Oda- 
sına, Seferli Odasına ve Küçük Odasına ait hastaneler de İtalyanca elyazma eserdeki 
planda sırasıyla 55,56,57 numaralarla işâretlenmiş. (Bkz. Şekil 3). Hemen Küçük Odaya 
ait Hastanenin yanında 6 ile işaretlenen yerin de Cindi'lere““ tahsis edilldiği İtalyanca 
metinde belirtilmekte. 


Bu Enderun Hastanesi kompleksinin Bâb-ı Hümâyün tarafındaki 62 (planda 63 ile 
gösterilmiş) ile gösterilen kısmında Acemoğlanlara ait koğuş olduğu İtalyanca metindo- 
ki izahtan anlaşılmakta. Bu Acemoğlanlar koğuşundaki 120 Acemoğlanın odun v.s. taşı- 
mak gibi sarayın işlerini gördükleri gibi hasta olan Enderunluların taşınması işini de yap- 
tıkları ayrıca belirtilmekt: Hemen bu kısmın yanında 60 numara ile Bimarhane deni- 
len bu Enderun Hastanesi kompleksine girişin gösterilmiş olması da ayrıca kayda 
değer. b 


Dikkate değer bir husus ta Bobovio'nun gerek İtalyanca elyazma eserinde, gerek- 
se Fransızca ve Almanca tercümelerindeki planda bu Enderun Hastanesine girişin 
yanındaki kısmın Hadımağalara (Siyah ve Beyaz haremağalara) ait hastane olarak gö 
terilmiş olmasıdır. Bu bölümle, yine Hadımağalardan birisinin tayin edildiği hastanenin 
yönetici âmiri BİMARHANE AĞASI'nın odasının bulunduğu bölüm arasındaki kısım, İtal- 
yanca nüshada “Bimarhane veya Hospitale del paggi" olarak 50 numara ile gösterilmiş 
ve Enderunda hasta olanların nasıl bu Enderun hastanesine nakledildikleri şu şekilde 
kısaca izah edilmiş: 


*..Kapı Ağasının izni üzerine hasta olan Enderun'daki bir içoğlanı kafasına Fazzolet- 
to denilen beyaz bir örtü sarıp (Abdullah b.İbrahim Üsküdâri de gılman takkesine makri- 
me sarıp deniliyor) Kapı Ağası kapısı önünde kırmızı çuha ile örtülü ve iki Acemoğlan 
tarafından çekilen "Hasta arabası” na bindirilerek Enderun Hastanesine götürülür. Bu 
#fansport esnasında hastanın yakın akrabası veya tanıdıkları arabanın arkasından yi 
yerek hasta ile konuşup hal ve hatırını sorabilirler... 


Alberto Bobovio'nun bahsettiği bu hasta arabasının Topkapı Sarayındaki Ili. 
Ahmed Kütüphanesinde Nr. 3690 daki 18. asırda yapılmış kıyafet albümünde resmi mev- 
cuttur. Bunda hasta arabası iki tekerleklidir. Hünername'deki Molla Tiflisi'nin yaptığı bir 
minyatürde del Enderun Hastanesi giriş kapısında siyâhi Bimarhane ağası 2 beyaz 
Hadımağası ile görülmekte olup onların önünde de kırmızı çuha kaplı 4 tekerlekli bir 
hasta arabası yer almaktadır. (Şekil 6) 


Hastalanan Enderun gılmanlarının Enderun Hastanesi'ne taşınmasına dair Bobo- 
vio'nun verdiği mâlümat Abdullah b. İbrahim Üsküdâri'nin adı geçen eserindeki malü- 
mâta tamamen uymaktadır. Yalnız Abdullah b.İbrahim Üsküdâri'nin bu hususu daha 
geniş olarak anlattığı görülmektedir". 


Hastanede iyi olan hastalar gene hasta arabası ile aynı şekilde Bab üs-Saade'ye 
getirilip oradan Enderun'daki ait olduğu odanın koğuşuna giderler. Bu Enderun Hasta- 
nesi hakkında daha eski malümatı, Gelibolulu Mustafa Âli'nin 16.yüzyılda yazdığı “Mevâ- 
idü'n-nefâis fi kavâidi'l mecâlis" eserinde bulmaktayız ©, 
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Âli'nin Enderün Hastanesi hakkında verdiği bu bilgileri Abdullah b. İbrahim Üsküdâ- 
inin adı geçen eserindeki bilgilerle tamamlamak mümkün. 


Hastaların Enderun Hastanesinde hekim tedavisi yanısıra temizliğine de çok önem 
verilirdi. Alberto Bobovio'nun İtalyanca elyazma eserindeki planda Nr.68 ile Enderun 
Hastanesi hamamı gösterilmiştir”. Bu da hemen hastaneye in yanında yer almak- 
tadır. Almanca tercüme nüshadaki planda ise, 58 Nr.ile gösterilen hastaneye girişin 
hemen karşısındaki 56 Nr. ile işâretlenen yer Hastalar Hamamı olarak belirtilmiş. Onun 
yanında da 57 numara ile Hadımağalar için ayrı bir hamam yer almakta 82, 


Topkapı Sarayı'nda halen Cariyeler Hastanesi olarak mevcut Harem Hastanesinde 
de hamam bulunması, ayrıca Bayezid'deki Eski Saray'daki hastanenin de bir hamamı- 
nın arşiv belgelerine göre © mevcudiyeti burada belirtilmesi bilhassa gerekli bir husus- 
tur. Ayrıca üzerinde durulması gereken diğer bir husus ta 1744 (1161 H.) yılında bir Türk 
tarafından yapılmış Topkapı Sarayı'nın su yollarını gösteren planda bu Enderun Hasta- 
nesi şematik olarak belirtilerek oraya su verildiği gösterilmiş". Bundan anlaşılıyorki 
18.yüzyıl ortalarında da bu hastane ve hamamı faaliyetteler. (Şekil 7) 

Alberto Bobovio'nun verdiği malumata göre Enderun'dakilerin çamaşırları da Ende- 
run Hastanesinde yıkanıyordu. Enderun'daki kirli çamaşırlar torbalar içinde Enderun 
Hastanesine yıkanmaya gönderilir, orada köle kadınlar tarafından sekiz gün içerisinde 
yıkanarak temiz çamaşırlar temiz torbalar içinde Acemoğlanlar tarafından Bab-üs-Sa- 
ade kapısına getirilirdi. Oradan da hadımağaları bu temiz çamaşır torbalarını ilgili olan 
Enderun Odalarının kapısı önüne koyarlar, oradan da odabaşı denilen gılmanlar temiz 
çamaşırları ilgli yerlere yerleştirirlerdi *. Çamaşırlar kaybolur veya değişirse, yıkayan 
köle kadınlar bundan sorumlu olarak cezalandırılırlardı. Ayrıca Enderun gılmanları kendi. 
çamaşırlarını İstanbul'daki akrabalarına yıkatabilirlerdi"”. 


Tam teşkilâtı bir durum arzeden Enderun Hastanesinde hastaların tedâvisine dair, 
Alberto Bobovio'nun bu eserini yazdığı sıralarda İstanbul'u ziyaret eden Baron J. B. 
Tavemnler'nin verdiği bilgiler vardır. Tavernier'e göre 2 saray hekimi ve 2 saray cerrahı 
hergün muayyen saatlerde Enderun Hastanesindeki hastalar ziyaret ederler, tedavisi 
için gerekli işlemleri yaparlar ve lüzumlu ilaçları verirlerdi"”. Halta Taveier'nin verdiği 
mâlümata göre bu Enderun Hastanesinde hastalara müzik konserleri verilip saray 
hekimlerinin müsadesiyle tedâvi için şarap içmeye göz yumulduğu için Enderunlular bu 
hastanede 10-12 gün tedâvi edilmek için adeta can atarlardı"”. 


Alberto Bobovio, gerçi Enderun Hastanesindeki müzik konserlerinden bahsetmez 
ise de Osmanlı Hükümdarlarının çarşamba günleri saç ve sakal tıraşı esnasında bu traş 
bitinceye kadar sarayın saz heyetinin konser verdiklerini belirtir. 


Alberto Bobovio'nun bu İtalyanca olyazma eserinin Türk Kültür Tarihi için en büyük 
kıymeti, sonradan Topkapı Sarayı olarak vasıflandırılan Saray-ı Cedid-i AÂmire'nin ve ora- 
daki Enderun Hastanesinin 1665 senesindeki durumuna att planını hâvi olması ve teşki- 
lâtına ait gerekli mâlümatı vermesidir. Alberto Bobovio'nun bu eseri bu özelliği ile Abdul- 
lah b. İbrahim Üsküdâri'nin ve Baron J. B. Tavernier'in verdikleri bilgileri tamamlıyarak 
Saray-ı Cedid-i Âmire'deki (Topkapı Sarayı'ndaki) Enderun Hastanesini ilmi bakımdan 
aydınlığa kavuşturmaktadır. Ayrıca, Ali UİKİ'nin “Mecmua-yı Saz u Söz" eserinin yazma 
nüshasının 209. sayfasına onu tanıyan birinin arapça olarak yazdığı şu nota göre Ali 
Ufki tıp biliminde de mahir bir bilim adamı idi: 
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“Çeşitli dilleri konuşan, musiki, rakamlar, TIP ve diğer garib ilimlerin âlimi olan Ali 
adıyla çağırılan ve Ufki diye şöhret kazanan bu zatla karşılaşıp tanışmamız cum'a günü 
Yenişehir beldesinde müslüman memleketler arasında sulh ve emânın sağlanması 
esnasında Sultan Mehmed Hân'a (IV. Mehmed) tercümanlık yaptığı sırada meydana 
geldirtecn 

Buna göre Tıp ilminde de mâhir olan Ali UfK (Alberto Bobovio)'nın bu eğitimini 
yetiştiği Topkapı Sarayındaki Enderünda alması kesinleştiği gibi, bu husus, bu saray 
hakkındaki eserinin değerini daha da artırmaktadır. 


Sonralan Topkapı Sarayı olarak adlandırılan bu İstanbul'daki Sarayı Cedid-i Âmi. 
re'de Alberto Bobovio tarafından etraflıca anlatılan Enderun Hastanesinden başka, 
Seferiiler Koğuşu için Enderunun içinde aynı bir hastane, Harem kısmında bugün hâlâ 
sapasağlam duran Cariyeler Hastanesi, (Şekil 8) sahilde Değirmenkapı denilen tarafta 
Birun'daki yani sarayın diş kısmındaki Bostancılar için Hastalar Odası denilen dördüncü 
bir hastane vardı", Hadikatü'-Cevami'deki malumata nazaran bu Bostancılar Hastane- 
sinin Kânüni Sultan Süleyman zamanında tabhane olarak tesis edildiği anlaşılmakta- 
dırtsa, 

Sultan Ill. Selim'in annesi Mihrişah Sultanın 1215/1800 yılındaki vakfiyesine göre 
buraya tayin olunacak tabib ve cerrahın sarayda Başlala Kulesinde bulunan Hekimbaşı 
delaletiyle ve Bostancıbaşının muvafakatı alınarak tayinlerinin yapılması şart koşulmuş- 
tur. Hastanenin idare âmiri “Hastalar Çavuşu'ndan başka dört hastabakıcı bulunduğu- 
na göre, "Hastabakıcı" deyiminin çok eskiden beri kullanıldığı anlaşılmaktadır. Bu vakfi- 
yede ayrıca: "tabibin mutlaka mariz ve alilin illetine göre ilaç tertip etmesi ve cerrahın da 
yaralının yarasına göre pansuman yapması lazımdır” denilerek bunların vazifeleri göste- 
rilmiştir 69. 1832 senesinde modem *Cerrahhane-i Âmire" nin tesisine tahsis edilen bu 
Bostancılar Hastanesi'nin yerini, yaptığı Topkapı Sarayı'nın vaziyet planında gösteren 
Alman mimarı Melling'e göre Topkapı Sarayı'nda altı adet Saray Hastanesi mevcuttu©“, 
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Topkapı Sarayı'ndaki Eczanelerde ve 
Helvahanede İlaçların Yapılması 


Jacomo Contarini'ye göre 1507 yılında 25.000, Kânünü devrinde 35.000, 17. yüzyıl- 
da 40.000 kişinin yaşadığı böyle büyük bir sarayda bu kadar çok sayıda hastanenin 
işletmede olmasına şaşmamak gerek*“), Bu kadar çok sayıdaki saray hastanelerine ve 
saray mensuplarına gerekli ilaçların imali mecburiyeti, eczacılığın gelişmesini gayet tabi- 
idir ki etkileyecektir. Fakat bu kadar sayıdaki saray hastanesine ve saray erkânına 
lüzumlu ilaçlar nerede ve ne şekilde, saray hekim ve eczacıları ile yardımcıları tara- 
fından yapılmaktaydı? 


Gerek padişah ve yakınları, gerekse saray hastanelerinde tedavi edilen saray men- 
suplarının ilâçları, bu sarayı ve saray teşkilâtını tesis eden Fatih Sultan Mehmed tarafın. 
dan Inşa ettirilen halen Mecidiye Kasrı karşısında bulunan Başlâla Kulesi veya Hekli 
şı Odası denen binada (Şekil 9) dağıtım için hazır bulundurulurdu. Ama oradaki 
bu ilaçların burada yapıldığı ileri sürülemez. Zira iç ölçülerine göre 4,83 m x 4,83. m 
büyüklüğünde altta ve üstteki iki odadan oluşan bu binanın bu iş için çok küçük olduğu 
görülür", 

Padişahın da mensup olduğu 40 kişiden müteşekkil Enderun'un en yüksek derece- 
li Odası Has Oda mensupları arasından tayin edilen Başlala, Osmanlı İmparatorluğu" 
nun Sağlık Bakanı durumunda olan Hekimbaşının âmiri durumunda idi. Hekimbaşı, Cer- 
rahbaşı, Kehhalbaşı ve diğer çok sayıda saray hekimleri ve eczacıların da âmiri olup, 
Imparatorluktaki bütün hastaneler ve sağlık teşkilâtının idaresinden mesuldü ©”. Hekim- 
başı Enderun'daki aynı zamanda saray eczanesi olan bu Hekimbaşı kulesinde oturur, 
padişaha ve saray hastanesinde yatan hasta saray mensupları için ilaç lazım olduğun- 
da, buradaki eczanede, yanında bulunan eczacılar, onun tarifi üzerine Başlala, Enderun 
Kullukçusu, Zülüflü ve Baltacının gözleri önünde ilâçları yaparlardı. Bu ilaçlar Başlala ve 
Hekimbaşı tarafından beraberce mühürlendikten sonra dolaplarda saklanırdı©", 


Fatih Sultan Mehmed tarafından ayrıca Enderun'da Kilâr-ı Hassa Odası nöbetçi 
başısının yanındaki eczahane yaptırılmıştı", Enderun'dakilerden biri gece yarısı hasta- 
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landığında, bu Kilar-ı Hassa Odasındaki eczanede saklanan lokman ruhu, çiçek suyu, 
afyon ruhu, kırmız, tiryak, hindyağı gibi ilaçlar ve hacamat ve lavman için lüzumlu aletler 
ilk yardım olarak kullanılırdı. Bu ilaçlar Kilâr Kethüdası tarafından tanzim edilen listeye 
göre bir senetle Hekimbaşı'nın onayından geçmek suretiyle bu eczane dolabına konu- 
lurduf. Başbakanlık Arşivindeki 1740 (1154 H.) tarihli bir belgeye göre Enderundaki bu 
Kilar-ı Hassa Odasında bir hastane mevcuttu ©. Zikredilen eczanenin bu saray hasta- 
nesinin ihtiyaçlarını da telâfi ettiği düşünülebilir. 


Enderunun Kilar-ı Hassa Odası tarafından Harem'e girilince karşılaşılan Kuşhâne 
Meydanındaki iki daireden birisi, yalnızca padişaha pişirilen yemeklerin mutbağı, diğer- 
leri de hareme ait eczaneye tahsis edilmişti ”9. Harem-i Humayun'a celbedilen hekim- 
lerde buradaki kapıdan Harem Ağaları refâkatinde hareme girerlerdi. 


Padişahın yemekleri ile vazifeli olan Kiları Hassa Odasının mensupları Alberto 
Bobovlo'nun belirttiği üzere şifâlı tiryaklar ve şerbetler yaparlardı ”*. Eyyubi Elendi 
Kanunnamesi ve Nimeti Efendi Kanunnamesi gibi kaynaklara göre Helvacıbaşı da, kiler- 
ci ağası gibi kilercibaşıya tâbi idiler”. 

Enderunun bu Kilar-ı Hassa Odasının mensupları arasından seçilen “Pars Kethüda- 
sının" bu saraydaki hastanelerin mutfaklarını kontrola, Bimarhane Kethüdası'nın da 
saray hastanelerinin idari işlerinin yöneticisi olduğunu da burada kaydetmek gerek ”“. 
Saray mensupları için bundan başka Hekimbaşıların Enderun'daki içbahçede Seferli 
Odası için yapılmış ayrı dairelerinde bir eczahane daha tesis edilmişti”. 


Sarayda ilaçların hazırlanmasında Enderun'un Seferli Odasına mensup olanlarla 
Helvahane mensuplarının rolü büyüktü. İlkbaharda Seferli koğuşuna mensup olanlar 
güzel kokulu çiçekleri ve şifalı otları toplarlar, bunları imbikten geçirerek şifalı çiçek sula- 
rı yaparak sürâhiler içinde padişaha sunarlar, karşılığında onlara "Buhur Suyu Akçesi" 
adı ile bir İhsan-ı Şahane verilirdi “”, 1708 tarihli bir arşiv belgesi, Seferli Odası mensu- 
bu Çamaşuy-Başı Yusuf Ağa "Buhur Suyu" denilen şifalı içeceğin kimyevi terkibini yine 
aynı Seferli Odasından Ankaralı Mustafa Ağa'nın keşfettiğini, bunun her Ramazanın 15. 
gününde padişaha takdim edildiğini ve mukabilinde atiye alındığını belirtmekte ve 
bunun terkibini vermektedir “*. Soğuk algınlığı ve sıtma gibi hastalıklara iyi gelen "Kır- 
mız" denilen ilacın da, Buhur Suyu imalinde, Beyaz Buhur Suyu alındıktan sonra kalan 
kısımdan berveçhiati istihsal edildiği ayrıca belirtilmektedir ©“. 


Ali Ufki adıyla Enderun'da yetişen Alberto Bobovio, Enderun'a ait zikredilen eserin- 
de, bir saray üniversitesi mahiyetindeki Enderun'da sadece fikri ilimler, Türkçe, Arapça 
Farsça, müzik ve diğer güzel sanatların değil, aynı zamanda matematik, teknik ve tıp 
ilimlerinin yetkili Türk ve Yahudi âlimler tarafından öğretildiğini ©” belirtmesi Türk ilim 
tarihi için çok mühimdir. Böylece Enderun'daki Seferli Odası mensuplarının ilaç terkiple- 
ri keşfedecek kadar eczacılık ve kimya ilminde ehliyet göstermeleri izah edilebilir. 


Sultan IV. Murad devrinde Türkiye'yi ziyaret ederek "Histoire Gönâralle du Sörrail et 
de la Cour" isimli bir eser yazan Fransız Sarayı tarihçisi Michel Baudier'de, 1631'de 
Paris'te neşredilen bu eserinde, Topkapı Sarayı'ndaki saray eczaneleri ve eczacıları 
hakkında Osmanlı eczacılık tarihi için pek mühim olan şu mâlumatı vermektedir: 


“..Sarayın eczaneleri büyük bir hükümdarın şanına yakışacak şekildedirler. Bu 
saray eczanelerinin en büyüğü 50 tolses uzunluğunda ve bunun yarısı kadar enindedir. 


XX 


Google 


Oradaki büyük ilaç kapları, şuruplar, merhemler, kokulu yağlar ve Şifalı sular v.s. nin her 
çeşiti ile doludur. Dört odanın her köşesi çeşitli droglarla doludur. Bundan başka, bah- 
çe tarafında iki oda daha vardır ki, ilâçların imâli için lüzumlu esans ve diğer sıvıların 
elde edilmesine yarıyan çiçekler ve meyveler burada bulunmaktadır..*6") 


Bu tarife göre saray eczanesinin en büyüğü, 1 toise- 1,949 metre olduğuna göre, 
97 m. uzunluğunda ve 49 metre genişliğinde, altı odadan ibaret bahçe içinde bir binadır. 
ki bunun Hekimbaşı Kulesinin yanında, sonradan 1704 senesinde yapılan Mustafa Paşa 
köşkü'nün yerinde bulunan sonradan ortadan kaybolmuş bir bina olması lazım. Wil- 
helm Dilich'in İstanbul'a ait 1606 yılında neşredilen eserindeki Topkapı Sarayı'na ait axi- 
nometrik resim “2 ve 16.yüzyılda yapılan Hünername'deki bir minyatürde bina görül- 
mektedir ©, 


Bu bina, Michel Baudier'in tarif ettiği en büyük saray eczanesi olsa gerek ki tarifine 
göre bu binanın önünde Şifalı otların ve çiçeklerin yetiştiği bir bahçe vardı. Diğer daha 
büyük bir ihtimal de, bu kitapta tanıtılacak olan Helvahane Defterinde, 186 ilaç reçetesi- 
nin bulunması nedeniyle Michel Baudier'in tarif ettiği saray eczanesinin bu büyüklükte 
bir bina olarak hâlâ ayakta duran Helvahane olmasıdır. (Şekil 10,11) 


Baudier'nin bu izahından anlaşılacağı üzere, onsekiz saray eczacısından dördünün 
nezâretinde her yıl bir kere şifalı ot ve çiçek toplamaya giden 300 eczacı yardımcısının 
büyük bir kısmı Enderunun Seferli Odası ile Helvahane mensupları olsa gerek. 


Hekimbaşıların kontrolu altında çalışan aşşap ve helvacılar taralından tensuh kurs 
kalıpları ile ilaçların bir kısmı tabletler halinde imal edilir, bunlarda hastaya, ya yutturulur 
yahutta suda ezilerek verilirdi. Tabletlerin üzerinde bir çok şifa âyetleri ve mübârek söz- 
ler yazılı idi 69. 


Padişaha verilecek ilaçlar bizzat Hekimbaşı tarafından Başlala'nın huzurunda hazır- 
lanıp güzel şişelere, hokkalara ve kâselere konulduktan sonra üzerleri kumaşla sarıla- 
rak Hekimbaşı ile Başlala tarafından mühürlendikten sonra takdim olunurdu. 


Hekimbaşı Kulesinden başka, Sarayın, mutfak kısmındaki Helvahanede, yılda bir 
defa ilkbahar mevsiminde ilâ: ine kullanılmak üzere gayet büyük kazanlarda saray 
hekimlerinin nezaretinde darü! havlican, gül ve gelincik karıştırılarak macunlar yapı- 
lir, Haremi Hümayundaki şehzâdelere, sultanlara, kadın efendilere, sadrazamlara, vezir- 
lere ve Enderünlulara rütbe ve mevkilerine göre süslü kâse ve hokkalar içinde dağıtıl- 
mak üzere bu Hekimbaşı Kulesinde saklanırdı. Bu macunların yapıldığı geceye öt gece- 
si denirdi. Hayalbaz, hokkabaz, incesaz takımı çağrılarak Helvahane Ocağı mensupları- 
nın o gece sabaha kadar şenlik yapmaları bir anane idi ©*' 


Türlü esanslar ve kimyevi terkiplerle el sabunları, çamaşır sabunları ve saçların uza- 
ması, kepeklerin izâlesi için tır, karbonat ve bir miktar zeytinyağı katılarak padişah 
saray halkı ve leri için hamam sabunları, hekimbaşı nezâretinde bu helvâhane- 
de imâl edilirdi! 


Bundan Bâğka 21 Mart'a tesadüf eden Nevrüz'da Hekimbaşılar padişahlara, 
saray hekimleri Ve cerrahları da Enderun'un ileri gelenlerine ve devlet adamlarına 
takdim edilmek üzere Nevrüziye denen bir tonik ve afrodizyak ilâcı amber, misk, 
gülkurusu v.s. gibi 41 çeşit maddeleri karıştırarak imâl ederlerdi. Bunlar süslü kap- 
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lar içinde Nevrüz günü denilen günde padişaha, Enderunlulara, diğer saray ve dev- 
let erkânına sunulurdu “”, 


Gerek bütün Osmanlı İmparatorluğu sağlık sorunlarından, gerekse saray hastanele- 
rinden sorumlu olan hekimbaşılar, başta padişah ve saray erkanı ile saray hastaneleri 
için lüzumlu ilaçların yapılması ile bizzat ilgilenmek mecburiyetinde olduklarından, akra- 
badin denilen ilâçlara ait çok değerli eserler bırakmışlardır. 1683 teki son Viyana muha- 
sarasından önce, Osmanlı devletinin son parlak devrinde Avcı Sultan Mehmed'in 
'Hekimbaşısı olan Halepli Salih b.Nasrullah eczacılığa dair yazdığı Akrabadin'inde İtak 
yanca'dan (galat) mülhem olarak ispençiyar ismini verdiği eczacılarda aranan vasıfları 
ilk defa açıkça şöyle tarif etmektedir: "İspençiyarsız marzaya gereken ilaç mümkün 
değildir. İspençiyar ilmi sarf nahiv bilüb müfredata âlim ve suret miktarı şerbetlerini ve 
nisbetlerini bilmek için hesaba dahi âlim ve sınaatı terkibiyyeye ve mürekkebatın hıfzına 
Alim ola", 


Salih bin Nasrullah bin Sellum'un Gayet ül-Etkan tercümesi ve Süleyman Efendi 
Akrabadin'inin bulunduğu cilde ara ve sonda, boş yerlere Mustafa Naim Efendi'nin yaz- 
dığı notlara göre, Sultan Avcı Mehmed'e gelen hekim sefir, Hekimbaşı Salih bin Nasrul- 
lah'a Tenzü'nun Çin halkı tarafından ne suretle elde edildiğini uzun uzadıya anlatır. Bu 
şekilde Osmanlı Devletinde ilk defa Tenzü yapıp, devlet ricaline takdim eden ve Nevruzi- 
yeleri de hediye yoluyla saray erkanına ve zengin kibarlara veren Salih bin Nasrullah 
bin Sellum'dur. Sonra Hayatizade Feyzi Efendi de hekimbaşılığı sırasında bunu geliştir- 
diğinden Tenzü terkibi Hayatizade'ye nisbet olunur © 


1669 da Yenişehir'de ölen Hekimbaşı Salih bin Nasrullah bin Sellum'un Türk ecza- 
Gılık, tabâbet ve kimya ilmine en büyük hizmetlerinden biri ise, güzel Lâtince bilgisi saye- 
sinde, Rönesansın ünlü hekim ve kimyacısı Paracelsus'un İatroşimi'ye ait eserini Latin- 
ceden 'at-Tıbb al-Cedid al-Kimyâi alladi'htara ahu Barakalsus"adı altında Arapçaya 
çevirmesidir ”. Bu eser sonraları bu Arapça tercümesinden Hekimbaşı Gevrekzade 
Hasan Efendi gibi değerli hekimbaşılar tarafından Türkçeye çevrilmiş ©". Böylece Avru- 
padaki eczacılık, tıp ve kimya alanındaki akımlar Türkiye'de kökleşmeye başlamıştır. 
Hekimbaşı Salih bin Nasrullah'ın talebesi astronom, tabib ve tarihçi Müneccimbaşı Der- 
viş Ahmed Dede bin Lütfullah da önce Türkçe yazıp Arapçaya çevrilen *al-Fava'id as 
Sâriya min Havas al-Aşcar at-Tıbbiyâ alfrânciya" eserinde Amerika'dan gelen yeni şifalı 
nebatlar hakkında batılı kaynaklardan geniş bilgiler vererek eczacılık ilminin gelişmesi- 
ne hizmet etmiştir ©. Salih bin Nasrullah'tan sonra hekimbaşı olan Hayatizâde Mustafa 
Feyzi de tıbba dair eserlerinden başka eczacılığa ait Mizan al-Edviye adlı Akrabadin kita- 
bi yazmıştır. Türkiye'de ilk defa Digital'den bu eserde bahsedilir. O sıralarda İstanbul'da 
bulunan İtalyan hekimi Marsili'ye göre kendi buluşuna göre hazırladığı Mesir veya Nev- 
rüziye ilacı ile Hayatizâde padişahın çok gözüne girmişti ©, 


Şurası muhakkak ki hekimbaşılar ve diğer saray hekimleri buldukları ilâçları saray 
hastanelerindeki hastalarda deneyerek tecrübelerini daha da artırmışlardır. Ayrıca, 
Enderun'a alınacak olanları yetiştiren, 15.yüzyılda Il.Beyazıd zamanında tesis edilen 
Galatasaray'da bazı ilâçların doğrudan doğruya oradaki saray hastanesinin eczanesin- 
de yapıldığı bazı arşiv vesikalarından anlaşılmaktadır. Ayrıca Galatasaray'daki her bölü- 
mün kendi eczanesi vardı ve burada kan almak, şişe çekmek ve hukne için aletlerde 
saklanırdı ©, 
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Galatasaray'daki saray hastanesinin ilaç ihtiyaçlarının büyük bir kısmının Topkapı 
Sarayı'ndaki Eczane ve Helvahanede yapılan ilaçlarla telâfi edildiği 1782 ve1799 tarihli 
arşiv belgelerinden anlaşılmaktadır #9. 


Galatasaray'ın tarihini yazan Fethi İsfendiyaroğlu'nun belirttiği gibi: "Eski Galatasa- 
ray Mektebinde açılmış ve yüzyıllarca mevcudiyetini muhafaza etmiş olan bu saray has- 
tanesi, binası, müştemilâtı, her türlü sıhhi tesisatı ve teşkilâtıyla ve tabibleri, cerrahları, 
eczacıları, tımarcıları ve hastane hademeleri gibi çok kalabalık kadrosu ile Beyoğlu 
muhitinde o kadar devamlı ve kuvvetli iz bırakmıştır ki eski saray mektebinin lağvolma- 
sından az sonra bu müessese içinde tam teşkilatlı bir (modem) Tıbbıye Mektebi kur- 
mak tasawuru kafalarda yer etmiş ve nihayet bu tasavvur ll. Mahmud'un padişahlığı 
Zamanında gerçekleştirilmiştir' ©, 

Bu, 1839 yılı 17 Şubat'ında Galatasaray'da açılan ilk modem Tıp Fakültesi "Mek- 
teb-i Tıbbıye-i Adliye-i Şahane” de Viyana'dan öğretim üyeleri olarak getirtilen Dr. K. A. 
Berard, ve eczacı Anton Hofmann sayesinde yalnız hekim ve cerrah değil aynı zaman- 
da eczacılık bölümünde ilk modern Türk eczacıları da yetişmişlerdir ©. Galatasaray'da- 
ki butıbbiyede, Viyana'daki gibi bir nebatat bahçesi tesis eden Dr.K.A. Bernard'ın “Phar- 
macopoea casirensis Ottomana" adlı eczacılık bölümü için müracaat kitabı mahiyetin- 
de yazdığı 1844 te neşredilen eseri de, Türkiye'de ilk modern Pharmacoposa ve ilk 
Kodekstir “9, Bu eserde ilaç isimleri Türkçe, Fransızca, İtalyanca ve Latincedir. 

Istanbul'daki bu vazifeleri ile ilgili imzaladıkları mukavelelerine göre Dr.Bernard aynı 
zamanda saray hekimi, Anton Hofmann da saray eczacısı idiler ©. Dr.Bernard'la birlik- 
te İstanbul'a gelen Viyana'lı hekim Dr. Neuner'de Padişah'ın saray hekimi olarak 
Osmanlı İmparatorluğunda eczanelerin reorganizasyonu ile görevlendirilmişti 409, 

Padişahlar için yapılan yeni saraylardan Dolmabahçe sarayında bir, Yıldız sarayın 
da ise iki saray eczanesi vardı "*”, Yıldız'daki bilhassa Il. Abdülhamid'in hususi saray 
'eczanesinde çalışan Saray Eczacıbaşıları Bekir ve Mustafa beylerle Saray Kimyahane- 
sindeki kimyager Bongowski, Dr. Saint Gros Paşa ve biri Bavyeralı Arnold olmak üzere 
iki Alman kimyagerinin, Almanya'da tahsil etmiş olan kimyager Dr. Jozef Zanni'nin Tür- 
kiye'de eczacılığın gelişmesindeki büyük rollerini unulmamak gerek “2, 

Böylece, çok sayıdaki Osmanlı saray hastanelerinin, saray eczanelerinin ve Helva- 
hane'nin başta hekimbaşılar olmak üzere, saray hekimlerinin ve eczacılarının yönetimin- 
de Türkiye'de eczacılığın tekamülünde büyük rol oynadıkları ve bu müesseselerin, ecza- 
Gılık tarihi bakımından ne derece mühim bir mahiyet arzettikleri ortaya çıkmaktadır. 
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Helvahane ve Helvahane Ocağı 


Topkapı Sarayında, Bab üs-Selâm'dan girilen 2. avlu olan Alay Meydanı'nın sağın- 
da yer alan saray mutfaklarının bulunduğu tarafta, Bab üs-Saade denilen üçüncü kapı- 
ya yakın köşede yer alan Helvahanenin eski durumunu gösteren en eski vesikalardan 
biri, Alman mimarı Wilhelm Dilich'in İstanbul'a alt 1606 yılında yayınlanan eserinde ki 
Topkapı Sarayı'na ait axinometrik resim olup, 2. avlunun üst sol köşesinde yer almakta- 
dır (Şekil 1). Ayrıca Topkapı Sarayı'nın su yollarını gösteren ve 1744 (1161 H.) de bir 
Türk (mühendisi) tarafından yapılmış planda da çok şematik bir şekilde Helvahaneyi 
görmek mümkündür “99! (Şekil 7) 


Alberto Bobovio'nun ewelce bahsi geçen Topkapı Sarayı'na ait planının 1665 tarih- 
li İtalyanca elyazma nüshasında Helvahane 47 numara ile doğru olarak bugünkü oldu- 
ğu yerinde işaret edilmiş ve metindeki açıklaması ise şöyle: *47. Helvahane, yahutta 
Osmanlı padişahına şurup, reçel, helva gibi tatlıların hazırlandığı yer olup, buranın yöne- 
ticisi Helvacıbaşıdır ve emrinde 100 kadar yardımcısı çalışmaktadır" “*“. Bu eserin Fran- 
sızca tercümesindeki planda da Helvahane 47 numara ile doğru olarak bugünkü oldu- 
ğu yerinde işaret edilmiş (0“. (Şekil 3, 4) 


Alberto Bobovio'nun bu eserinin Almanca tercümesindeki planda ise Helvahane 
yanlış olarak ikinci avlunun ortasındaki bir binada 46 numara ile gösterilmiştir (Şekil 5) 
(09. Herhalde bu yanlışlık eserin İtalyanca aslından Almancaya tercümesi esnasında 
yapılmış olsa gerek. 


Ricaut'nun Paris'te 1640 ta yayınlanan Histoire de tat pr&seni de PEmpire Otto- 
man isimli eserinde yer alan Helvahane'nin içinde Helvacıbaşı ve yardımcılarını göste- 
ren resim, Helvahane Defterinin kullanıldığı döneme ait olması bakımından oldukça 
önemlidir. (Şekil 10) 


Mimari tarihi açısından, Topkapı Sarayı isimli eserinde Prof.Sedat Hakkı Eldem, 
rölevelerini de verdiği (Şekil 11, 12, 13) Helvahane hakkında şu bilgileri vermektedir: 


“Mutfağın “Helvahane' bölümü mis kokulu macun ve reçel ve şurup gibi tatlı yapıl- 
masına ayrılmış idi, hatta kokulu sabunlar da burada yapılırdı. Reçelhane kapısının üze- 
rinde “Ta'miri Hacı Mehmed Ağa sene 1111-1699' diye yazılmıştır. Buradaki mermer 
küpün kasnağı üzerinde Sultan Ahmed | tuğrası ve 1026-1617 senesi kazılıdır. Mutfak 
bölümüne girilen kapılardan ikincisinin iç yüzü üstünde bir demir miğler ile ince uzun 
bir zincir asılmıştır. Bunların üzeri boyanma sırasında san badana ile örtülmüştür. Bun- 
lar bir Nemçe generalinin başlığı olup seferde aşçılardan biri tarafından başı kesilerek 
ganimet alındığı ve nişane olmak üzere oraya asıldığının eskiden beri söylendiğini aşçı- 
lar anlatıyorlar, belki de Eğri meşhur olayında aşçıların iyi hizmetlerine nişane olarak 
oraya asılmıştır. 
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Nihayetteki mescidin kapısı üstündeki kitabe aşağıdadır: 

(Metni T.O.E.M., Cüz 6, 335 sahifededir). 

Helvacı Memmi bin Abdullah sene 1022-1613 

Bu kapının bulunduğu duvarın Sol tarafındaki kitabeler: 

Anlamları: Padişahımızın zamanında iken Bedirhan Cihan Kalfa helvahane ocağına 
ortanca Mahmud ağa eliyle camii şeriflerinde hatmi şerif okuyana beşyüz kuruş vaki 
olunmuştur. Her ay faizinden okuyana verilsin. Bütün yoldaşların bilmeleri için bu taşa 
şartlar yazılmıştır. Üç ihlâs bir fatiha vakıf sahibine hediye edilsin. 

Sene 1237-1821. 

“Hayır sahibi Mihrivefa hatun helvahane ocağına vaktıdır. İşbu 1232 senesi Rabiyülâ- 
hırın yirmi ikinci günü şevketlu Sultan Mahmud Gazi Han efendimizin cariyelerinden 
merhum Devrinab (Dürrünab) hatun ruhu için ve Mihrivefa hatun selâmeti için, Allah 
rızayı şerifi için mevludu şerif için saray helvahanesi ocağına ikibin kuruş lalam hacı Rey- 
han ağa vasıtasıyla vesair ağalarla beraber ve helvacıbaşı ağa ve başbölükbaşı ağa ve 
ikinci ve üçüncü bölükbaşı ağa vesair eski yoldaşlar önünde teslim olunup bunun 
memasından (gelirinden) mevlut okunurken sarf oluna (nasıl sarfolunacağının ayrıntıla- 
rn)... Bu vakfın şartı öyledir, rehin kavi olmadıkça ve malı ile kefil bulunmadıkça vermeye- 
ler. Böylece hareket edenlere teşekkür... 

Sene 1233-1817"099, 

Topkapı Sarayında, Helvahanede çalışan helvacılar hakkında "Defter-i cemâat-i 
hademe-i matbah-ı âmire ve helvahâne-i mâmüre ve kârhane-i saire ve dervacib-i 
'masar, sene 1169* başlıklı defterde geniş bilgiler verilmektedir (©. Matbah eminliğine 
bağlı olan hetvacılar, yani şurup ve tatlıcılar da bir bölük halinde olup mevcutları 18.yüz- 
yıl ortalarında 6 usta ile 100 den fazla helvacı şagirdlerinden oluşuyordu “9, 

Nimeti Efendi Kanünnâmesi ve Eyyübi Efendi Kanünnamesi, 5.13 ile M.D'Ohsson'- 
un eserinin G.7, fasıl |, kısım | de çaşnigirlerin, tabl-u alem mehterleri, ekmekçibaşı, kile- 
rağası, aşcıbaşı, helvacıbaşı ile beraber kilercibaşıya tabi oldukları belirtilmektedir “*, 
Gerek Enderun ve gerek Birun kilerlerinin Enderundaki kilercibaşının hükmü altında 
olduğunu ve Matbah-ı Âmire, Helvahâne, kiler, hasfırın, mumcular, bozacılar gibi bura- 
ya mensup esnalın tayinleri vesair işlerinin bunun arzusu ile yapıldığını Koçibey, belirt- 
mektedir "9. Bu hususta çeşitli diğer belgelerde bulunmaktadır ("'”, 

Ama Helvacılar da dahil bu esnaf, sarayın Birun kısmında oldukları için tayinleri 
Sadr-ı Âzamın buyrultusu ile olurdu "*?. Eldeki kaynaklara göre, kapıcı bölüklerine, 
saraydaki aşçı, helvacı, ekmekçi cemaatleriyle bostancı ocağından terfi etmek suretiyle 
efrat verilirdi “*, Enderünda Has Odalılardan bütün ileri gelen Zülüflü ağaların, sarayın 
dış hizmet ocaklarından hizmetkârları vardı, Helvahane Ocağından alınan bir "külahlı" 
öleberi pişirir, Bostancılar Ocağından alınan bir Yedekçi ile bir Heybeci de öteberi taşır- 
dia, 

Osmanlı padişahının şahsına ait olarak ocaklık suretiyle her yıl Hippokrat'ın yaşadı. 
ği yer olarak bilinen İstanköy'den Helvahane'ye ondörtbin okka halis limon suyu ile 
ağaç kavunu, turunç ve firenk limonu gelir, bunun parası da İstanköy mukataası gelirle- 
rinden tesviye olunurdu “9, 


Helvahane'de yılda bir defa nâne, dâr-ı fültül, havlican, gül ve gelincik macünları 
yapılır, padişaha ve diğer Enderün ricaline sunulurdu 19. 
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IV 
HELVAHANE DEFTERİ 


Topkapı Sarayı'nda, yapı olarak eski mimâri karakterini koruyarak bugüne kadar 
ulaşan Helvahane'de imâl edilen ilaçlar ve onların terkipleri hakkında bilgi veren en 
önemli kaynaklardan biri niteliğindeki “Helvahane Defteri” 13,50 x 49,50 cm eb'adında 
Osmanlı nesihi ile yazılmış olup, ilaçlardan bahseden 23 varaktan başka, diğer bilgilerin 
verildiği ve daha değişik yazılarla yazılmış varaklarla birlikte 52 varaktan oluşan bir yaz- 
ma eserdir. 


Bir defter halinde ciltlenmiş olan bu varaklar, ligranlı kağıttan oluşmakta, kağıtların 
hepsi aynı cinsten olup, üç çeşit fligran taşımaktadır. Bu filgranların hattat Mustafa 
Hoca'nın 1680 tarihli bir eserinde kullanılan kağıt ile Said Mehmed Çelebi ve İbrahim 
Müteferrika'nın matbaasında 18.yy. da kullanılan kağıt fligranlarına “” benzemesi, Hel- 
vahane Defterinin o devirde kullanılan kağıtlar üzerine yazıldığı, yani o devre ait orijinal 
bir nüsha olduğunu kanıtlayıcı mahiyettedir. (Şekil 14) 


Varak 23 a daki bir ibareden bu eserin, Sultan 1. Ahmed devrinde, 1608'de 
(1017 H.) Muhammed Ağa tarafından kaleme alındığı anlaşılmaktadır. (Şekil 18) 
Ama son varaklarında Helvahane Defterine Helvacıbaşılar tarafından devamlı ilâve 
kayıtlar yapılmıştır. İleri tarihlerde, reçetelerin ilavesi için arada bazı varaklar boş bırakıl- 
mıştır. Helvahane Defterindeki bu kayıtların sonuncusu 1767 (1181 H.) tarihini taşi- 
dığından, bu Helvahane Defterinin 1608'dan 1767'ye yani Sultan 1. Ahmed'den 
1. Abdülhamid devrine kadar 14 padişahın saltanatı boyunca 159 yıl Topkapı Sara- 
yında ilaç imal edilirken kullanıldığı anlaşılıyor. Yalnız bu husus bile, 186 ilaç reçetesi- 
nin yer aldığı Helvahane Defterinin Tıp ve Eczacılık tarihi bakımından önemini gösterme- 
ğe kâfidir. Ayrıca Helvahane Defterinde, yalnız varak 23 a ile 23 b de reçel, helva ve 
diğer tatlıların yapılışının yer almasına mukabil, eserin hemen hemen tamamının ilaçla- 
rın imâliyle ilgili reçetelere tahsis edilmiş olması da, Helvahane'de yalnız helva ve reçel- 
ler gibi tatlıların değil, bilhassa ilaçların imal edildiğini göstermesi bakımından bu yazma 
eser büyük bir önem taşımaktadır. 
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'Helvahane Defterinde imâl reçeteleri verilen 186 ilacı aşağıdaki 10 gruba ayırmak 
mümkündür: 


İF inşi 


1. Tiyaklar ... 
2. Mithridatikum ve diğer andidota ile Ma'cun ve Kurslar ©". 
3. Şuruplar... 
4. Haplar 
5. Sufüf denilen toz şeklindeki ilaçlar. 
8. Merhemler 
7. Altın, gümüş gibi değerli metaller ile yakut, kehribar, inci gibi 

mücevherlerden (Cevher-i Şeri) ilaçlar 

8. Cevariş denilen mide hastalıkları ilaçlar. 
9. Saç boyamasında kullarılan kosmetikler 
10. Vücut hijyeni ve saç dökülmesine karşı imâl edilen sabunlar. 


Tiryak, Mithridatikum ve Kurs denilen ilaçların imâli için Helvahane Defterinde veri- 
len reçetelerin bazıları antik döneme ve İslam tababetinin eski dönemlerine ait ilaç reçe- 
telerinin terkibine benziyor. 

Eski İslam hekimlerinin eserlerinde olduğu gibi Helvahane Defterinde de Mithridati- 
kum, ma'cunlar ve kurs denilen grup içerisinde, tiryaklardan sonra ele alınmaktadır. 
Kurs-ı Andromachus adı altında Andromachus'un tiryak reçetesi bile Helvahane Defte- 
rinde yer almaktadır. Bilindiği gibi Pontus kralı Mithridates'in buluşu olan Mithridati- 
kum'un imâlinde kullanılan maddelere ilk defa yılan etini ilave ederek imal eden ve böy- 
lece Theriak yapan Romalı hekim Andromachus'du ""'”, Tiryak imâli için 64 madde kul- 
lanmıştı. Theriak ile Mithridaticum arasındaki yegâne fark Theriak'ın yılan eti ihtiva etme- 
sine karşılık, Galenos'un Mithridatikum reçetesinde olduğu gibi Mithridatikum terkibin- 
de Skink bulunması ve Theriak bileşiminde hiçbir şekilde Skink'e rastlanmamasıdır "29 

Helvahane Defterindeki "Ma'cun-ı Tiryak-ı Faruk" adı altında verilen Theriak ter- 
kibinde 66 madde bulunmaktadır. Bu maddeleri çok iyi kalitede şarapla karıp bunla- 
rı tensuh denilen kalıplarla şekillendirmekte idiler. Sadece Tiryak-ı Faruk değil, aynı 
şekilde Helvahane Defterinde 61 maddeden oluşan ve terkibi verilen Mac'un-ı Mes- 
rititus (Mithridatikum)'un da her yıl Osmanlı padişahı için Helvahane'de imâl edildi- 
ği de belirtilmektedir. "2" 

Genel kaideye göre Mithridatikum'un terkibi hemen hemen bitkisel maddelerden 
oluşmaktadır. Hayvansal maddeler olarak Mithridatikum'da yalnızca Skink (surat al- 
askankur) ve Castoreum yer almaktadır. 

Ayrıca bu reçetede diğer bir madde yani Kurs-ı Kofyon (Kyphi pastillen) da bulun- 
maktadır. 

Ünlü İslam - Türk hekimlerinin Mithridatikum reçetelerinde, içine giren maddelerin 
sayısı at-Tabari'de 44, İbn Sina'da 58 olarak 44 ile 58 arasında değişmektedir *”, 
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Helvahane Defterinde verilen Mithridatikum reçetesindeki “* 61 maddeden 53'ü 
İbn Sina'da verilen ile, 54'ü de al-Antâki'de verilenle aynı, ancak onlarda Skink (surrat 
al-askankur) bulunmasına mukabil Helvahane Defterindekinde Skink bulunmuyor. 
Onlarda bulunmayan bazı maddeler de Helvahane Defterinde verilen reçetede de yer 
alıyor. Bu maddelerin dozları da Helvahane Defterinde İbn Sina, at-Tabari, al-Mecüzi, 
Ibn Hubal ve al-Antaki'de verilenlerin hemen hemen 50 katı kadardır. Helvahane'de 
Topkapı Sarayının çok sayıdaki mensupları için yapıldığından dozlar da 50 katı kadar 
fazla alınmıştır. 

Bu hususları daha iyi bir şekilde göstermek için Helvahane defterindeki Mithridati- 
kum imâli için verilen reçetede yer alan maddelerin ve dozların lon Sina, at-Tabari, al- 
Mecüzi, İbn Hubal ve 16.yüzyıl Osmanlı hekimlerinden a-Antâki'de yer alan Mithridati- 
kum reçetelerinin yan sayfadaki tabelada karşılaştırmasını yaptık: 
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Mithridatikumu teşkil eden 
Maddelerin Türkçe, Almanca, Arapça 
ve Latince İsimleri 


Dirhem Olarak Dozları 


at-Tabari 


al-Antâki 
Helvahane 


Defteri 


Safran (za Yarân) 


Za'toran Örocue BalVus 1, 2) e) | so) ve 
Myerhe (murr) 

Mür-l sâfi Özmen yala Eng, 10) 10) vo) so) ve 
Lârchenachuamm (ğarigün) 

Gârikun Polyporus officinalis Fries 10 10 (41/2) 10 10 


ingwer abii) 
KESİLİR en er 


ghinesischer Zimt (dâr sini) 
Ginnamomum zeylanicüm Bi 


Trngarın Çiz 
KESİŞİR Mer Lab 


indisehe Narde (eunbul) 
Nardostacıh 


Sünbül -i Hindi ys Jatamansi DO. 


Welhrach (kundur /lubön) 


Kündür Boswelila sacra Flückiger 


a babil) 


Hurf-i Babili Thlaspi avense L. 


yan dak) 
Oymopoğan Behoenanthus L. 


Balaamızweige (idün balasân) 


Commiphora opobaltamum Engi. 


panel tkd) 
Lavandula stoechi 


Saral aney 
Grlirlm Sö e öm 


Kostmurzel (ust) 
Costus speclosus Sm. 


gelber Günsel (kamölitüs) 
“Kuga ohamaepiye Sehreb. 


Galbanum (gine 
Fena mbamale Bola, 


Terebinthonharz ('ik ak-butm) 


Ilk ei-butm v. Pistacia terebinthus L. * 
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Dirhem Olarak Dozları 


Mitharidatikumu teşkil eden 
Maddelerin Türkçe, Almanca, Arapça 
ve Latince İsimleri 


langer Piefter (dâr tutul) 
Piper ongum L. 


«istsatt (hayütagasiidâs) 
Usâre-i hiyüfistitus v Taçapoçen Bani. i 


Cündbidestir Castoreum (ğundbödastar) 
Malabathrum (sâdağ hindi) 
V. Cinmamamum zeylanicum Bi 


Sâdic-i Hindi. 


a 
Meyari söle Siyez Gelme, 


Opopanax (ğawsir) 
w.Opopanax chironlum (L) W. Koch 


Kasslazimtrinde (ealiha) 
Ginnamornum aromaticum Nes 


'weiler Pfetfer (ultul abyağ) 
Piper nigrum L. 


schwarzer Pteffer (tultul aswad) 
Piper nlgrum L 


Hariri AĞN 
mİ 


Polsigamander (Ga'da) 
Teverum polum L 


Koblaehgamander (aaaürldyun) 
Teverium soordum L 


pi bach Algenunz osun) 


onlemek) 
Ikd'l-melik ll iel (U) Dir 


Enel Gani 
Candiyâne Kerr Ön) 


Balaamöl (duhn balasan) 
Dühn- belesan Ne Commiphora opobalaamum Eng 
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Balsamkörmer (hab u-balasin) 
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Mithridatikumu teşkil eden 
Maddelerin Türkçe, Almanca, Arapça 
ve Latince İsimleri 


Dirhem Olarak Dozları 


Helvahane 
Defteri 


Kyphi (aütyün) 


EŞ ai 
u.Commiphora mukul Engi. 


Ammonlakgummi (w/uszna) 
v. Dorema arnmaniacum D. Don 


echter Speik (sunbul rümi/nardin 
Sünbü-i Rümi Yalana ca ar) 


Mastix (maştakâ) 
Mastika v. ana laz Lu 


Gu 
Zamkı Arabi ma yi 


Fetrasâliyun, ik e 


Kadam lam 


sls)/s)/8)/8)/s)/8)8 


" 


Ferehalmmen (asiri 
Bezr-i râziyâne Faris var AM 


i 


Ans (anisün) 
Pimpinella anisum L. 


Kalmus (ağ) 
Acorun calamus L. 


Bülmvurz (mü) 
Meum athamanticum Jaca, 


rai) 
Sapaponum (aakbinağ) 
Forula ezowitzlana DO. 


Hasehvurz (asârün) 
Asarum europasum L. 


eni tetyün) 
soreilerum L. 


sote Foson (vard ahmar) 
Rosa contiolin L. 
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Diptamdosten (digtlmâyun) 
Origanum dictamnus L. 
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9dirhem 
3 dirhem 
3 dirhem 


Indi 
Yakut 
Zümrüd 


Laal .. 3 dirhem 
Badzehir .. 1 dirhem 
Anber .. 2 dirhem 
Öd-Ud 3 dirhem 


Osmanlı Sarayında Salih b. Nasrullah ve Yasef gibi Saray hekimleri döneminde 
yani 17. ve 18. yüzyıllarda Helvahane Defterinin ilaç yapımında Helvahane'de kull 
ğı düşünülürse, Helvahane Defterinde kıymetli maden ve mücevherlerle yapılan » 
cin reçetesinin yer almasına şaşmamak lazım. Avrupa saraylarında da bilhassa Röna- 
sans döneminden beri kıymetli maden ve mücevherlerle ilaçların yapılıp kullanıldığı bili- 
niyor. Buna misal olarak 1543'te hastalanan Papa Vll. Clement'e 36-40 milyon frank 
değerinde toz haline getirilmiş pırlanta, yakut ve zümrüd ilaç yapılarak yedirilmesi göste- 
rilebilir 02), 


Ancak ilginç olan taraf, son yıllarda "Avrupa'da bazı uzmanlarca Cevher-i şerifle 
yani değerli maden ve taşlarla yapılan ilaçların tekrar gündeme getirilerek bazı özel kli- 
niklerde bunların çeşitli yöntemlerle uygulanmaya başlanmasıdır. Mesela altın tozu bir 
bardağa konuyor ve üzerine su İlave edilerek bir süre bekletildikten sonra, tozları içme- 
den bu su içildiğinde kansere karşı büyük başarı elde edildiği iddia edildi. Diğer taraftan 
değerli taşlar (bilhassa topaz) meyva suyu içinde konarak bekletiliyor ve bir süre sonra 
bu içildiğinde şeker hastalığı, romatizma, sinir hastalıkları, hatta kansere kadar bir sürü 
hastalıklara iyi geldiği ileri sürüldü. Ayrıca kuvartzın kalp atışlarını düzene soktuğu bile 
iddia edildi. 

Helvahane Defterinde yer alan varak 12a - 12b deki Yakut-ı Müferrih-i Sultani ile 
Macun-ı Müferrih-i Cevheri ve varak 17a daki Müferrih-i Yaküti isimli reçetelerde altın ve 
gümüş varaklar ile mücevherlerden yapılan bu ilaçların bilhassa sonuncusunun kalp 
hastalıklarının tedavisinde kullanıldığının belirtilmesi Avrupa'daki bu yeni tedavi yöntem- 
leri göz önünde tutulduğunda oldukça ilginçtir. 


Topkapı Sarayında bu ilaçların yanısıra Helvahane Defterlerinde bazı reçeteleri veri- 
len güzel kokulu sabunları Osmanlı Padişahı ve diğer saray mensupları için imal edili- 
yordu (*! Bu sabunlar kullanılış amaçlarına göre şu üç kategoriye ayırmak mümkün- 
dür: 

1. El yıkamak için imal edilen sabunların içine güzel kokması için yasemin, hanıme- 
li, tir, menekşe, karanfil, zambak, besbase, gecesafası v.s...gibi çiçeklerin esansları katı- 
lırdı. 


2. Çamaşır yıkamak için kullanılacak sabunlara ise siyah kimyon usaresi katılarak 
imal edilirdi. 

3. Saçları yıkamak için kullanılacak sabunlar sarayın hekimbaşılarının özel reçetele- 
rine göre imal edilirlerdi. Bu sabunlar imal edilirken cild hastalıklarını, saçların kepeklen- 
mesini ve dökülmesini önleyen bir takım özel kimyasal maddeler yanısıra ttır, karbonat 
ve zeytinyağı da kullanılırdı. Özel kalıplarla bu sabunlara güzel şekiller verilirdi. Güzel 
şekilli ve kokulu mumlar da bal mumundan yine Helvahane'de imal edilirlerdi. Yine 
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burada imal edilen Buhur Suyu Enderun'un Seferli Koğuşu mensupları tarafından padi- 
şaha sunulurdu "* 

Buhur Suyu aynı zamanda, Topkapı Sarayı'na girişte Bab-ı Hümayun'un hemen 
sağındaki Enderun mensuplarına ait saray hastahanesinde, hastalarını ziyarete gelen 
ziyaretçilere de kahve ve şerbetin yanısıra ikram edilirdi!" 


Buhur Suyu Topkapı Sarayı'na has özel bir içki olup güzel kokulu çiçeklerden imal 
edilirdi “* Buhur Suyunun imaline ait reçetenin Enderun'un Seferli Odası (veya Koğu- 
şu) mensuplarından Ankaralı Mustafa Ağa tarafından keşfedildiği 1708 tarihli bir arşiv 
belgesinden anlaşılmaktadır. "2 


Helvahanede imal edilen Buhur Suyunun terkibi şu şekilde idi: 


Sarı sandal (200 dirhem), İslah yağlı buhur (120 dirhem), Çiçek buhuru Meryem 
(200 dirhem), Ham Üd ağacı (180 dirhem), Islah-ı Kalenbek (30 dirhem), Asilbend (140 
dirhem), Kırmız (70 dirhem), Lotur (30 dirhem), Soğan tohumu (50 dirhem), Susam 
kökü (20 dirhem), Islah-ı misk (11 dirhem), Islah-ı çiçek (15 kıyye), Gülsuyu (212 kıyye) 
vaa) 

Bu maddeler ayrı ayrı çıkınlara bağlanır ve gülsuyu doldurulmuş ağzı kapalı kapta 
12 saat kaynatıldıktan sonra çıkınlar çıkarılarak içerisinden bir miktar su alınırdı ki buna 
“Beyaz Buhur Suyu” denirdi. Bunu ayrı bir kaba koyarak, 30 dirhem sarı sandal, 20 dir- 
hem yağlı buhür-i meryem, 18 dirhem ud ağacı, 20 dirhem kalenbek tozu, 15 dirhem 
asilbend, ayrı ayrı çıkınlarda bu suyun içinde 12 saat kaynatılır, ateşten alınarak el daya- 
nacak dereceye gelince, içine 1,5 miskal misk ve 1,5 kıyye çiçek suyu ilave edip güğü- 
mü sallaya sallaya halledilirdi ki ne kadar çok sallanır buhur suyu o kadar latif olurdu. 

Bu şekilde elde edilen Buhur Suyu gayet süslü billur şişelere konulup sakankurlara 
sarılarak Ramazan ayının 15'inde padişaha, diğer saray mensuplarına, vükelaya ve ule- 
mâya sunulurdu. Buhur Suyu, bunu alanlara, Hırka-i Şerif alayına davetiye yerine geçer- 
di. Buhur Suyu nami ile de Koğuşa atiyyeler verilirdi "39, 

Diğer taraftan Buhur imali de yine Helvahane'de yapılırdı. Buhur, üd ağacı, anber 
ve odun kömürü tozu havanlarda döğülerek ince toz haline getirildikten sonra gülsuyu 
ile hamur gibi yoğurularak kalıplarla bunlara güzel şekiller verilirdi. 


'Helvahane Defterinde *Fitil-i buhur" altında verilen reçete şöyledir: 


Anber Aselbend Ud Mastaki Za'teran 
1 dirhem 15 dirhem 5 dirhem 4 dirhem 5 dirhem 
Muki Sünbül Varakü'ü-âs Laden Kâfur 

4 dirhem 5 dirhem 5 dirhem. 6 dirnem 1 dirhem 
Kışr-ıturunc o Mey'a Kesirâ Misk Sükker 
3 dirhem 3 dirhem 3 dirhem denk 8 dirhem 


Söğüt kömürü kifayet miktar (99, 

Helvahane'de Ameli Buhur-ı Sultâni adı altındaki reçeteye göre Buhur şöyle imal 
edilirdi: Birer çekirdek Amber ve Misk, bir dirhem Ud, 1 dirhem Asilbend, 1 dirhem 
Engüşt, birer dirhem Sünbül ve Kesirâ alınarak toz edilecek ve kesirâ gülsuyu ile ıslatıla- 
cak, yoğrularak ve kalıplanarak kurslar haline getiriliyordu "**, 
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İşte böylece ortaya çıkan ürüne de Buhur veya Kurs denilirdi. Osmanlı Padişahı 
Topkapı Sarayı'nda mukaddes emanetlerin bulunduğu bölüme geldiğinde Hazine ket- 
hudası veya başyazıcı denilen Enderun mensuplarının içinde buhur yanan birer buhur- 
danlıkla padişaha refakat etmeleri sarayın bir geleneği idi. Helvahane'de imal edilen 
macunlar, büyük kabul törenlerinde sadrazam, şeyhulislam ve vezirlere kahveden son- 
ra kahvecibaşı tarafından sunulurdu "**, 

Topkapı Sarayı'nda, Helvahane'de hekimbaşıların nezaretinde 19. yüzyılın ortaları- 
na kadar, Nevrüziye imâl edilmiştir. Nevrüziye'nin birçok hastalıklara deva olduğu gibi, 
seksüel gücü artırıcı etkisi olduğu da kabul edilirdi ““*, Nevrüziye, eski bir Ortaasya 
Türk ve İran geleneğine göre ilkbahar bayramı olarak Mart'ta kutlanan Nevruz günü, 
padişah, devletricali ve diğer saray mensupları için imal edilirdi. Herkesin rütbe ve mev- 
kilerine göre çeşitli şekilde paketlenerek dağıtılırdı. Hekimbaşı tarafından padişah için 
imal edilen Nevrüziye özel porselen kâselere konarak ve özel atlas örtü ile örtülüp kulak 
denilen etiketle birlikte padişaha sunulurdu. 


Nevrüziye imalinde kullanılan terkiplere ait çeşitli reçetelerden bazıları Topkapı 
Sarayı arşivinde bulunan çeşitli belgelerde yer almaktadır. Bunlardan birinde Nevrüziye 
terkibinde şu maddeler yer almaktadır: 

Akanber (4 gr.), misk (2 gr), gülsuyu (2 kilo), karanfil (25 gr.), koşnil (kırmız böceği) 
(250 gr.), gülçiçeği, tatlı badem yağı, darçır kabuğu (50 şer gr) şekerci çöveni, vanilya, 
sandal ağacı (40 dirhem), kakule (15 dirhem), besbâse, Hindistan cevizi, kasab-ı rtri, 
zencefil (10 gr.), melekotu (10 gr) kişniş (25 gr.), 2 şişe civanperçemi hulasası, 5 paket 
varak-ı zeheb, 2 kilo şeker “<9, 

Nevrüziye'nin yahudi asıllı Hekimbaşı Hayatizade Mustafa Feyzi Efendi tarafından 
ilk defa terkip edildiği Abraham Galant& tarafından iddia edilirse de “*”, bazı Osmanlı 
kaynaklarına göre Nevrüziye'nin mucidi Türk hekimi Merkez Efendi'dir ““. Manisa'da 
1539 da tesis edilen Hafsa Sultan Dâruşşifası'nda Merkez Efendi Nevrüziye'yi imal ede- 
rek Nevruz günü Nevrüziye'yi sadece hastalara değil, halka da dağıtırmış ve bu âdet 
hâlâ Manisa'da devam etmektedir 4». 


Nevrüziye'nin Helvahanede imalinde Ambra grisea (Akanber) kullanılırdı. Osmanlı 
dönemi tıbbi eserlerinde Ambra grisea'den bahsedilirse de, diğer amber preparalları, 
bunların kullanılış şekilleri ve nasl piyasaya sürüldükleri hakkında pek az bilgiye rastla- 
nır *““. Bu bakımdan 19. yüzlılın sonunda, Berliner Tageblatt, Berliner Localanzeiger ve 
Neven Freien Presse gibi gazetelerin muhabiri olarak uzun süre Osmanlı Türkiyesinde 
görev yapan Bernhard Stern'in burada topladığı kaynaklara dayanarak Türkiye'de tıp, 
batıl inançlar ve cinsel hayat hakkında yazarak 1903'te Berlin'de yayınladığı Medizin, 
Aberglaube und Geschlechtsleben in der Türkel adlı eserinin 253. sayfasında bu 
hususta verdiği şu bilgiler, Helvahane'de sadece tatlı ve reçellerin değil, ilaçların da 
imal edildiğini belirtmesi açısından çok önemlidir: 

“Türkiye'de imal edilen seksüel gücü artırıcı afrodiziak, asırlar öncesinden beri 
bütün dünyada ün kazanmıştır. Osmanlı Sultanlarının sarayında eskiden bu çeşit şarka 
mahsus afrodiziaklar imal edilmekteydi. Sultanın Sarayında tatlı ve reçellerin yapılma- 
1 ile uğraşan bölümde sadece bu tatlı yiyecekler değil, her çeşit ilaç da imal edil- 
mekteydi. Bu bölümde çalışan saray görevlilerinden herbiri yarım Elle büyüklüğünde 
bir ilaç imal ederlerdi ki bütün yara ve çıbanlardan muzdarip olan fakirlere dağıtılırdı. 
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Sarayda yapılan bu ilaçlardan 16., 17. ve 18. yüzyıllarda en tanınmışı Amber tabletleri idi 
ki, bunların üzerinde acıların dinmesi, kalbin sıhhate kavuşmasını temenni eden ibareler 
yer alırdı. Bu çeşit peraparatlar bütün Avrupa'da "Pastilles de Sörail" adı altında ve sek- 
süel gücü artırmasından şüphe edilmeyen afrodizyaklar olarak satılırdı." 


Helvahane Defteri'nin sonunda varak 51 a - b de "Macun-ı Kırmız" adı altında bir 
çok hastalığı iyi eden ve seksüel gücü artıran bir ma'cunun terkibi verilmektedir. Bu iba- 
reden ayrıca bu ilacın mucidinin İbn Mâseveyh (“9 olduğu, zamanla bu terkibin daha 
da geliştirildiği ve Aşşab Hasan Çelebi tarafından 24 Şubat 1680 (8 Zilhicce 1091)'de 
Helvahane Defterine bu reçetenin kaydedildiği anlaşılmaktadır. 

Helvahane Defteri'nin başında varak 2b de Helvahane'de ilaç imalinde görevli hel 
vacıbaşı ve yardımcılarının liste olarak adları ve aldıkları yevmiyeleri verilmiş ve yanında 
1092 hicri yılı (1681) kaydedilmiştir. Bu liste, Osmanlılarda mâli belgelerde kullanılan 
siyakat ile yazılmıştır. Helvahane Defterinde verilen reçetelerdeki ağırlık ölçüleri daha 
ziyade dirhem, vukiyye (kıyye, okka) ( olarak verilmektedir. 

Bütün bu kısaca belirttiğimiz hususlar Helvahane'de reçel ve helvalardan daha çok 
ilaçların imal edildiğini ispatlayan ve 1608'den 1767 yılına kadar bir reçete kitabı olarak 
Topkapı Sarayı'nda ilaç imalinde kullanılan Helvahane Detteri'nin, bu alanda Topkapı 
Sarayı'nın sırlarını ifşa etmesi, Türk-İslam eczacılık ve tıp tarihi bakımından ne kadar 
önemli bir kaynak olduğunu göstermeğe kâfidir. 


İlerde bununla ilgili olarak yapılacak bilimsel çalışmaların Türk tıp ve eczacılık tarihi. 
ne daha yeni bakış açısı getireceği muhakkaktır. 


“Okka : “kıyye" galettır (yanlıştır). 400 dirhemden ibaret sıklet vezni (ağılık ölçüsü). (Şemseddin Sami;KAmus-ı Türki. 
Dersaldet 1317. 5.213) 
Vukiyye : 400 dirhemlik vezin (ölçü), okka. (Şemseddin Sami: ag:0., 8.1487) 
Kıya : okka, 400 dirhem (Develioğlu, Ferid: Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Sözlük. Ankara 1980. 5.521) 
11283 gramlık eski bir ağırlık ölçüsü. (Devellioğlu, Ferid: a.g.e, 8.112) 
Okka : bkz. Okıyye. (Develioğlu, Ferid: 2.ge. 
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EINE BISHER UNBEKANNTE HANDSCHRIFT ÜBER 
DIE HERSTELLUNG DER ARZNEJEN IM TOPKAPI-SCHLOSS 
IN ISTANBUL UND IHRE BEDEUTUNG FÜR 
DIE GESCHICHTE DER PHARMAZIE 


I 
Einleitung 


Der sigentliche Initiator der türkischen Renaissance, Sultan Mehmed der Eroberer, 
welcher mit Erlaubnis des Papstes die italienischen Maler Matteo de Pastis, Constanzo 
da Ferrara, Gentile Bellini und den Architekt Antonio Filarete nach Istanbul singeladen 
hatte, liess in Istanbul zwischen den Jahren 1472 und 1478 eine neue Palastanlage mit 
cinem Hofkrankenhaus für die Angehörigen der Hofuniversitât Enderun errichten. 
'Ausser türkischen, persischen, arabischen und jüdischen Ârzten waren auch die an ita- 
lienischen und spanischen Universitâten ausgebildeten europâischen Hofârzte, wie 
JACOPO aus GAETA, an diesem Hofkrankenhaus tâtig”. 


Eine brauchbare und detaillierte Darstellung dieses Hofkrankenhauses kann rı.an 
aber nur auf dem Plan des Grand Seraglio von Alberto Bobovio aus dem Jahre 1665 fin- 
den. Alberto Bobovio, der aus einer adligen Familie aus Lemberg (in Polen) stammte 
und nach seiner Gefangennahme in jungen Jahren in der osmanischen Hofuniversitât 
Enderun in Istanbul unter dem Namen Ali Ufki Beg ausgebildet wurde, hat über die 
Organisation des osmanischen Topkapı-Schlosses in İstanbul ein italienisches Werk 
geschrieben, welches u.a. auch über das Hofkrankenhauses und das Gesundheits- 
wesen dieses Palastes berichtet. Dieses als einziges Handschriftenexemplar im British 
Museum existierende Werk von Alberto Bobovio aus dem Jahre 1665 enthâlt auch den 
bereits erwâhnten Plan dieses Hofkrankenhauses'. Diesa italienische Abhandlung wur- 
de wegen ihrer Wichtigkeit im Jahre 1665 ins Französische und ein Jahr spâter von 
Nicholas Brenner ins Deutsche übersetzt und mit sinem Privileg des Kaisers Leopold in 
'Wlen gedruckt. Die deuische Überseizung, welche in der Wiener Staatsbibliothek noch 
existiert, enthâlt auch einen Grundriss dieses Hofkrankenhauses und der Helvahane 
genannten Abteilung der Hofapotheke"”. Da diese beiden Plâne wohi zu den âltesten 
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Zeichnungen eines Hofkrankenhauses in Europa gehören, sind sie für die Forschung 
von grosser Bedeutung. 

Die Schilderungen von Alberto Bobovio als Augenzeuge der ârztlichen Behand- 
lung und der hygienischen Massnahmen in diesem Hofkrankenhaus erhöhen den Wert 
seines Werkes als Ouelle für die Pharmazie-,Medizin-und Krankenhausgeschichte. 

Nach Melling, der als Hofarchitekt des Sultans Selim Ili. (17891807) in Istanbul tâtig 
war, gab es in diesem Topkapı-Schloss sechs Hofspitâler(*. Eines davon war das "Has- 
talık Odası" genannte Hofspital für die "Bostancı" genannte Leibgarde, welches ab 1832 
als moderne Chirurgieschule benuizt und spâter abgerissen wurde. Unter diesen Hof- 
spitâlern ist nur das “Cariyeler Hastanesi" genannte Hofspital für die Hofdamen in der 
Haremsabteilung bis heute erhalten geblieben. 

Die architektonisehen Eigenschaften dieses Hofspitals für Haremsdamen bewei- 
sen, dass auch dieser Tel des Harems auch zur Zeit des Sultans Mehmed des Erobe- 
ters am Ende des 15. Jahrhunderts errichtet worden war”. 

Der neue osmanische Palast (Topkapı-Schloss) in Istanbul war im 16.und 17.Jh. 
mit 40.000 Einwohnem ein selbstândiger Hofstaat. Derhalb ist es nicht zu verwunder- 
lich, dass dort sechs Hofspitâler und mehrere Hofapotheken in Betrieb waren. Das 
Amtsgebâude für Hofârzte war gieichzeltig eine zentrale Hofapotheke. Die Arznelen 
wurden hier vom Hofapotheker verteilt”. 

Besonders interessant ist, dass diese Hofapotheke zentral innerhalb des 4.Hofes 
dieser Palastanlage gelegen war, so dass man zu dem Haremsspital und dem "Hasta- 
lik Odası" genannten Hofspital der Leibgarde die gleiche Entfemung hatte.. 


1 
Die Hofapotheke in âlterer Beschreibung 


Vom früheren Zustand der Hofapotheke gibt der Franzose Michel Baudier sine kur- 
ze Beschreibung. Die Angaben von Baudier zu Anfang des 17. Jh.s. lauten in deut- 
scher Sprache wie folgt: ”.....m Palast (neuen Palast in Istanbul) waren auch die Apothe- 
ker untergebracht. Sie sind in grosser Zahl dort tâtig. Eigentliche Apotheker sind 18; 
sie haben noch 300 Gehilfen. Einmal im Jahr geht der grösste Tell von ihnen in die Ber- 
ge und Tâler, um die Arzneipflanzen zu sammeln, die für die Herstellung der Medika- 
mente verwendet werden. Vier besonders erfahrene Meister sind die Vorgesetzten. 

Diese Hofapotheke ist dem grossen (türkischen) Herrscher würdig. Das grössle 
dieser Gebâude ist in der Lânge etwa 50 toises (1 toises- 1,949 m) und in der Breite 25 
toises. Die grossen Gefâsse sind mit allen Arten von Ölen, Sirup, Salben, Wâssern und 
anderen Flüssigkeiten gefülit. Die Ecken der vier Zimmer sind angefülit mit ver- 
schiedenen Drogen. Ausserdem gibt es noch zwei Râume, die in Richtung des Gar- 
tens liegen, im Frühling angetülit mit Blumen und im Sommer mit Früchten, aus denen 
man die Essenzen (Auszüge) hersielit, aus denen man wiederum klare Flüssigkeiten 
zur Herstellung der Medikamente gewinni...* 0). 
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Nach dieser Beschreibung muss ausser dem Başlala Kulesi genannten Amts- 
gebâude der Oberhofârzte eine Hofapotheke mit 4 Râumen, die angefülit mit Arzneien, 
und 2 weiteren Râumen zum Garten hin existiert haben. Da die Mustafa Pascha Köşkü 
oder Sofa Köşkü genannten Gebâude neben dem Amtsgebâude der Hofârzte erst spâ- 
ter (im Jahre 1704) gebaut wurden”), könnte die von Baudier beschriebene Hof 
apotheke an dieser Stelle gelegen haben. 

Auf Wilhelm Dilichs Plan aus dem Jahre 1606 ist ausser dem turmartigen Amtsge- 
bâude der Oberhofârzte an dieser Stelle noch ein weiteres Gebâude bingezeichnet, 
welches diese von Baudier beschriebene Hofapoiheke sein könnte. Auf einer türki- 
schen Darstellung aus dem 16. Jahrhundert ist neben dem Amtsgebâude der Ober- 
hofârzte noch ein turmartiges Gebâude mit dem pyramidenförmigen Dach zu sehen. 
Ob dieser Bau die ursprüngliche Form der Hofapotheke war, kann man nicht mit 
Sicherheit behaupten. 

Der südlich von diesen belden Gebâuden gelegene Garten war nach der Be- 
schrelbung von Baudier eine Art Krâuter.und Obstgarten . 

Das heute noch stehende Amtsgebâude des Oberhofarztes (Hekimbaşi) wurde 
schon zur Zeit Sultans Mehmed der Eroberer wâhrend der Gründung des neuen Pa- 
lastes im 15. Jahrhundert errichtet ©. Dieses würfelförmige Gebâude ist mit einer 
dicken Maver, die von vier typisch osmanischen Fenstern durchbrochen ist, dem Mus- 
tafa Pascha Köşkü genannten Bau aus dem 18.Jh. angeschlossen. Zwischen beiden 
Gebâuden befindet sich sin sehr sehöner Garlen mit sinem Wasserbassin. 

Dieser Bau war nicht nur das Amtsgebâude für die Hofârzte, sondern auch für die 
Başlala genannten hohen Hofbeamten, die als Vorgesetzte der Hofârzte vom Sultan 
ernannt wurden'". Für das Amt des Başlala konnte nur ein fâhiger Enderunangehöri- 
ger aus der Hass Oda-Abteilung erannt werden. Die Hass Oda-Abteilung der Hofschu- 
le bestand aus 40 Personen, die Zülüflü Ağa genannt wurden""!, Einer ihrer fâhigsten 
wurde vom Sultan zum Başlala ernannt. Unter Avfsicht des Başlala und des obersten 
Hofarztes wurden die Arzneien hier in der Hofapotheke aufbewahrt. 

Der Başlala hatte einen Başlala Kullukçusu genannten Mitarbeiter aus der Kiler 
Koğuşu-Abtellung sowie die Zülüflü Baltacı, Sofalı, Külâhlı, Yedekçi, Heybeci genann- 
ten weiteren Gehilfen"'4. Der Oberhofarzt hatte mehr als hundert Bedienstete""9 

Der Bau diente bis zum Jahre 1844 den Oberhofârzten als Amtsgebâude und 
gleichzeitig als Hofapotheke. Als Sultan Abdülmecid im Jahre 1844 in den neverrichte- 
ten Çırağan-Palast einzog, wurde dieser Bau für andere Zwecke benutzt. Zuerst diente 
er als Holmusikschule (Musiki Meşkhanesi), spâter als Reparaturwerkstatt für die Waf- 
fen. Im Jahre 1911 wurde das Gebâude in seiner ursprünglichen Form wieder herge- 
stellt. Die alten Einrichtungen sowie medizinische Apparate und Bücher wurden hier 
ausgestelit!4. 
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m 
Die Herstellung der Arzneien in der Hofapotheke 


Die Angaben von Baudier über die Herstellung der Arzneien in der Hofapotheke 
kann man nach aiten türkischen Guellen noch ergânzen. Die Blumen und Krâuter für 
die Herstellung der Arzneien wurden meistens von Angehörigen der Seferli Koğuşu 
genannten Abtellung der Hofschule gesammelt""9.. 

Für die Herstellung von Sirup wurden im Monat Mârz Pfirsichblüten und Veilchen 
gesammett. Andere Blumen und Biğtter wie Wermut (pelin), Efeu (yer sarmaşığı), Per- 
lenbiume (inci çiçeği) sowie die Blöiter der wilden Teepflarze wurden im Mai gepflückt. 
Getrocknete Sauerkirschen, die im Juni geerntet wurden, benötigte man bei der 
Behandlung urologischer Krankheiten". Weitere Blumen sowie Früchte und Kıâuter, 
die für die Herstellung der Arznejen verwendet wurden waren folgende: 

Papaver rhoeas, Kamille (papatya), Orangen (portakal), Brombeeren (bögürtlen), 
Melisse (melisa), Malve (ebegümeci), Thymian (kekik), Rosmarin (biberiye), Lavendel 
(lavanta), GeiBblatt (hanımeli), Anis (anison), im August Koriander (kişniş), die Blâtter 
des WalnuBbaumes, Spargel (kuşkonmaz) , Endivie (hindiba) sowie die Blüten des Ouit- 
tenbaumes (ayva çiçeği), Ouittenkerne, Wacholdersamen, Wurzeln der Erdbeerpflan- 
zen, Eichenblâtter usw. 

Die Arzneien wurden unter der Autsicht des Oberhofarztes vom Hofapotheker mit 
seinen Enderun Kullukçusu und Enderun Baltacısı genannten Gehilten hergestelit. Die 
Arznelen für den Sultan, für seine Gemahlinnen und seine Kinder bewahrte man in 
besonderen GefâBen auf. Bevor diese Arznelen dem Sultan überreicht wurden, ver- 
packte man die GefâBe und Flaschen in seidene Stoffe und versah sie mit besonders 
schön geschriebenen Etiketten"”. In der Helvahane genannten Abteilung der Hof- 
-apotheke wurden jeden Frühlingsanfang unter Afsicht der Hofârzte gro8e Mengen Lat- 
werge aus Pfefferminz (nane), Rosen, Papaver rhoeas, Piper longus (dar-i fültül) und 
Alpinia (havlican) hergestelit. Diese Latwerge wurden in besonderen Verpackungen 
den osmanischen Herrschern, ihren Gemahlinnen, Prinzen, Prinzessinnen, Haremsda- 
men, Wesiren, Hofschulangehörigen sowie anderen höheren Beamten überreicht. 
Diese Latwerge wurden im Amtsgebâude des Oberhofarztes (Başlala Kulesi) aufbe- 
wahrt. 

Di Herstellungsnacht der Latwergen zu Beginn des Frühlings war sine besondere 
Nacht, die man ,, ot gecesi” nannte. Diese Nacht wurden die Bediensteten der Helvaha- 
ne von Schattenspielern, Gauklern und der Musikkapelle bis zum nâchsten Morgen 
unterhalten"9. 
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IV 
Eine bisher unbekannte Handschrift über die Herstellung der 
Arzneien im Topkapı-Palast in Istanbul 


Eine bisher unbekannte Handschrift über die Herstellung der Arzneien in der Helva- 
hane, die von mir vor acht Jahren entdeckt wurde, wird hier zum erstenmal der Fach- 
welt bekannt gemacht. Dis Handschrift, die auf 13,50 x 49,50 cm groBen 23 Folia in 
osmanischer nesih-Schrift geschrieben ist, wurde nach siner Bemerkung am Ende von 
Follo 23a im Jahre 1017H. (1608) zur Zeit des Sultans Ahmed |. von sinem Muhammed 
Ağa verfaBt. Die Helvahane defteri genannte Handschrift enthâlt otwa 186 Rezepte für 
die Herstellung der Arznelen.Am Ende der Handschrift sind auf Folio 24 und 25 die Be- 
standteile der Konfitüren angegeben,die jedes Jahr für den Sultan hier hergestelit wur- 
den.Auf den lsizten Biâttem sind Eintragungen verschiedener Leiter der Helvahane zu 
sehen. Die leizte Eintragung trâgt das Datum 1181 H. (1767). Daher ist anzunehmen, 
daB das Rezeptbuch mindestens von 1608 bis 1767 benuizt wurde. Demnach wurden 
von Sultan Ahmed |. bis Sultan Abdülhamid |. für insgesamt vierzehn osmanische 
Herrscher nach diesem Rezeptbuch im Topkapı-Palast Arznelen hörgestelit. Es ist 
daher für die Pharmaziegeschichte von groBer Bedeutung. Die darin enthaltenen Arz- 
nelen kann man vielleicht in zehn Kategorien einteilen: 


Inhali des Rezepibuches 


Anzahl der Rezepte 


1. Theriaka ... 


2. Mithridatikum und andere Antidota 
sowie als Pastillen hergestelite Allheilmittel .. 


3. Sirup (şarab) genannte flüssige Arznelen 
4. Pillen 
5. Als Pulver hergestelite Arznelen (ufu7) .. 
6. Salben .. 


e Beruhigungsmittel für Herzkranke, die aus Edelsteinen und Edelmetallen 
hergestelit wurden . 


8. cevariş genannte Arzneien für die Heilung von Magenkrankheiteh 
9. Kosmetika für die Haarfârbung . 
10. Herstellung von Seifen für die Körperhygiene und gegen Haaraustali ..... 6 


Einige der Rezepte für dis Herstellung des Theriaks, des Mithridatikums und der 
akras (Sing. kurs) genannten Pastillen stammen aus der Antike oder aus der klassi- 
schen Epoche der islamischen Medizin. 

Wie es bei islamischen Autoren der Medizin der Fall ist, behandelt man auch in 
desen osmanischen Hofrezepten das Mithridatikum unter den ma'cunat (Sing. ma'- 
Cun) genannten Elektuarien oder unter den Pastillen (akras). Es steht in der Regel 
immer hinter dem groBen Theriak. Im Helvahane defteri werden sogar, unter dem 
Namen kurs-ı Andromachus, die Ingredienzen für den Theriak des Andromachus gege- 
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ben. Wie bekannt, fügte Andromachus dem Mithridatikum als erster Schlangentleisch 
Zu und nannte es Theriak''9. ,,Dazu verwendete er 64 Bestandteile. Der Unterschied 
zwischen dem Theriak und dem Mithridatikum besteht darin, daB der Theriak Schlan- 
genfleisch enthalten kann, das Mithridatikum jedoch nicht: Ebenfalis geht es aus den 
Rezepten bei Galen hervor, da8 das Mithridatikum Skink enthalten kann, der Theriak 
aber niemals über Skink verfügt"49. Der ma'cun-ı tiryak-ı Faruk genannte Theriak ent- 
hâlt im Helvahane defteri 66 Ingredienzen. Das alles knetete man mit sehr gutem rei- 
nem Wein und machte daraus Pastillen. 

Nach einer Bemerkung in diesem Rezeptbuch wurde nicht nur diese tiryak-ı Faruk 
geannte Pastille sondern auch das ma'cun-ı Mithridatikus genannte Mithridatikum, 
welches nach dem angegebenen Rezept 61 Ingredienzen enthâlt, jedes Jahr für den 
Sultan hergestelit?”, 

Das Mithridatikum besteht in der Regel fast ausschlieBlich aus pflanzlichen Stof- 
fen. An tierischen Stoffen kommen nur Skink (Wühlechsen-Gewebe) und Castoreum 
(Bibergeil) vor. Bei dem Mithridatikumrezept der Helvahane fehlt nur Skink. Dieses 
Rezept enthâlt aber noch ein Kompositum als Ingredienz, nâmlich Kyhipastillen. ,.Die 
Zahl der Ingredienzen für das Mithridatikum schwankt bei den islamischen Autoren 
zwischen 44 bei at-Tabari und 58 bei Ibn Sina (Avicenna) ”2. Nach diesem Rezept ver- 
wendete man in der Helvahane noch drei Ingredienzen, die in den Rezepten anderer 
islamischer Autoren nicht vorkommen. Dadurch hatte das Mithridatikum, das im Topka- 
pı-SchloB in Istanbul hergestelit wurde, 61 Ingredienzen” 
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Alle Gewichtsangaben in Dirhem 


Die ingredienzen 
des Mithridatikums 


Myehe (mum) 
(Commiphora abyesinica Engi. 


Lürehensehwamm (ülişün) 
Polyporus officinalis Fries 


LİLİ man 


hinesiseher Zin (dür gir) 
Ganamomum zeylanisim BL 


raganih (katira) 
Astragalus gümeifer Labili, 


indische Narde (sunbu) 
'Nardostachıya jatamanal DO. 


isihraveh (kundur /ubân) 
Boneli sacra Fückiger 


babylon Kısas (yut büz) 
Talapi vena 


Bartgras (gh) 
“Oymbopogon schosnanthus L. 


Balsamzwelge (dün balasön) 
“Commiphora opobalsamum Engi 


Sohoprlavendel Çuştühüdüs) 
Lavandula stoeohas 


Sonel (aaltöiyüs) 
Seseli caespitosum Sibth. et Sm. 


Kostwurzel (gust) 
Costus specosüs Sm. 


Galbanum (gina) 
V. Forula rubricaulis Bolss, 


oçabiihanharz (lk ak but) 
imhus © 


#lallâla/8/(8/8/8/8(8J8(8(8/81/818 


Google 


Alle Gewichtsangaben In Dirhem 
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Die Ingredlenzen 

des Mlthildatikums s| z 3 > 
JE iliş 

5) #|) 3) 5 ki 
sa) Darıtaru Pp (Aİ 8) el e) e) | «o 
9) Usare-i hiyarisitus ele rn 8 8) | «o 
İ20) Cündbidestir Castorsum (ğundböldastar) 8 8 8) «o 
1İ Sadle-i Hindi a b 8 8 &| «o 
İz) Meya-i sale Sax Gn a) a) -| a) el «o 
23) Câvşir Organ Gin 1L) W. Koch 8 8 8 8 8 400 
İzel Saliha Romi Gemi emen Name 47) 7) zl e 
Fültü-i ebyaz param ayaş) 7) e) 7) 7) zl se 
FültüLl esved family za 7İ el zl) 7) zl «e 
Sörincân yine 7) | zl zl zl w 
Ca'de el al 7) e) 7| 7 7İ 
Skordiyon Tevatam mardin eye İİ Zİ elem) 7) Rİ a0 
Dukuva Km 7) e) İSMİ 2) 
İklü':melik Hal e, 7) .| 7) 7) 21 a 
Candiyâne bni 7) 7) 7) | 7) se 
Dühn-i belosan Gamma pbağalmum Eng | 7) 200 
Balsamkömer (hab ak-balesin) 200 


Allo Gevichtsangaben in Dirhem 


al-Antâkt 
Helvahane 
Defteri 


Kurs-ı kofyon Keki yün) 7 
Bölüm Truai) 
Mukd-l azrak Samoa ll Bi 6 


Uşşâk 


Sünbül-i Römi 


car Sp bu rüri/nerdi) 
Valerlana ota 


Mastika 


Mestix (mastakâ) 
v.Pistacla İönüecue 


Gürmi arabicum ( 
seneyal 


ider Kümmel ünü) 
ider Kümenel(ardamârü) 


mili 


Anl (anisün) 
Pimpinella anisum L. 


alman ei) 
cama 


Birwrurz (mü) 


M0 Meum athamanticum Jacg, 3 
Seitinec İri 3 
Asârün meyi 3 
Afyon Rip almann 5 
Verd-i ahmer Fona cena a) s) 5 
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Diptamdostan (dlatimü 
Bia dolma Vi 
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Dle ingredlenzen 
des Mithridatikums 


Alle Gewichtsangaben in Dirhem 


FA (Fuwve) 


groBar Bakdrlan (0) 
Valeriana phu L. 


Akazlensatt (ağaya) 
v. Acan nilotica Del 


Skinkflelech (surrat al-asaanaür) 


Johanniskraut yün) 
“Hypericum per 


41/2 


SİSTE 


Füntfingerkraut (tantâfilün) 
Potentila reptans L. 


-Andorn (farisiyün) 
Marrubilim vulgare 


Lorbeorirushi (habb al.ğü 
mere ales 


Knorpelmöhrensamen (nânhüh) 
Ammi majus 1. 


Köefernharz gid) 
v. Pin eyivest 


eren (il 
küre yea 


Su'd 


Tango pane Gageniym 
(Sura) rkboğum, uzun ald 


megan 


Tin-i mahtum 


gesiegelte Erde 


Fang 


'Varak-ı sezâb 


Garten raule, Raul 
(Sezâb) — Sedef otu, sazab otu 
Ruta graveolens L. 


Bezr-i sazâb 


Route 
Sedef otu tohumu. 
Semen Rutas 


Muşaktara müş" 


Kretischer diptam 
(Çayhan. Füteneci cebe) 
riganum dictamnus L. 


“Husyatü's-sa'leb 


Bockeriemenzunge 
(İt kasan, tilki taşağı, sahleb otu) 
Örehis hircina Cranz 


SİS İSRİRİETE TİR 


Bozr-i korefs 


Echter sellerie, Celle 
(Kerefs) Kereviz 
Aplum graveolens L. 
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.Für die islamischitürkische) Rezepttradition für die Herstellung des Mithridati- 
kums waren zwei antike Rezepte Vorbild: das Mithridatikum in der Version des 
Damocrateş und das Diaskinkum. Beide Versionen wurden den islamischen Autoren 
für ihre Rezeptformulare bestimmend. Für die Indikation und Herstellung müssen Über- 
setzungen des Diaskinkums und für die Zusammensetzung Texte des Mithridatikums 
in der Version des Damocrates vorgelegen haben”?“, 

Einige Rezepte von Theriaka, Pastillen oder Sirupen, die disses Rezeptbuch ent- 
hâlt, waren dagegen Originalrezepte berühmter osmanischer Hofârzte wie Kaysuniza- 
de, Moses bin Hamon und Kemalpaşaoğlu. Die nuşdaru-i Kaysunizade, ma'cun-ı ceva- 
riş-i Kaysunizade, nüsha-i Kemalpaşaoğlu, şarab-ı Hekim Hamonoğlu genannten Pastil- 
len und Sirupe bestâtigen diese Tatsache. 

In diesem Rezeptbuch werden auch Zubereltung und Dosierung von Arznelen 
gegeben, die gegen Malaria, Husten, Herzschwâche, Durchfall, Verstopfung, Haaraus- 
fall, sexuelle Schwâche usw. heilende Wirkungen haben. Da diese Arznelen für die 
Hofangehörigen in gro8en Mengen hergestelit wurden, sind die Dosierungen entspre- 
chend groB gehalten. 

In der Helvahane wurden nach diesem Rezeptbuch auch besonders gut rischende 
Seifen für den Herrscher und die Hofangehörigen hergestelit“, Diese Seifen kann 
man je nach Venvendungszweck in drei Kategorien einteilen: 

1. Seilen für die Handwâsche wurden mit Auszügen (Essenzen) der Blumen wie 
Jasmin, GeiBblatt (hanımeli), Veilchen, Geranium (ıtır), Nelken, Lilie (zambak), Macis 
(besbase), Mirabilis Jalaba (gecesafası) und Zimt parfümler. 

2. Seifen zum Wâschewaschen wurden aus Auzügen des schwarzen Kümmels her- 
gestelkt. 

3. Für die Kopfwâsche wurden Seifen nach besonderen Rezepten der Oberhofârz- 
te hergestelit. Sie enthielten Zutaten gegen dermatologische Krankheiten. Um Haaraus- 
fall sowie Haarschuppen zu vermeiden, venwendete man bei der Herstellung dieser 
Seifen neben anderen geheimen chemischen Substanzen auch Geranium (ıtır), Karbo- 
'nate und Olivenöil. 

Durch Abgüsse gab man den Seifen hübsche Formen. Auch schön geformte und 
wohiriechende Kerzen aus Wachs (balmumu) wurden in der Hofapotheke hergestelit. 

Die aus besonders gut riechenden Blumen hergestelite buhur suyu genannte 
Essenz wurde von der Seferli Koğuşu genannten Abteilung der Hofschule im Frühling 
dem Sultan übergeben””. Das buhur suyu genannte Getrânk wurde neben Kaffee und 
şerbet auch den Krankenbesuchern im Hofspital der Hofschule serviert?”. Obwohi es 
auf deutsch ,,Weihrauchwasser” bedeutet, wurde dieses originelle Getrânk, aus gut 
riechenden Blumen hergestelit 2. Das Verfahren wurde im 17. Jahrhundert nach der 
Gründung der Seferli Odası genannten Abteilung von einem Hofschulangehörigen ent- 
deckt2», 

Es wurde nach folgendem Herstellungsverfahren auch ein tatsâchlicher Weih- 
rauch(buhur) hergestelli.Das Harz des Indischen Weihrauchbaumes (Boswellia serra- 
ta), eines in Ostindien und Abessinien wachsenden ansehnlichen Baumes wurde mit 
der Aloe-Spezies Aguilaria agallocha (ödağacı), Ambra (anber) und Holzkohlenpulver 
im Mörser zu Feinpulver gestofen. Diese Mischung wurde mit Rosenöl gemischt und 
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in siner besonderen Pastillenpresse geformt. Man nannte das Endprodukt buhur oder 
kurs. Wenn der Sultan die Religuienabteilung besuchte, war es üblich, da8 Hazine Ket- 
hüdası und Başyazıcı genannte Hofschulangehörige vor dem Herrscher mit Weihrauch- 
gefâBen auftraten. Dieser in der Hofapotheke hergestelite Weihrauch wurde auch bei 
den mevlud genannten religiösen Zeremonien oder bei Hochzeiten der Prinzen und 
Prinzessinnen, sowie bei Totenfelern benuizt©. Für die osmanischen Herrscher Wur- 
den in der Hofapotheke auch gut riechende Latwergen aus Moschus (misk) und Am- 
bra (anber) hergestelit. Diese Latwergen wurden bei Audienzen auch dem GroBwesir, 
dem Şeyhülislam (obersten Geistlichen und Richter) und den Wesiren nach dem Kaf- 
fee von dem Kahvecibaşı genannten Enderunangehörigen überreicht””, 

In der Helvahane wurden unter Aufsicht der Oberhofârzte bis zur Mitte des 19. Jh.s 
auch nevruziye genannte Arznelen hergestelit, die gegen alle Krankhsiten helen soli- 
ten, aber besonders gegen Gemütskrankheiten sowie für die Erhöhung der sexuellen 
Potenz wirksam waren”2. Diese Arznei wurde zu jedem NevruzFeiertag (21. Mârz), 
dem alten türkischen Frühjahrsfelertag, welcher heute noch in Persien gefelert wird, für 
den Herrscher und für die führenden Staatsmânner sowie für die Hofangehörigen her- 
gestelit. Die Arzneien wurden unterschiedlich verpackt, je nach Rang. Wenn die nevruzi- 
ye vom Oberhofarzt für den Sultan hergestelit wurde, überreichte man sie in einem 
besonders schönen Porzellanbehâlter, welcher in Seidenstoff verpackt und mit sinem 
kulak genannten Etikett versehen war. 

Dis Bestandteile dieser Arznei sind nicht nur in diesem Rezeptbuch sonderm auch 
in einem Archivdokument, das sich im Topkapı Sarayı befindet, angegeben”9. Nach 
diesem Dokument wurde die nevruziye aus folgenden Blumen, Auszügen, Latwergen, 
Früchten und Krğutern hergestelit: Graue Ambra, Moschus, getrocknete Rosenbiâtter, 
Zimt, Santalum album, Gewürznelken, Chochenille, Gypsophila, Rosenblume, Alpinla, 
Vanille-Pulver, Elettaria Cardamomum, ingwer, Macis, MuskatnuB, Koriander, Rosenğl, 
Angelica, Pelargonium, Mandelği, Achillesa millefolium, Goldhaschisch, weiBer Zucker 
und Farbstoffe”, 

Obwohi Abraham Galantâ“" die nevruziye mit dem Oberhofarzt jüdischer Abstam- 
mung Hayatizade Mustafa Feyzi (Mosche ben Raphael Abravanel) in Zusammenhang 
bringt, wird nach alten osmanischen Guellen der türkische Arzt Merkez Efendi als ihr 
Entdecker angegeben””. Merkez Efendi hatte eine âhnliche Arznei im Hafsa Sultan- 
Krankenhaus in Manisa (1539 errichtet) hergestelit und zum Nevruz-Felertag an die 
Bevölkerung vertelit. Noch heute wird diese Tradition im Krankenhaus von Manisa fort- 
gesetzt””. 

Bei der Herstellung der nevruziye wurde auch Ambra grisea vemwendet. Obwohl 
einige osmanische Arzneibücher über Ambra grisea berichten, weiB man nicht viel 
über die osmanischen Ambra-Prâparate, ihre Anwendungsmethoden und wie sie ver- 
kauft wurden"”"”. Bernhard Stern, der gegen Ende des 19. Jahrhunderts als Korrespon- 
dent des,,Berliner Tageblattes” des Berliner Lokal-Anzeigers” und der ,,Neuen Freien 
Presse” in der Türkei lebte, hat über die osmanischen Ambra-Tabletten in seinem 
Buch Medizin, Aberglaube und Geschlechtsleben in der Türkel (Bd. 1, Berlin 1903, 
S. 253) folgende sehr wichtige Bemerkung gemacht: ,,.Die türkischen Wundermittel 
gegen geschwâchte Manneskraft waren schon vor Jahrhunderten in der ganzen Welt 
berühmt. Der Serai der osmanischen Sultane befaBte sich früher mit der Prâparierung 
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dieser orientalischen Spezialitâten. Die dritte Kammer des Sultanpalastes, die Kam- 
mer der Speisen und Zuckerwerke, erzeuge nicht blo8 E8waren, sondern auch Lat- 
wergen aller Art. Die Pagen dieser Kammer verfertigten sinen vorzüglichen Wachstat- 
fet, den man - je eine halbe Elle lang - armen, mit Wunden und Geschwüren behafteten 
Lauten schenkte. Am berühmtesten sind aber im sechzehnten, siebzehnten und acht- 
zehnten Jahıhundert ihre Ambra- und Moschuskügelchen oder Churse, und ihre Amb- 
ra- und Moschusamulette oder Tensu gewesan, welcha mit türkischen Inschriften ver- 
sehen, wie: Linderung der Schmerzen und Hellung der Herzen, unter dem Namen Pas- 
tiles de Serail in ganz Europa als unfehibare aphroditische Stârkungsmittel verkauft 
wurden.. 

Am Ende des Helvahane defteri (Folio 51) ist das Rezept eines ma'cun-ı kırmız 
genannten Aliheilmittels angageben, welches u.a. auch für dis Erhöhung der sexuellen 
Potenz wirksam war. Nach dieser Aufzeichnung Soli der eigentliche Entdecker des Mit- 
tels Ibn Masawaih (gest. 857 n. Chr.)©* gewesen sein. Im Laufe der Geschichte soll 
dann das Herstellungsverfahren verbessert worden sein. Nach alten Erfahrungen wur- 
de das Rezept dieses Aliheilmittels von dem osmanischen Hofapotheker Hasan Çelebi 
am 24. Februar 1680 (8 zilhicce 1091) in das Rezeptbuch singetragen. 

AbschlieBend solite darauf hingewiesen werden, daB das Rezeptbuch auf Folio 2b 
eline Liste der Apotheker und Apothekergesellen sowie ihrer Löhne aus dem Jahr 1681 
(1092 H.) enthâht. Dis Liste ist in der Siyakat genannten Geheimschrift der Osmanen, 
die für Finanzakten benutzt wurde, geschrisben. 

Zusammenfassend kann man wohi sagen, daB dieses handsciriftlich überileferte 
einzige Rezeptbuch, welches in der Hofapotheke des Topkapı-Schlosses von 1608 bis 
1767 benuizt wurde, für dis Medizin-und Pharmaziegeschichte von groBer Bedeutung 
ist, da es uns u.a. auch die Geheimnisse der Hofapotheke im Topkapı-Palast und der 
türkisch-islamischen Pharmazie offenbart. 
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ABBİLDUNGEN ZUM TEXT 
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Gamaşıre 


Şekil 1- Topkapı Sarayının Alman mimarı Wilhelm Dilich tarafından yapılan ve 1606 da Kassel'de yayınlanan planı ve. 
görünüşü. Sağda Nir.18 ile gösterilen Enderun Hastanesi solda ise Nir.5 ile gösterilen yerin üst taralında görülen kule, 
“Hekimbaşı kulesi ve saray eczanesi. Üstte orta avlunun sol köşesinde ise Halvahane görülmekte. 

Abb. 1- Die Darstellung des Topkapı-Schlosses in İstanbul nach Wilhelm Dilich aus dem Jahre 1606. 

misgebâude 


Nr6. Das Ar Oberhofarzles und die Hofapotheke, Nr.18 Das Hofspital der Hofschule (Enderun 
Hastanesi).Die Helvahane genannte Hofapotheke liegt unter der Beschrifung Seraglio. 
Original fram 
Digitized by Google UNİVERSİTY OF MICHIGAN 


Şekil; 


Alberto Bobovio'nun 1665 te yazdığı Saray-ı Enderun isimli eseri 
tercümesi opkapı Sarayının. 
işinde sağa düşen Enderun Hastanesinin planı. 
4T. Helvahane, 48. Aşhaneler, 49. Bahçe, 50. Enderun Hastanesi, 51. Hastanenin idâri âmiri 
olan hadımların dairesi, 52. Anneler denilen yaşlı kadın hastabakıcılar, 53. Has Odaya ait 
hastane, 54. Hazine Odasına att hastane, 55. Büyük Odaya ait haslane, 58. Hastane 
hamamı, 59. Hadımağalar hastanesi, 60. Enderun Hastanesi giriş kapı 
Abb.4- Der Plan des Topkanı-Schlosses in dem Druckexemplar der französischen 
Übersetzung der Abhandlung “Sarai Enderun" von Alberto Bobovo. 
47. Helvahane, 48. Die Küchen, 49. Garten, 50. Hofspital für Hofschlangehorigen, 51. Das 
Amiszimmer des Sptallalters 52. Die Râume der Altan Sklavinnen, 53. Spital der Hass Oda 
“genannlen Abteilung der Hofsehule, 54. Sptal der Hazine Odasi genannten Abtailung der 
Hofschule, 55. Spital der Büyük Oda genannten Abtoilung der Hofschule, 58. Sptalbad, 
50. Spital der Eunuchen, 80. Eingangator des Hofspitals. 
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Şekil:5- Alberto Bobovio'nun 1665 te yazdığı Saray-ı Enderün isimli eserinin Nicolaus 
Brenner tarafından yapılan Almanca tercümesindeki Topkapı Sarayının ve bu sarayın 
girişinde sağ tarafa yer alan Enderun Hastanesi ve Hevahane'nin planı. 
46. Helvahane, 49. Enderun Hastanesi, 50. Hastanenin idare âmiri hadım ağalar dairesi, 
51. Analar denilen yaşlı kadın hastabakıcılar (bunlar Enderunluların çamaşırlarnıda yıkarlar) 
52. Hazine Odasına ait hastane, 53. Has Odaya ait hastane, 54. Büyük Odaya ait hastane, 
55. Seferli Odasına ak hastane, 56. Hastane hamamı, 57. Hadımağalara at hamam, 
$8. Enderun Hastanesinin giriş kapısı, 58. Cindilere ait kısım, 60. Acemoğlanlar veya 
Yeniçerilerin odaları 
'Abb.5:Plan des Topkapı-Schlosses von Alberto Bobovio.in dem Wiener Druckexemplar der 
“devtschen Übersatzung von Nicolaus Brenner aus dem Jahre 1667. 

45. Helvahane 49. Tımarhane,oder das Spital der Pagayen, 50. Die Wohnung der 
Hunuchen( « Eunuchen) Timarhane Agassı, oder Şptals Vonsaltar, 51. Dio Zimmer dor 
alen Sklavinen / Analer oder Mütter genent, 52. İst das Spital deren Pagayen von der 
Schelz und Speiss - Cammer, 53. Das Spital der Pagayen vom Hasoda und deren Harz 

Oğlanı, 54. Das Spital deren aus der grossen Cammer 85. Das Sefferli genannten Hospital, 
Das Baad darinnen die Krancke sich zu baaden pflegen 57. İst der Hunuchen. 
(e Eunuchen) Baad 58. Die Porten in das Spital, 59. Die Cammer vorgemelter Gindi, 
60. Der Agiam Oglani oder newen Janizarn Gemâcher, 
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Şekil:6- Hünemame'de Topkapı Sarayında Enderun Hastanesinin girişinde. 
hadım ağaları ve hasta arabasını ü 
(Hünemame, Topkapı Sarayı Hazine Kütüphanesi Nr.1523). 
Abb. 6- Der Krangenwagen vor dem Hofspital der Hofsehule 
(Hünermame, Topkapr-Schloss.Mussum.Hazine Biblicthek Nr 1523). 
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Şeki Topkaya Sareyndleki ou yolan görece 1744 tri planda, şi köşede 
Enderun Hastanesi, sağ üst köşede Helvahane kısmı yer almaktadır 
(ropkapı Sarayı Hazine Kütüphanesi, N1818). 

Abb. 7- Das Hofspttal der Hofschule nach einem türkischen Plan aus dem Jahre 1744. 
(1144 HK). Das Original befindet sich in der Hazine Bibliothek des 

Topkapı Schoss-MuseumsiNr.1815). 


Gox gle UNİVERSİ T YOF MICHIGAN 


CARİYELER 
TIHASTAHANESİDİ 
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Şokil:8-Topkapı Sarayında halon mevcut Cariyolof Hastanesinin ak kat planı ve kesiti 
(Sodat Hakkı Eldom'den). 
16 a- Hasta Koğuşu 16 b- Hastane yöneticisi kadının dairesi, 16 © Eczano, 
16 d, 16 © Hastabakıclar, 16 g- Mutfak ve Çamaşrmane, 18 h- Çıkış ve ceset yıkama yeri, 
16 - Hastane Hamamı. 
Abb. &-Plan des Hofspitals fur die Haremsdamen des TopkaprSchlosses 
(nach Sedat Hakkı Eldem), 
16 a- Krankensaal, 16 b- Amtszimmer der Leiterin des Spitals, 16 c- Apotheke 16 d, 
16 e- Krankenpflegerinnan, 16 9- Küche und Wâscherei des Spitals, 16 h- Platz für 
Lichenwâsche und Asgang, 16 «- Spitalsbad. 
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Şekil:9-Başiala Kulesi veya Hekimbaşı Odasının bugünkü durumunun planı ve kesiti 
(Sedat Hakkı Eldem'den). 
“Abb. 9-Heutiger Zustand des Hekimbaşı Odası genannten Amtsgebâudes der Oberotirzte 
und der zentralen Hofapotheke (nach Sedat Hakkı Eldem). 


Original from 
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Şekil:10-Topkapı Sarayında 17.yüzyıda Helvahanede, Helvacıbaşı ve helvacılar 
(Ricaut:Histoire de Pdtat prâsent de TEmpire OtomanParis 1640 dan alınmıştı). 
Abb. 10:Der Helvacı genannte Hofaporheker (in der Mitte) mt seinen Mitarbeitem in der Helvahane 
(nach Ricaut:Histoire de Tötat present de TEmpire Ottoman.Paris 1640) 


©. 


Şekil:11-Topkapı Sarayında Helvahane'nin konumu (Sedat Hakka Eldem'den) 
Abb. 11-Die Lage der Hevahane genanntten Hofapotheke (nach Sedat Hakkı Eldem) 
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Şekii:15. Topkapı Sarayında Helvahane'nin bugünkü durumunun plan ve kesti (Sedat Hakkı Eldem'den) 
Abb. 13:Plan und Schnitt der Helvahane genannten Hofapotheke im Topkapı-Schloss (nach Sedat Hakkı Eldem) 
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Şekli:14-Hevahane defterinin elyazma 
nüshasındaki kağıtlardaki figranlar 
Abb. 14-Die Wasserzeichen des Papiers des 
“Handschriftexemplars von Helvahane defteri 
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Şekil:15- Topkapı Sarayı'nda helvacı, 1800 yılları. Wiliam Miller: The Costume of Turkey, London 
1804 (1. BAYTOP koleksiyonundan). 
Abb. 15- Der Helvacı genanrte Angehöriger der Hofapotheke (Helvahane) im Topkapı - Sehloss in. 
İstanbul (Nach Wiliam Miller. The Costume of Turkey. London 1804, aus der Privatsammlung von 
Turhan Baytop). 
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Şekil:16-Topkapı Sarayında Helvahanedeki Eczacı havanlarından biri 
Abb. 16- Einer der Mörser in der Halvahane genannten Hofapotheke des Topkapı - Schlossas. 


Şekil:17- Topkapı Sarayında Helvahanede macun ve diğer ilaçların kaynatıldığı kazanlar ve 
kepçelerin bulunduğu bölümden bir görünüş 
Abb. 17- Die Abteilung der Helvahane genannien Holapotheke des Topkapı-Schlosses, wo die 
Arznelen vorberehtet Wurden. 
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Şekil:18-Helvahane defterinde varak 23a nın sonunda yer alan bu kayıda göre 
Du Helvahane defteri Sutan Ahmed devrinde Muhammad Ağa tarafndan 1017 
H.(1608) yılında yazılmaya başlanmış. 

Abb. 18-Nach disser Bemerkung am Ende von Folio 238 wurde das Helvahane, 
'deheri ganannte Rezeptbuch zur Herstellung der Arzneien in der Halvahane 
genannten Hofapotheke im Jahre 1017 H.(1608) zur Zeit Sultans Ahmedi. von 
sinem Muhammed Ağa verfesst. 
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Şekil:19- Saray hekimi Bursalı Ali Münşi'ya (ölümü 1733) göre ilaç yapımında kullanılan kimya 
âlelleri (Ord. Prof, Dr. Süheyl Ünver koleksiyonundan. 
Abb. 19- Die chemische Apparate für die Herstellung der Arzneien nach Hofarzt Bursalı Ali Münşi 
(gestr. 1733) (Aus der Privatsammluna von o. Prof. Dr. Süheyl Ünver). 
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(Kapak kısmındaki kayıt) 


Sene 1134 (1721) 

Mısır'dan gelen yoldeşin hediyesini beyan eder: 
Hummâd-ı nb mâ-i verd kahve keten 
sişe dişe aye 101 kaya 40 
adet? adet2 

makreme sineklik hummâd şerbeti 
çif adet 2 kavanoz kıyye 8 

adet 2 adet 1 

(a) 

Gül? 

akça 

14250 

(1b) Helvâhâne-i Âmire'nin te'yinatları 

Yevmiye (günlük) yevmiye 

toda lahm 

çi aye 25 

2 

30 zam 

rüğan-ı söde beher beher mâh 

kıyye 160 

Neferat içun alınan pirinç rügan-i sâde 
beher mâh key 56 beher mâh kıyye 105 


Bâllda tahrir olunan eşyâdan ihraç olunmuştur. 


fota 
adet 1 


pirinç beher mâh (her ay) 
keyi 80 


Kalfaya narfateş) içun verilen guruş(sllik) Helvâcıbaşı Hacı Mehmed ağa sene 1145(1732) 


İslimiye hetvâhanesinde olan tencereleri beyan eder. Tencere ? yalunuz üçdür. Adet 3 ibtidâ-i Z'-hie” 


ce 1119123 Şubat 1707) Bende Mehmed kerhâneci 


(2a) 
Terkib-i dühn-i belesan 


Ewela habb-ı belesandan on dirhem mey'a-i sâile on dirhem habb-ı belasan dahi döğüb evvela zeyt-i 


atik ile ki dühn-i belesandan bedeldür. 


Bir hafta mikdarı ıslayalar ve nüshada habb-ı belesanı edviye ile bile halt ideler ve on dirhem akakya- 
dan ve hiyufistitus katalar dört dirheme Ziraki akakyanun değme eyusi ola. Gürbüz (7) Şeyh'den bu 


vechile istimâ' olunmuştur. 


Bin elli yedi senesinde alınan çuka-i beyan eder f 12 Rebi'ri-evvel (18 Nisan 1647) 


'Çuka siyah ma'a yeşil 
22 


AAmavut Ali'nin kahvesinden yirmi 


vukiyye kahve alınmıştır. 
keten teslim 
kıyye 35 guruş 

440 

390 def'a 
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(eb) 
An comâ'ati üstâdân-ı helvaciyân-i hassa 


Hüseyn (oğlu) Abdullah. Hüseyn ? 
serh 

yevm 50 

Yünus Mehmed Ali Macar Mustafa ? 
m40 yevm 41 m33 
Mahmud Ali 

Saray-i afik 

17m 

An comâati şâkirdan-i helvâciyan, 

Yusut Abdullah, Mehmed birader-i Hüseyin 

13m 13m 

Mehmed Süleyman © Mehmed Ca'fer Mehmed Kasım 
zı z0om 4 

Ali Mustafa Rıdvan Mustafa Yusuf Gürci 
15m 7m 6m 


Mehmed Mustafa O Mehmed Helâl Mustafa Helvâi 
7 15 6 


Hacı Hüseyin Çerkeş © Vays Abdullah Hudaverdi Abdullah 
12 4m 8 

Mustafa All Mehmed Süleyman © Bekir Yanboli 

10 14m 10 

Gazenler Abdullah © Mustafa Nevmüslim Mustafa Abdullah 
7 4 4()m 

Osman Derviş Ga'ter Abdulah O Hüseyin Amavu 
40) 6m 5m 

Ismall Behram Ali Mehmed (silik) 

6 10 

Mehmed Sefer Ahmed Mihaliç Mustafa Ali 

2 40) 3 

Hüseyin Abdullah © Ali Abdullah Müsa Ali 

2 2 2 

Ferhad Abdullah Arslan ? Ömer Sinan 
40 2m yevm 4 (7) m 
“Ahmed Halife Receb Abdulah Rıdvan ? 

40) 2 4 

Al Ca'fer Abdulkerim Abdullah Ahmed Mustafa 
2 40 3m 

Mustafa Abdulah © Mehfned Suhte Mehmed Nebi 
40) 7 40) 

Rüstem Ali ? Selim Bosna Mustafa Macar 
2 2 3 
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Saray-ı atik Mehmed Müsa 
miyevm 7) 40 halfe m 45 
Mehmed ? ? Mehmed 
m3 ? 
3tm 
Mustafa serbölük 
3 
Mehmed Aravut 
4m 
Yunus Ibrahim Abdullah 
10 14 
Mustafa İbrahim, 
8m 
Hacı Hasan 
“m 
Ramazan Sefer Hasan Abdullah 
p 10 
Abdi Mustafa 
6m 
Yusuf Amavut 
Hasan Mehmed o Ahmed Sefer(7) 
6m 2 
Gazenfer Abdullah o Mustafa Ali 
zi 
Ali Süleyman Mehmed Alagöz 
2 2 
Mehmed Mustafa 
2 
Ahmed Mehmed Bevvâb 
2 
Ahmed Mehmed Mehmed Osman 
2 40) 
Mehmed Burüse (© Yusuf Bosna 
2 2 
Mehmed Hasan (o Yusuf? 


3 


3 


Mehmed Mustafa Mahmud Voynuk Mehmed Arnavut Hüseyin Bosna Osman Veli 
2 2 


2m 3m 2 
Mehmed Rum Oruc Arnavut Mehmed Etmekçi O Halli Amavut Mustafa Hüseyin 
2m 2m 2 Mi 2 


Mustafa Mehmed O Mustafa AhmedHoca Mustafa veled-i Mehmed Usta 


2 2m 2 
Mustafa Hüseyin Osman Hüseyin Hacı Ahmed Derviş Bosna Kenan İdris 
2 3 2 2 2 
“Hüseyin Rum Mehmed Ahmed 
2 3 
Ba) Sene 
1092 
harf-i hafta-i bâzar 


Teslim be Mustafa el-hakir Emin-i Matbah-ı Âmire be hazine-i Âmire mühimmât-ı Helvâhâne-i ma'mü- 
re berây-ı mühimmât-ı ma'cün-ı mütenevvia-i senevi an bahâ-i asel el-vâki fi 25 C (Cemaziyelevvel) 
sene erbalin ve elf (1 Ocak 1631). 


Yalınuz ondokuz bin beşyüz akçadır. Nısfı dokuz bin yediyüz elli ider. 


Nilüfer 
fi 5 C (Cemâziyelevvel) 1048 (15 Eylül 1638) 
5300 
2000 
Teslim -i Halife 


Helvâcı Haseki Çelebi yedinde taht akçası alındı. Bin dörtyüz altmış akçadır. Akça 1460. 


Şühüdü'l - hal (o MustafaHindi O Murtaza Abdullah 
Tâbi-i Halife 


Câ'e racülün ilâ Rasülilah'i sallallâhü aleyhi ve selleme fe kâle: İnni racülün kesiru'n-nisyâni. 
Fe kâle'n-Nebiyyü aleyhis'selâm; ikra' fi külli yevmin selâse merrâtin "allâhümmec'al nefsi 
mutmainneten tü'minü bi likâike ve takna'u bi atâike ve terdâ bi kadâike" fe fe'altü bi hâzâ 
femâ nesitü ba'dehu. Hâza fi Mesâbih. 


(Tercümesi: Birisi Rasülüllah'a geldi ve şöyle dedi: Ben çok unutan bir kimseyim. Bunun üzeri- 
ne Rasülüllah şöyle buyurdu: Hergün üç defa şunu oku" ey Allahım ! Nefsimi sana kavuşma- 
ya inanacak, ihsanına kanâat edecek ve kazana riza gösterecek tarzda mutmain kıl.” Ben de 
bunu yaptım ve bundan sonra bir daha unutmadım. Bu hadis Mesâbih'ten alınmıştır.) 

(3b) boş 

(4a) boş 

(4b) boş 

(Sa) boş 


Google 


ve her sene sa'âdetlü pâdişâh-ı âlem-penâh hazretlerinin ne 


şerifleriyçün hel- 


vahânede bişen terkibi tiryâk-ı fâruk-ı sahiha budur (her sene padişah hazretleri 
için helvahanede pişen gerçek tiryâk-ı fâruk terkibi budur) 


Kurs-ıef'â 
800 dirhem. 
Şkordiyon 
400 dimem. 


Verd-i ahmer 
600 dirhem, 
Dühn-i belesan 
800 dirhem 
Rubb-ı süs 

800 dirhem 
Kust-ı murr 

250 dirhem. 
Seliha-i Rumi 
30 diem. 
FülfüH ebyâz. 
300 dirhem 
Ferâsiyün 

300 dirhem 
Fetrâsâliyün 
300 dirhem, 
Zencebil 

300 dirhem, 
Kemâfitus 

200 diem, 
Hamâme 

200 dirhem. 
Kalkatar-ı muhrak 
200 diem. 
Sâdec-i Hindi 
200 dirhem. 
Habb-ı belesân 
200 dirhem. 
Bezr-i râziyâne 
200 dirhem. 


Hurt-ı Bâbile (Babili) 
200 dirhem. 


Go 


Kurs-ı Androhuron 
900 dirhem 


Afyon 
840 dirhem 
ASLI süs 
600 dirhem 
Dârçin 
500 dirhem 


Bezr-i şelcem 
600 dirhem 


Za'terân 
250 dirhem. 


izhir 
250 dirhem, 


Fülfül-i esved 
250 dirhem. 
Râvend-i Çini 
00 dirhem, 


Fütenec-i cebeli 
300 dirhem 


Pendafilon 
300 dirhem, 


Mey'a-i sâile 
200 dirhem 
Sünbül-i Rümi 
200 dirhem 


Cendiyâne 
200 dirhem 


Vecc 
200 dirhem, 


Zamk-ı Arabi 
200 dirhem 


Akakya 
200 dirhem 


Hiyufarikün 
200 dirhem 


gle 


Dâr-ı fülfül 

400 dirhem 
Bâdâvard 

1200 dirmem 
Sevmr-i berri 
800 dirhem 
Gârikün 

800 diem 
Mürr-i ahmer 
250 dirhem. 
Sünbük Hindi 
250 dirhem. 
Kündür 

300 diem. 
Müşekterâ müşi" 
300 dirhem, 


Ustuhudos 
300 dirhem 
İlk-i butm 
300 dirhem 
Cu'de 

200 dirhem 
Fuwe 

200 diem, 


Tin-i mahtum. 

100 dirhem, 
Kemâtaryüs 

200 dirhem 

Usare-i hiyüfistitus 
200 dirhem. 
Kardamâna 

200 dirhem 
Sesalyos 

200 dirhem 


Nânhah 
200 dirhem 


Bezr-i kerefs Anison Muw 


200 dirhem 200 dirhem 200 dirhem 
Sekbinec Gündbidester Zirâvend-i tavil 
200 dirhem 200 dirhem. 200 dirhem 
Duku Câvşir Kınna 

200 dirhem, 200 dirhem. 200 dirhem. 
Kanturiyün Kafr a-Yehüd 

200 dirhem 200 dirhem 


şarab cczası veyahud müselles ile ıslana 


Sekbinec Câvşir Katr al-Yahüd 
200 dirhem 200 dirhem 200 dirhem. 

Afyon Zamk-ı Arabi Rubb-ı süs 

850 dirhem 200 dirhem. 600 dirhem 
Kalkatar-ı muhrak Akakya Usare-i hiyüfistitus 
200 dirhem 200 dirhem 200 dirhem 

Asel-i münekka-i menzu' 

120 kıyye 

(6a) 

Asel cczası budur 

lik-i butm Kündür Kınna 

300 dirhem 300 dirhem 200 dirhem, 
Mey'a-i sâile Dührr-i belesân 

400 dirhem 600 dirhem 
mağ a 
Basal-ı unsul-i meşvi Dakik-i kersene Dühr-i Verd 

1200 dirhem 1200 dirhem kadr. kitaye 

Ku 
Tiryâk-ı Fâruk'a girer 

Za'terân Âsârun Izhir 

350 diem 100 dirhem 350 dirhem, 
Kasabü'z-zerire Hamame Ukhuvân-ı ebyâz 
100 dirhem 250 dirhem, 600 dirhem 
Mastaki Rügan-ı zeyt 

100 dirhem 10 kayye 


Tekrar havana koyup eyü kohulu şarab ile dögüp ba'dehü rügan-ı zeyt ile muh- 
kem dögüp boğaça gibi ideler kurudalar edviyyeye katalar (Tekrar havana koyup 
önce iyi kokulu şarap ile sonra da zeytin yağıyla döğüp poğaça gibi yaparak kuru- 
talar, ilaca katalar). 


Google 


ve her sene sa'âdetlü pâdişah hazretlerinin nefs-i şerifleriyçün bişen terkib budur 
(Her sene padişah hazretleri için pişen terkiptir). 


Mürr-i sâfi Za'terân Gârikun 

500 dirhem 500 dirhem 500 diem 
Zencebil Darçin İlk-ek-butm 
500 dirhem, 500 dirhem. 500 dirhem 
Kesire Sünbül Hindi Kündür 

500 dirhem 400 dirhem, 400 dirhem 
Hurt bâbili Üd-i belesân Izhir 

400 dirhem 400 dirhem 400 dirhem 
Üstühüdüs Kusta mürr Sesaliyus 
400 dirhem 400 dirhem 400 dirhem 
Kemâfitus Kınna Râtenc 

400 dirhem, 400 dirhem. 400 dirhem, 
Dâr- fülül Usare-i hiyüfistitus Gündbidester 
400 dirhem 400 dirhem 400 dirhem 
Cavşir Sâdic-i Hindi Mey'ari sâ'ile 
400 dirhem, 400 dirhem. 400 dirhem 
Seliha-i Rümi Fülfül-i ebyâz Fülfül-i esved 
400 dirhem 400 dirhem 400 dirhem 
Sürincân Su'd Tin-i mahtum 
400 dirhem, 400 dirhem. 400 dirhem 
Uşşak .Cu'de Skordiyon 
300 dirhem 300 dirhem 300 dirhem 
Dukuva Ikfilü'l-melik Cendiyâne 
300 dirhem. 300 dirhem, 300 dirhem 
Habb-ı belesân Dühn-i belesân Kurs-ı gütyün 
300 dirhem 300 dirhem 300 dirhem 
Mukl ezrak Varak-ı sozâb Bezr-i sezâb 
300 dirhem 300 dirhem 300 dimem 
Sünbül-i Rümi Mastaki Zamk-ı Arabi 
250 dirhem 250 dirhem 250 dirhem 
(6b) 

Fetrâsâliyün Kardamâna Afyon 

250 dirhem 250 dirhem 250 dirhem, 
Bezr-i râziyânec Verd-i ahmer Müşekterâ müşi” 
250 dirhem 250 dirhem 250 dirhem 
Anison Vece Mü 

200 dirhem 200 dirhem 200 diem, 


Google 


Fuwe Sekbinec Asârün 


200 dirhem 200 diem 200 dirhem 
Akakya Husyetü's-sa'leb Hiyüfârikün 
250 dirhem 250 dirhem 250 dirhem 
Bezr-i kerefs 

250 dirhem 

Şarab eczası budur 

Sekbinec Afyon Akakya 

200 dirhem 250 hem 250 irem 
Usâre-i hiyufistitus Câvşir Mukti ezrak 
400 dirhem 400 dirhem 200 dirhem 
Zamk-ı Arabi 

2500 dirhem, 


Asel eczası bunlardur 


İlki butm Uşşak Kınna 
500 dirhem 300 dirhem 400 dirhem 
Mey'a-i sâile Dühn-i belesân Asel-i musaffâ 


400 dirhem, 300 dirhem, 120 kyye 


ve her sene padişah hazretlerinin nefs-i şerifleriyçün bişen devâ-i misk budur 
(ber sene padişah hazretleri için pişen devâ-i misktir). 


LWu'lu Kehribar Bussed 
800 dirhem 800 dirhem. 800 dirhem 
Derunec Zurunbâd Harir-i hâm 
800 dirhem 400 dirhem 800 dirhem 
Behmen-i ebyâz. Behmen-i ahmer Sâdic-i Hindi. 
400 dirhem 400 dirhem, 400 dirhem 
Kakule Sünbüki Hindi Karanfil 
400 dirhem 400 dirhem. 400 dirhem 
Uşne Dâr-ı fülfül Zencebil 
400 dirhem 400 dirhem 400 dirhem 
Misk Asel-i musaffâ Mâ-i sükker 
150 dirhem 120 kiye 10 kayye 
Gündbidester AAnber 
400 dirhem 150 dirhem, 
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Google 


d 


Verd-i ahmer 
400 dirhem 


Karanfil 
200 dimem 


Zerneb 
180 dirhem 


Besbâse 
100 dirhem, 


Kakule 
150 dirhem 


Asek-i musaffâ 
80 kyye 


Habbü'l.gâr 
5 kyye 
Zirâvend-i tavil 
$ kıyye 

(Za) 


Akreb-i muhrak 
105 dirhem. 
Fültüli ebyâz 
200 diem 


Cündbidester 
300 dirhem, 


Sünbül Hindi 
600 dirhem 
Seliha 

600 dirhem 
Zencebil 

(600 dirhem. 
Dâra fülül 

(600 dirhem. 
Habbü'kâs 
(600 dirhem 


Sünbül-i Hindi 
200 dirhem, 


Asârun 
180 diem 


Gevz-i buvvâ 
100 dirhem 


MA'CÜN-İ TİRYÂKI ERBAA 


Centiyâne 
Saye 


Asel-i musaftâ 


60 kiye 


MACÜN-I AKREB 


Centiyâne 
300 dirhem 


Fültül-i esved 


90 dirhem 
Asel 
15 kıyye 


Mürr-i sâfi 
5 kyye 


Zencebil 
350 dirhem 


Asi-ı kâkenc 
200 dirhem 


MA'GÜN-İ CEVÂRİŞ-İ CALİNÜS 


Karanfil 
600 dirhem, 
Darçin 
600 dirhem 


Za'teran 
600 dirhem, 


Su'd 
(600 dirhem. 


Asarun 
800 dirhem, 


Google 


Kakule 
600 dirhem, 


Havlincân 
600 dirhem 
Fültül-i ebyâz. 
600 dirhem 


Ud-ı belesân 
600 diem 


Kasabü'z-zerire 
600 dirhem, 


Sukker Asek-i musaffâ 


Verd-i ahmer Mastaki Küzbüre 
500 dirhem 500 dirhem. 500 dirhem 
Dühr-i levz. Asel 
1000 dirhem 40 kaya 
İH ASLIDIR 

Dârçın 

300 dirhem, 
Dâr-ı fülfül Fülfüli ebyâz Cez . 
300 dirhem 300 dirhem. 300 dirhem. 
Fistık-ı Şâmi Cevz-ibuvvâ Şahtere 
300 dirhem, 300 dirhem 300 dirhem 
Emlec Belilec Helile-i esved 
300 dirhem. 300 dirhem 300 dirhem, 
Husyetü's-sa'leb Zirâvend-i müdevver Helile-i asfer 
300 dirhem 300 dirhem 300 dirhem. 
Bezr-i râziyâne Kızıl üzüm, çekirdeği Asel-i musaffâ 

çıkmış ola 

800 dirhem 600 dirhem 50 kayye 


MA'GÜN-I FİLUNNİYA-İ FARİSİ 


Fuvve Felencemüşk Kâkule 
450 dirhem 450 dirhem 450 dirhem 
FültüH ebyâz Fültül-i esved Cadvâr-ı Rümi 
450 dirhem 450 dirhem, (Antile derler) 
450 dirhem 
Afyon Mürr-i sâfi Habbü'l-gâr 
600 dirhem 350 dirhem. 350 dirhem 
(b) 
Darunec-i akrebi cevz-i buvvâ 
350 dirhem. 350 dihem 
ZA'terân Besbâse Sünbül Hindi 
350 dirhem 350 dirhem. 350 dirhem 


pul 


Google 


Centiyâne Zirâvend-i tavil Mastaki 


250 dirhem 250 dirhem 350 dirhem 
Darçin Uşne Basal unsul 
350 diem 300 dirhem 450 dirhem 
Izhir Habb-ı belesân Sela 
300 dirhem 250 dirhem 250 dirhem 
Cündbidester Asârun Üdü'kahr 
450 dimem 280 dirhem 225 dirhem 
Asel-i musaftâ 
120 kaya 

MA'GÜN-I MÂDDETÜ'LFERAH 
Darünec-i akrebi Karanfil Besbâse 
15 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Su'd Kebâbe Mastaki 
5 dirnem 5 dirhem 5 dirhem 
Lübân Bezr.i kerefs Darçin 
5 dirhem 2 dirhem 5 dirhem 
Havlincan Büzidân Zurunbâd 
5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Anison Üd Bezr-i cezir 
5 dirhem 1 dirhem 2 dirhem 
Behmen-i ahmer Behmen-i sepid Kaküle 
5 dirhem 5 dirhem 5 dimem 
Cevz-i buvvâ Za'terân Husyetü's-sa'leb 
5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Bezr-i râziyâne Dâr-ı fültül Bezi-i bâderencbüye 
5 dirhem 5 dirhem 141 dirhem 
Fültül Zencebil Sünbüki Hindi 
5 dirhem 5 dirhem. 5 dirhem 
Zerneb misk, çekirdek Afyon 
5 dirhem 2 dirhem 15 dirhem 
Aseki musaffâ 
500 dimem 


Bu bir ma'cundur ki kalbe ferah virür benzi kızıl ider süddeyi ve cigeri ve bağır- 
sakları pâk ider mukavvidür ve balgam ve sevda-i hamalde menfaat virür ve beli 
muhkem ider dizleri muhkem ider iştihâ getürür yürekde suyu giderür ağız kohu- 
sın giderür hoş ider büznillâhi teâlâ nef'i çokdur muhtasar kılındı bâki vesselâm 
(bu macun; kalbe ferahlık verir, benzi kızartır, tıkanıklığı ciğeri ve bağırsakları 
temizler, kuvvet verir, balgam ve sevda çokluğuna iyi gelir, bel ve dizleri kuvvet- 
lendirir, iştah açar, yürekteki suyu, ağız kokusunu yok eder. Faydaları pek çok- 
tur, kısaca anlatıldı). 


Google 


Gön EN 


ebyâz Zencebil 

15 dirhem 75 dirhem 

Natron Asel-i musaffâ 

24 dirhem, üç ediy bir 
| “MA'GÜN-İ ÇÖB ÇİNİ 
Sünbül Hindi Kaküle Dâr-ıfülfül 
8 dihem 18 dirhem 22 dirhem 
Râvende-i Çini Fülfül-i esved Çöb çini 
10 dirhem 12 dirhem 60 dirhem 
Karanfil Darçin Helile-i esved 
10 dirhem 50 dihem 12 dirhem 
Asel-i musaffâ Yâhud Sükker 
55 dirhem 400 dirhem 
(Ba) 
el © MA'CÜNJBELLÜT 
Dâr-ı fülfül Bellüt Harmal 
5 dirhem 100 dirhem 5 dirhem 
Sezâb Kündür Mastaki 
5 dirhem $ dirhem 5 dirhem 
Cünizek Zencebil Su'd 
5 dirhem 2 dirhem 5 dirhem 
Anzarüt Karanfil “Asel musaffâ 
2 dirhem 9 dirhem 564 dirhem 
: MA'GÜNA BELLÜT 
Havlincan Habbü'k-âs Kemmün 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Kündür Bellüt Karanfil 
10 dirhem 200 dirhem 10 dirhem 
Asel-i musaffâ 
230 dirhem, 
e MA'CÜN- NUŞDÂRÜ 
Verd-i ahmer Su'd Sünbül Hindi 
30 dirhem 25 dirhem 15 dirhem 
Karanfil Mastaki Asârun 
15 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Zerneb Darçin Cevz-i buvwâ 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 

Dn 


Google 


Kurfe Za'lerân 


10 dirhem 10 dirhem 
Emlec M&-i karh 
(650 dirhem dirhem 
Aseki musaffâ 

üç eviye bir la 


Zirâvend-i müdevver Babunec 


20 dirhem 20 dirtem 
Bezr-i râziyâne Habb-ı sanavber Cevz-i Hindi 
14 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 
Husyetü's-sa'leb Asel-i musaffâ 


20 dirhem 


Türbid-i ebyâz 
(60 dirhem 
Büzidân 
40 dirhem, 
Aseki musatfâ 
Hayye 


Büzidân Surincân Sa'ter 


16 dirhem 40 dirhem 12 dirhem 
Ma'-i zahrec As ..2. Kemmün 
16 dirhem 16 dirhem 16 dirhem 
Şahtere Kışr-ı helile-i asfer Bezr-i kerefs 
16 dirhem 16 dihem 12 dirhem 
Bezr-i râziyâne 
12 dirhem 
(8b) 
Fültüli ebyâz. Milh-i Hindi 
12 dirhem 12 dirhem 
Zencebil Varak-ı hınna Zebedü'bahr 
24 dirhem 12 dihem 12 dirhem 
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Google 


Verd-i ahmer Simsim-i mukaşşer Türbid-i ebyaz 


24 dirhem 24 dirnem 120 dirhem 
Mahmude Dühn-i badem Asel-i musaffâ 


24 dirhem 56 dirhem, 3 kyye 


Kâbul Emlec 


30 dirhem 30 dirhem. 
Küzbüre Dühn-i badem 
30 dihem kadri kifâye 
Verd-i ahmer Asel-i musaffâ 

8 dirhem 1 kayye 


Helile-i esved Ganemin boynı bezi Belilec 


30 dirhem 10 dirhem 14 dirhem 
Emlec Türbid-i ebyaz. Aftimon 

14 dirhem 14 dirhem 4 dirhem 
Besfâyic Sinameki Ustuhudos 
4 dirhem 4 dirhem 4 dirhem 
Karanfil Anison Mastaki 

4 dirhem, 4 dirhem 4 dirhem 
Gevz-i buvvâ Sünbül Kurfe 

4 dirhem 4 dirhem 4 dirhem 
Zurunba Şahtere Gârikun 

6 dirhem 6 dirhem 6 dirhem 
Nişadır Asel-i musaffâ 

6 dirhem 

Darçın 

20 dirhem 

Selha Za'teran Üd-i belesân 
20 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 
Sünbül fib Asârun Sabır 

20 dirhem 20 dirhem 320 dirhem 
Asel-i musaffâ 


1 kayye, 300 dirhem 


Habb-ı belesân 
10 dirhem 


Google 


Fültül-i ebyaz 
200 dirhem, 
Za'erân 

50 dirhem 
Mürr-i sâfi 

20 dirhem 
Cündbidester 
5 dirhem 
(9a) 
Zurunba 

5 dihem 


Yakut 
8 dihem 


Mürr-i Mekki 
16 dirhem 
Zerdeçav 

16 dirhem 


Kust 
16 dirhem, 


m 


Askı? 
14 dirhem 


Ziravend-i müdahrec 
14 dirhem 


Fültül 
200 dirhem 


Google MİVEASYORM 


Ud-ı belesân Asârun 


10 dirhem. 10 dihem 
Sabır Izhir 

160 dirhem 10 dirkem 
Verd-i ahmer Asel-i musaffâ 


5 dirmem 


Derunec-i akrebi 

5 dirhem 

Lal AAnber 

5 dirhem 5 dirhem 

Lü'lü Misk 

Dirhem, miskâl 5 5 miskdl 

Dühn-i belesân Asel-i musaffâ 


kadr-i kifâye 62 kyye 


Habbü'gâr Râvend-i Çini 


16 dirhem 16 dirhern 
Zirâvendii tavil 
16 dirhem 
Asel-i musaffâ 


Üç edviye bir ola 


Afsentin 
14 dirhem 

Tarahşakuk Asel-i musaffâ 
Üç eviye bir ola 


200 dirhem, 100 dirhem 


16 


Sünbül Za'feran Fetrasaliyün 


20 dirhem 50 dirhem 40 dirhem 
Bezr-i kerefs Sâdic Selina 

30 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Akırıkarha Ferfiyun Asel-i musaffâ 


10 dirhem 1 dirhem 52 kıyye 


Nânhah Varak-ı sezâb 


18 diem 18 dirhem 

Habbü'l-gâr Kemmün 

18 dirhem 18 dirhem 
Cündbidester Afyon Luffah 
18 dirhem 18 dihem 18 dirhem 
Bezrü'l-benc Sakamonya Asel-i musaffâ 
18 dirhem, 6 dirhem Üç edviye bir ola 


“© TİRYAK-I OTUZKÂR 


Fültül-i ebyâz. Felencemüşk Bezr-ibenc-i ebyâz 
20 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 

Fuw Kakule Ziravende-i tavil 

20 dirhem 20 dirhem 8 dirhem 

Centiyâne Cedvâr Basal-i unsul-i meşvi 
8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 
Habbü'-gâr Afyon Mürr-i sâfi 

14 dirhem 14 dirhem 14 dirhem 

Cevz-i buvvâ Besbâse Za'ferân 

14 dirhem 14 dirhem $ dirhem 

Kakule Sünbül latif Akırıkarha 

5 dirhem 10 dirhem 2 dirkem 


Nardin, Cündbidester Asek-i musaffâ 
fir 2 dirhem üç edviye bir ola 


TİRYÂK-I SEMÂNİYE 


Habbü'l-gâr Râvendii Çini 

16 dirhem 16 dirhem. 

Centiyâne Ziravend-i tavil 

16 dirhem 16 dirhem 

Aslı? Asel-i musaffâ 

16 dirhem. Üç edviye bir ola 
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Google 


e... 


Aslı? Asla ? i Afsentin 


14 dirhem 14 dirbem 14 dirhem 
Zirâvend-i müdahrec Tarahşakuk Asek-i musaflâ 
14 dirhem 14 dirhem Üç ecviya bir ola 


Za'teran 


10 dirhem 10 dirhem 

Zencebil Darçın 

10 dirhem 10 diem. 

.Cündbidester Sünbül 

8 dirhem 8 dirhem 
“Hurt bâbile Izhir Ustuhudos 
8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 
Bâzerd Haşhâş Üd-i belesân 
8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 
Habb-ı belesân Sesâlyus Kusta hulv 
8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 
Kemâfitus Ilik-i butm Dâr-ı fülfül 
8 dirhem 10 dirhem 8 dirhem 
Usâre-i hiyufistitus Mey'e-i sâile Seha 
8 dirhem 8 dirhem 7 dirhem 
Câvşir Sâdic Râtinec 
8 dirhem, 8 dimem 7 denem 
Cu'da Fültük-i ebyâz. Duku 
7 dirhem 7 dirhem 7 dem 
Fültül-i esved Ikilü't.melik Sevm-i beri 
7 dirhem. 7 dihem 7 dehem 
Dühn-i belesân Muki Kurs-ı kofyon 
7 dirhem 7 dirhem 7 dirhem 
Sürincan Uşşak Tir-i mahtum 
7 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Mastaki Zamk-ı Arabi Bezr-i kerefs-i cebeli 
5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Kardamana Sünbül Bezr.i râziyâne 
5 dirhem, 5 dirhem 5 dirhem 
Centiyâne Fetrâsaliyün Verd-i ahmer 
7 dirhem 5 dirhem 5 dirhem, 
Anison Müşektera müş Akakya 
3 dirhem 5 dirhem 2 dirhem 


4 dirhem 24 dirhem 
Mürr-i Mekki Darçın 

12 dirhem 3 dirhem, 
Seliha Ezlâr-ı tib 
3 dirhem, 3 dirhem 
Sünbüki Rümi Iklü'kmelik 
3 dirhem, 3 dirhem 
Habbü'-gâr Za'terân 
3 dimem, 1 dirhem 
Asel-i musaffâ 

Üç edviye bir ola 


Zurunba Derünec-i akrebi 


3 dirhem 3 dirhem 
Sünbül Uşne 
3 dirhem 3 dirhem 
Behmen-i ebyaz Kakule 
2 dirhem 2 dirhem 
Kehribar Harir-i ham 
3 dirhem 3 dirhem 
Sâdic-i Hindi Karanfil 
2 dirhem 
Misk 
3 dirhem 
DEV 


Google 


Izhir 
12 dirhem 


Muki 
3 dirhem 


Kasâbü'z-zerire 
6 dirhem 

Su'd 

3 dirhem 

Kafr al-yehüd 
22 dirhem 


Lü'lü 


3 dirhem, 


Behmen-i ahmer 
3 dirhem 


Asel-i musaffâ 
Üç edviye bir ola 


Za'teran 
4 dirhem 


Sabır 
8 dirhem 
Misk 
2 diem 


Havlincan 
20 dirhem 


Cevz 
10 dirhem 


Bezr-i kettân 
150 dirhem, 


Levz-i mukaşşer 
20 dirbem 


Neşa 
ta 
20 dirhem 


Kemmun 
288 dirhem 
Sozâb 

72 dirhem 


(40b) 


Helile-i esved 
10 dirhem 


Emlec 
20 dirhem 


Aftimon 
10 dirhem 


Asel-i musaffâ 
Üç eviye bir ola 


Sakamonya 
30 drhem 


Levz-i hulv 
50 dirhem 


Go 


Nânhah 
4 dirhem 


Afsentin 

8 dirhem 
Cündbidester 
12 dirhem 


O MA'CUN- 


ZENCEBİL 


Zencebil 
40 dirhem. 


Asel 
Üç edviye bir ola 


Bezr-i kerefs 
4 dirhem 
Râvend-i Çini 
62 dirhem 


Asel-i musaffâ 
Üç edviye bir ola 


Fültül 
40 dirhem 


Şerbet 
7 dirhem 


— MA'CÜNİ KETTÂN 


Hulbe 
40 dirhem 


irket süs 
20 dihem 


Samg-ı Arabi 
20 dirhem 
© MA'CÖN KEMMUN 


Fültük-i ebyaz 
72 dirhem 


Natron 
24 diem 


— MA'CÜNÜ'N.NECAH 
Kabul 
20 dirhem, 


Besfâyec 
10 dirhem 


Ustuhudos 
10 dirhem 


Şerbet 

dört dirhemdir. 
MA'CÜN- LEVZİ 

Türbüd 

80 dihem 


Mastaki 
30 dirhem 


gle 


Kitre 
20 dirhem 


? 

20 dirhem 

Sükker ma'a aseki musaf- 
Üç edviye bir ola 


Zencebil 
76 dirhem 


Asel-i musaffâ 
üç edviye bir ola 


Bellec 
20 dirhem 


Türbüd 

10 dirhem 
Dühn-i levz 
10 dirhem 


Lübb-i kurtum 
40 dirhem 
Za'teran 
10 dirhem 


Sükker 
200 dirhem, 


Habbü'i-âs 
20 dirhem 


Cülnâr 
20 dirhem 


Kündür 
40 dirhem 


Sa'ter 
10 dirhem 


Kızılcık 


1 keyye dirhem 


Sinameki 
60 dirhem 


Anison 
30 dirhem, 


Asel-i musaffâ 
Üç edviye bir ola 


Helile-i esved 
30 dirhem, 


Bezr-i kerefs-i cebeli 
60 dirhem 


Sa'ter 
80 dirhem 


Kakule 
15 dirhem 


Fütük ebyaz. 
15 dirhem 


Milh-i Hindi 
30 dirhem 


Nişadır 
72 dirhem 


Go 


Bezr-i hıyâr 
30 dirhem 


Tabâşir 
10 dirhem 


Kışra haşhaş 
10 dirhem 


Mazu 
20 dirhem 


Verd-i ahmer 
10 dirhem 


Şab yanmış ola 


15 dirhem 


Müshil 
kadri kifaye 


Sumak 
20 dirhem 


Encübâr 
20 dirhem 


Kışr-ırummân 
15 dirhem 


Bezr-i hubbâzi 
10 dirhem 


Asel-i musaffâ şarab-ı 
mersin ile 
Üç edviye bir ola 


Şhtarec-i Hindi 
80 dirhem 


Sünbül 
15 dirhem 


Darçın 
20 dirhem 


Nâr-ı müşk 
30 dirhem 


Hubsü'l-hadid 
18 dirhem 


Aseki musaffâ 
Üç edviye bir ola 


21 


gle 


Fültüki esved 
15 dirhem 


Hardal 
90 dirhem 


Afyon 
5 dirhem 


Bellut 
10 dirhem 


Bezr-i lisânü'-hamel 
20 dirhem 

Asel-i musaffâ 

Üç edviye bir ola 


MASOR HU 


Helile-i esved Belilec 


20 dirhem, 20 dirhem 

Dâr-ı fültül Zencebil 

20 dihem 20 dirhem 
Şitarec-i Hindi Su'd Sünbüki Hindi 
20 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 
Bezr-i Şibis. Bezr-i kurrâs Hubsü'-hadid 
8 dirhem, 8 dirhem 100 dirhem 
Misk Asek-i musaffâ 


22 dirhem Üç edviye bir ola 


Usâretü'-verd Sandalı ebyaz Sandalı ahmer 


162 dirhem, 8 dirhem 8 dirhem 
Tabâşir Mastaki Üd 

3 diem 5 dirhem 3 dirhem 

Sünbül Haşhaş-ı ebyaz. Bezr-i kıssâ 

3 dirhem 10 dihem 5 dirhem 

Bezr-i bittih Usanü's-sevr Bâdrencbüye 

5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Felencemüşk Behmenr-i ebyaz Behmen-i ahmer 
3 dirhem 3 dirhem 3 dirhem 


Banefşe Verd-i ahmer Asel-i musaffâ 


Karanfil Za'teran Fülfül 


15 dirhem 15 dirnem 15 dihem 
Gevz Mastaki Afyon 
15 dirhem, 15 dirhem 15 dirhem 
Sükker Maa asel-i musaffâ 

19 dihem 160 dirhem 


Darçın Karanfil Zencebil 
12 dirhem. 12 dirhem 12 dirhem 
Kakule Cevz-i buvvâ Mastaki 
12 dirhem 12 dirhem 12 dirhem 
Kurfe Za'eran Üd 

12 dirhem, 152 dirhem, 12 dirhem 


Cevz-i buvvâ 


10 dihem 10 dirkem 
Su'd Sünbül 
10 dirhem, 10 dirbem 
Afyon Za'teran 
10 dirhem. 10 dirtem 
Aseki musaffâ 

250 dirhem 

(11b) 


Verdi ahmer Üd 

20 dirhem 20 dirhem 
Sünbül Mastaki Darçın 
20 dirhem 20 dirhem 10 dirhem 
Su'd Karanfil Cevz-ibuwâ 
20 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Besbâse Kâkule Za'teran 
10 dihem 10 dirhem 10 dirhem 
Zerneb Sandal Anber 
10 dirhem 20 dirhem, 3 dirhem 
Anberbâris Mâ-i tutfah Mâ-i verd 
100 dirhem 1 ayye dirhem 1 kayye dirhem 
Misk Sükker-i mükerrer Maa asel-i musaffâ 
1 miskal dirhem, 4 kıyye Üç edviye bir ola 

3 


Google ikiye YEĞENİ 


Samg-ı Arabi Mürr-i sâfi Afyon 


10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Günlük-i ebyaz Za'teran 
10 dirhem, 10 dirhem 


Zikr olan cezayı afyon ile za'ferandan gayrısın başka başka sahk idesin ba'dehu 
afyon za'feran katup muhkem tekrar sahk ideler beş dane yumurta sarusı ile 
hamir ideler nohud mikdarı habb oluna bir danesin sabah ve bir danesin alışam 
isti'mal ideler gayet nafi'dir. (Anılan cezadan afyon ile safrandan geri kalanı ayrı 
ayrı dövülür sonra afyon ve safran katılıp tekrar iyice dövülür beş yumurta sarı- 
sıyla hamur yapılıp nohut kadar haplar yapılır. Sabah ve akşam birer tane kullanı- 


har çok yararlıdır). 


Uşşak Şahm- hanzal Görikun 


16 dirhem 16 dirhem 16 dirhem 
Sakamonya Unsul-ı meşvi Harbak-ı esved 
16 dirhem 16 dirhem 16 dirhem 
Ferfiyun Bestâyic Aftimon 
16 dirhem 7 dirhem 7 dirhem 
Seliha Mürr Kemâderyus 
7 dirhem 4 dirhem 7 dirhem 
Hiyufarikân Ferâsiyün Sekbinec 
7 dirhem, 7 dirhem 4 dirhem 
Fültül-i ebyaz Ziravend-i tavil Zirâvend-i müdahrec 
4 dirhem 4 dirhem 4 dirhem 
Fültüki esved Dâr-ıfüttül Darçın 
4 dirhem 4 dirhem 4 dirhem 
Câvşir .Cündbidester Fetrâsâliyun 
4 dirhem 4 dirhem 4 dirhem, 
Za'teran Asel-i musaffâ 
4 dirhem Üç ediye bir ola 
Helile-i asfer Türbid Guded 
20 dirhem 20 dirnem 20 dirhem 
Belilec Aftimon Bestâyic 
14 dirhem 14 dirhem 14 dirhem 
Ustuhudos Sinameki Nişadır 
14 dirham 10 dirhem 10 dirhem 
Gârikun Cevz-i buwâ 
5 dirhem 5 dirhem 

pi 


Google 


(12a) 


Darçın 

5 dirhem 

Karanfil Asek-i musaffâ 
5 dirhem 


Üç edviye bir ola 


Mersin 


80 dirhem 30 diem 
Sumak Asel-i musaffâ 
50 dirkem 2 kayye 
Üç gün isti'mal ideler şifa bula inşaallahü taâlâ bi-emri Yezdan 
yi ME “ÜRDÜN AVARŞENBE 
Türbid Benefşe Milh 
40 dirhem 20 dirhem 7 dirhem. 
Rubb-ı süs Bezr-i râziyânec Anison 
7 dirhem 5 dirhem 5 dirhem. 
Kesire Sakamonya Asel-i hıyarşenbe 
5 dihem 40 dirhem 100 dirhem 
Kand- fâniye ? Rügan-ı bâdem Asel-i musaffâ 
100 dirhem 40 dirhem 100 dirhem 
Ni MA'GÖNJAYVA 
Ayva Hall Darçın 
1 kayye 3 aye 15 dirhem 
Karanfil Zencebil Dâr-ı fültül 
15 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Mastaki Za'feran Anison 
15 dirhem 6 dirhem 6 dihem 
Asel-i musaflâ 
2 kayye 


“Ayvayı sirke ile kaynadalar, kıvam bulunca sonra balile karuşduralar. 
MA'CÜN- HACERÜ'L-YEHÜD 


Hacerü'l-yehüd Bezr-i bittih Bezr-i kıssâ 
50 dirhem, 5 dirkem 5 dirhem 

Bezr-i kar” Bezr-i kâkenc Asel-i musaffâ 
5 dirhem, 10 dirhem Üç edviye bir ola 


İki dirhem yiyeler sönra kerefs yahud raziyane suyı ardınca içeler, temmet. 
25 


Google 


Cevz Darçın Karanfil 


10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 

Su'd Emlec Sünbüki Hindi 
10 dirhem 10 dirhem, 10 dirhem 
Kakule Afyon Za'teran 

10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 

Misk Asel 

12 dirhem 270 dirhem, 


Yakut 


5 dirhem 5 dirhem 
Behmen-i ebyaz. Behmen-i ahmer Darçın 

5 dirhem 5 dirkem 5 dirhem 
(i2b) 

Derünec-i akrebi Verd-i ahmer Üd- Hindi 
3 dirhem 5 dirhem 3 dirhem 
Sandalı ebyaz Varak-ı zer Misk 

3 dirhem 30 aded, dirhem, 12 dirhem 
AAnber Rubb-ı taftah Sükker 

42 dirhem bir miktar 135 dirhem 
Maa asel-i musaffâ 

Üç edviye bir ola 


| 


Usanü's-sevr Bâdrencbüye Felencemüşk 

20 dirhem 20 dirhem 40 dirhem 

Behmen-i ebyaz Behmer-i ahmer Emlec 

20 dirhem 20 dirhem 60 dirhem 

Darçın Kişnic Tabâşir-i Hindi 

8 dihem 8 dirhem 8 dihem 

Kehribar Üd Ibrişim 

8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 

Lö'ü Za'feran Karanfil 

8 dirhem 12 dirhem 8 dirhem 

Zurunba Verd-i ahmer Varak-ı zer 

10 dirhem, 15 dirhem 30 adet 

Derunec Sandal AAnber-i ham 

10 dirhem 8 dirhem 32 dirhem 

Misk Sukker Asel-i musaffâ 

32 dirhem 1 keyye Üç edviye bir ola 
2 


Google İVEASİYORMUCLİĞAN 


Kakule Darçın 


2 dirhem 2 dirhem 
Anison Cevz-i Hindi 

2 dirhem 2 dirhem 

Mastaki Bezr-ireyhan 

2 dirhem 2 dirhem 

Zencebil Bezr-i bâdrencbüye 
2 dirhem 2 dirhem, 


- KA : 
Sakamonya Bezr-i hindibâ 

2 dirhem 2 dirhem 5 dirhem 

Anison Türbid Hurfe 

5 dirhem 2 dirhem 5 aded 

Şahm-ı hanzal Mastaki Gârikun 

2 dirhem 2 dihem 1 dirhem 
Habbü'l-mülük Attimon Habb-ı nil 

Baded 1 dirhem 10 aded 

Milh-i Hindi Kesirâ Sükker ile habb oluna 
2 dirhem kadr.i kifaye 


Şarâb-ı gül şarâb-ı iccâs ile içeler bir miskal 


eN 


Sinameki Anison Bezr.i râziyâne 
20 dirhem 10 dirhem 5 dirhem 
Mastaki Sakamonya Benefşe 

5 dirhem, 30 dirhem 15 dirhem 

Asel-i musaflâ 

teyye 

(13a) 


NÜSHA-İ KEMALPAŞAOĞLU 

© MA'CÜN- SİNAMEKİ 
Sinameki Sürincan Besfâyic 
100 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Mastaki Günlük-i ebyaz Darçın 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Anison Verd-i ahmer Bâdrencbüye 
5 dirhem, 5 dirhem 5 dirhem 
'Sükker Asel-i musaffa 
30 dirhem, İki buçuk ola edriye bir 


Yatacak vaktin isti'mâl ideler safraya ve balgama nafi'dür büiznillahi taâlâ. 
Li 


Diitiesiy GO“ gle UNİVERSİT 


OF MICHIGAN 


Mazı 
40 dirhem, 


Kızılcık 
40 dirhem, 


Sa'ter 
10 dirhem 


Asel ile habb ideler 
60 dirhem 


Sabr-ı Sukutri 
10 dirhem 


Sakamonya 
3 dirhem 


Râvend 

dirhem 

Milh-i Enderâni 
dirhem 

Mastaki 

4 dirhem 
Cedvâr 

5 dirhem 


Hellle-i esved 
5 dirhem 


Mazı 

40 dirhem 
Kızılcık 
40 dirhem 
Sa'ter 
10 dirhem 
Alyon 
10 dirhem, 


Sinameki 
50 dirhem 


© HABE KABIZ 

Kışr-ı rummân Sumak 

30 dirhem 0 dirhem 
Verd-i ahmer .Cülnâr 

20 dirhem, 30 dirhem 
Encübâr Habbü'-âs 
10 dirhem 40 dirhem 


HABB-I ŞİBVÂR 


Verd-i ahmer Mastaki 
10 dirhem 10 dirhem 


Mâ-i râziyâne ile habb ideler 


© MABB MÜSHİL, 

Gârikun 

dirhem 

Müshil ile habb oluna 

— MABBİGEBVAR,,,, 
Darçın Zencebil 
4 dirhem 4 dirhem 
Nâr-ı müşk Mâmirân 
5 dirhem 3 dirhem 

. HABB-I KAB ie 

Kışr-ı rummâni Sumak 
30 dirhem 30 dirhem 
Verd-i ahmer Cülnâr 

20 dirhem 30 dirhem 
Encübâr Habbü'-âs 
60 dirhem 40 dirhem 
Asel ile habb ideler 

nn MÜSHİL 
Râvend-i Çini Temirhindi rubbi 
25 dihem 200 dihem 
pi 


Google ihivel 


Egir Günlük Çörek otu 


50 dirhem 50 dirhem kabi çıkmış 
50 dirhem, 

Mahmüde Gârikün 

5 dirhem 10 dirhem 


(3b) 


Sandal ebyâz Haşhaş-ı esved © Habbü'kâs 


10 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 
Encübâr Sükker 
30 dirhem 1 kyye 
ii ŞARÂB-I USTÜHUDOS NÜDEBBERESİ 
Ustuhudos Üd Usanü's-sevr 
30 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Bezr-i râziyâne Bezr-i kerefs Bezr-i hindibâ 
15 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Benefşe Bezr-i hatmi Sebistân 
21 dirhem 15 dirhem 90 aded dirhem 
Zebib-i münakka Verdi ahmer Persvüşan 
(Persiyavuşân) 

60 dirhem 21 dirhem 30 dirhem 
Asl-ı sus-ı mukaşşer Sükker 
15 dirhem 3kyye 
; ŞARÂB-I BESFÂYİC MÜDEBBERESİ KEBİR 
Bestâyic Zebib-i menzu' lccas 
75 dirhem 36 diem 48 dirhem 
Kara kiras Temirhindi Bezr-i hatmi 
48 dirhem 24 dirhem 10 dirhem 
Bezr-i hubbazi Lisanü's-sevr Sinameki-i münakka 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Bonefşe Irku's-süs Bezr-i hindiba 
20 dirhem 5 dirhem 6 dirhem 
Gârikun Bezr-i râziyâne Sebistân 
4 dirhem 8 dirhem, 36 aded 
Terencübin Aftimon Nilüfer 
20 dirhem 10 dirhem 20 dirhem 
Sükker-i ebyâz 
2 kyye 
- ŞARABA ENCUBAR 
Sandalı ebyâz Haşhaş-ı esved Hübbü'l-âs 
10 dirhem 30 dirhem 40 dirhem 
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Google 


Encübâr 


30 dirhem 
mn 
Derünec-i akrebi 
15 dirhem 
Su'd 
5 dirhem 
Lubban Bezr-i kerefs 
5 dirhem 2 dirhem 
Darçın Havlincan Büzidan 
$ dirhem, 5 dirhem 5 dirhem 
Zurunba Anison Üd 
5 dirhem 5 dirhem 1 dirhem 
Bezr-İ cezr Behmen-i ebyaz. Behmen-i ahmer 
2 dirhem 5 dirhem $ dirhem 
Kakule Cevz-i buvâ Za'terân 
5 dirhem 5 dirhem $ dirhem 
Husyetü's-sa'lep Bezr-i râziyane Dâr-ı fültül 
$ dirhem 5 dirhem, 5 dirhem 
Fülül Zencebli 
5 dirhem 5 dirhem 
Zerneb Misk 
5 dirhem 2 çekirdek 
Asel-i musaflâ 
500 dirhem 


Kalbe ferâh virür kuvvet virür benizi kızıl ider süddeyi ve cigeri ve ba 


mukavvidir ve balgam sevdayı hamalde menfa'at virür ve beli muhkem ider 
iştiha virür yürekde suyı giderür ağız kokusın giderür hoş ider nef'i çokdur bu 
muhtasar kılındı bâki vesselâm. 


Fültüli ebyaz Zencebil 


288 dirhem 72 dirhem 72 dihem 
Sezâb Natron Aseki musaffâ 


72 dirhem 24 dirhem Üç edviye bir ola 


Üd-i menkü'un fih 
30 dihem 20 dirhem, 
Bezr-i hindibâ Bezr-i hıyâr 
60 dirhem, 80 dirhem 
Usânü's-sevr Bâdrencbüye 
20 dihem 20 dirhem 


El 


Google 


Mâ-i hindibâ 


400 dirhem 
Mâ-i turunc(giçek) Mari şahtere 
7 kıyye dirhem 1 kıyye dirhem 
Anber-i hâm Sükker 


32 dirhem 6 kayye 


Havlincan Zencebil 
dirhem dirhem 
Besbâse Cevz-i buvvâ 
dirhem dirhem 
Afyon Za'feran 
dirhem dirhem 


Beyaz gömec balile macun ideler isti'mali birer denk ola 


© HABE MÜBÂREKİİM 


Ustuhudos Afsentin 


dirhem “dirhem 

Kışr-ı helile-i asfar 

dirhem 

Verd-i ahmer Mastaki 
dimem dirhem 
Türbit-i ebyaz 

dirhem 

(14b) 

Gârikun Helile-i esved 
dirhem “dirhem 
Sabr-ı Uskutri Sakamonya 
dirhem “dirhem 


Lübb-i kerefs ya şamarürş şerbet dirhem iki dirhem muglâb-ı ustuhudos müdeb- 
beresi ile usuli şarab beş gün isti'mâl ideler andan sonra habb-ı mübarek yiyeler 


“BESFÂYİC MÜDEBBERESİ © 


Bestâyic Erik Unnâb 
50 dirhem 100 dirhem 100 dirhem 
Benefşe Nilüfer Usânü's-sevr 
21 dirhem 20 dirhem 10 dirhem, 
Bâdrencbüye Şahterec Helile-i asfer 
10 dirhem 5 dirhem $ dirhem 

31 


Google 


Verd-i ahmer Sinameki 


Sükker 


Verd-i ahmer 
60 dirhem 


Râvend-i Çini 
30 dirhem 


Nilüfer 


5 dirhem 5 dirhem 
ASİRRÜĞİ 
Nüsha-i Molla Kasım Latif Mergüb-i Kebir budur 
Bezr-i hindibâ Ask hindibâ 
170 dirhem 120 dirhem 
Bezr-i küşüs Usânü's-sevr 
20 dirhem 40 dirhem 
Sükker-i ebyâz Eş-şerbet dirhemün 
4 kayye dirhem 25 dirhem 


40 dirhem 


ŞARÂB-I DİNARİ-İ SAGİR 


Verd-i ahmer 
120 dirhem, 


Asl-ı hindibâ 
2 kiye 

Bezr-i kerefs 
12 kayye 
Sünbül 

1 kya 
Anison 

12 kıyye 


Asel-i musaffâ 
80 kıyye (057) 


Helile-i esved 
600 dirhem 


Bestâyic 
400 dirhem 


lccâs 
300 dirhem. 


Temirhindi 
300 diem, 


Anberbâris 


Bezr-i hindibâ Askı hindibâ 
200 dirhem 200 dirhem. 
Râvendii Çini Sükker 
48 dirhem 42 kiye 
ŞARABJUSUL 
Her sene Helvahane'de bişen terkib budur 
Asl-ı râziyâne Aslı kerefs 
2 kiye Z kıyye 
Asl-ı kebere Bezr-i hindibâ 
1 layye 12 kya 
Tin Izhir 
200 aded 1 kayye, 
Asârun Zebib-i münakka 
1 kay 1 kayye 
Seliha Sükker 
# aye 13 kyye 
ŞARÂB-I ŞAHTERE MÜDEBBERESİ 
Helile-i asfer Kâbuli 
1000 dirhem. 600 dirhem. 
Lisânü's-sevr Sinameki 
400 diem 200 dirhem. 
Irkı's-süs Persiyâvuşân 
600 di 400 dirhem. 
Sebistan Unnâb 
500 aded dirhem. 800 dirhem, 
Bezr-i küşüs Verd-i ahmer 
800 dirhem 500 dirhem. 
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Google 


500 dirhem, 


Benefşe Nilüfer 

200 dirhem 400 dirhem. 

Sükker Asel-i musaffâ 
80 kayye 

Bezr.i râziyâne Bazr-i kerets 

10 dirhem 10 dirhem 

Tin Zebib-i menzu' 

30 nded 30 aded 

Bezr-i hatmi ASH SÜS 

8 dirhem 6 dirhem 

Unnâb Sebistân 

20 dirhem, 20 dirhem 


Usare-i şahtere 
110 kıyye 


Zuta 
10 dirhem, 


Hulbe 
8 dirhem 


Persiyâvuşân 
14 dirhem 


Ferâsiyün 
12 dirhem 


Zufâ Persiyâvuşân 
15 dirhem 15 dirhem 
Bezr-i hubbâzi Unnâb 
5 dehem 30 dirhem 
Çekirdeği çıkmış Benefşe 

üzül 


3 


Bezr-i hatmi 
$ dirhem 


Incir 
20 ded 


Bezr-i râziyâne 


Üd 


20 dirhem 


Usânü's-sevr 
20 diem 
Sükker 

2 kyye 


i e 
Hatmi HHubbâzi Hulbe 


8 dirhem 8 dirhem 8 dirhem 
Babunec Ikfilü'l-melik Kurtum 
5 dirhem 5 dimem 5 dirhem 
Persiyâvuşân Usanü's-sevr Hasek 
15 dirhem 15 dirhem 1 kaya 
lccâs Sebistân Hıyarşenbe 
20 aded 20 dirhem 40 dirhem 
Bâbunec yağı Tuz Sükker 
15 dirhem 3 dirhem 15 dirhem 

a  MAGÖNGÖPÇİNİ,.. 
Çöbçini Çörek otı Deve Dikeni 
200 dirhem 200 dirhem 2 dirhem 
Zencebil Darçın Besbâse 
5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Kebâbe Sünbül Havlincan 
5 dirhem 5 diem 5 dirhem 
Akırıkarha Kâkule Centiyâne 
5 dirhem 5 dirkem 7 dirhem 
Habbü'-gâr Zirâvend-i tavil Asel-i musaffâ. 
7 dirhem 7 dirhem Üç edviye bir ola 
(15b) 


yedi gün dura andan sonra üç dirhem mikdarı sabah ve ahşam istimal ideler fai- 
desi bütün yarım baş ağrısına ve ağız kokusuna ve diş kamaşmasına ve nezleye 
öksürüğe zaif nefese göğüs ağırısına talaka süddeye içinden kan gidene ve zoru 
olana safrası çıkana ve cemi? azası içinde olan ağrılara ve zebunlara ve saçı sakalı 
dökülenlere eli ayağı dutulanlara acı acı efşan idenlere sidüği yolında kan irin 
gelenlere yedügi taamı hazm idemeyenlere zekeri başı gözi kararanlara cima” 
mahallinde zekeri süst olanlara nefesi tiz gelenlere nafi'dür bi-iznillâhi taalâ nef'i 
bihesabdur. 


Rza — ŞARÂBİMÜFETTİK.—, 
Askı hindibâ izhir Bezr-i hindiba 


100 dirhem 15 dirhem 50 dirhem 
Askı râziyâne Bezr-irâziyâne Verd-i ahmer 
100 dirhem 50 dirhem 20 dirnem 
Âsârun Sünbül Banefşe 
30 dirhem 10 dirhem, 20 dirhem 
Nilüfer İccâs Persvüşân(Persiyavüşün) 
15 dirhem 100 dirhem 30 diem 
Bezr-i kerefs Sükker Aseli musaffâ 
20 dirhem 2 kıyye 12 kıyye 
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Sıhişt Şarâb-ı bonelşe (| Şarâba verd 


100 dirhem 200 dirhem 200 dirhem 
Sinâmeki Bestâyic Attimon 
50 dirhem 50 dirhem, 50 dirhem 


Mâ-i verd ile ısladalar eğer şarâb-ı benefşe ve şarâb-ı gül bulunmazsa sükker 
katalar, 12 kıyye 


Bezr-i hubbâzi Bâbunec 
5 dirhem 5 dirhem 


Ikilü'kmelik Besfâyic Sinameki 

5 dirhem 7 dirhem 7 dirhem 

Bure Irk süs Incir 

2 dirhem 12 dirkem 5 dane 
Zebib-i ahmer Sebistân Bezr-i kerefs 
20 dihem 20 dane 3 dirhem 
Anison Bezr-i râziyâne Bezr-i şibit 

3 dirhem 3 dirhem 3 dirhem 
Kurtum Kantaryun Persiyâvuşân 
5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 
Hasek Usânü's-sevr Hulbe 

5 dirhem 5 dirhem 5 diem 
Bezr-i kettân Sürincân Büzidân 

5 dirhem 3 dirhem 3 dirhem 
Gârikün Aseli hıyarşenbe Dühn-i babunec 
4 dirhem 15 diem 10 dirhem 
Türbit 


3 dirhem 


Safra içün balgam içün nâfi'dür 
Sinameki 2 Gârikun 
$ dirhem 5 dirhem 2 dirhem 
Habbü's-selâtin 
6 dirhem 
(16a) 


içinde olan çekirdeğin yabana atmak gerek ebücehil karpuzı erin alup çekirdeğin 
yabana atmak gerek. 2 dirhem 


Mahmude Kitre bir edviye iki asel 
1 dirhem 4 dirhem 


gayette sahk idesin ziyade safraya nef'i vardır sınanmışdur Allahü a'lem. 


3s 


Google ii ; 


TE 


Bevâsır içün mücerrebdür 


Deve dikeni Yılan yasdugi Egir beyaz Ravend. 

11 dirhem bir yılık oeki ola 11 dirhem 14 dirhem 
11 diem 

Kara helile Sinameki Iki asel bir sükker 

11 dirhem 11 dirhem eviye bir ola 


Gayette berhiz gerekdür ekşiye turşıya balığa pasdırmaya gayelde perhiz gerek- 
dür her derde dermandur Biri taâlânun ilabien gayet sınanmışdur. 


Balgam gidermek içün gayetde nâfi'dür 


Benefşe Usânü's-sevr Bâdrencbüye 
6 dirhem 6 dirhem 9 dirhem 
Persyâvuşân Hindibâ Bezr-i râziyâne 
15 dirhem 6 dirhem 9 dirhem 

Ask râziyâne Bezr-i hindibâ Anison 

6 dirhem 9 dirhem 9 dirhem 

Verd-i ahmer Besfâyic lccâs 

15 dirhem 15 dirhem 60 adedi 

Unnâb Sebistân Zebib-i ahmer 
60 aded 60 aded 45 aded 


Sükker-i ebyâz 
40 dirhem 


Bu zikr olunan cezaları cem? idüp üç vukiyye su ile kaynadalar iki vukiyye su kala 
andan sonra isti'mâl ideler nâfi'dür. 


Üd-i Hindi 
30 dirhem 


Ustuhudos 


dirhem. 
Kışr-ı helile-i asfer Bezr-i şemmâr 
“dirhem dirhem 

Gül Mastaki Benefşe 
dirhem, “dirhem dirhem 


Google 


Türbid-i ebyaz Gârikun Helile-i esved 
dirhem 


dirhem dirhem 
Sabr-ı Uskutrü Sakamonya Âb-ı kerefs be şemmâr 
dirhem dirhem dirhem 


Eş-şerbeti minhu dirhemün ilâ dirhemeyn (şerbeti 1 dirhemden 2 dirheme kadar- 
dar). Ustuhudos-ı müdebber ile usul-i şarab beş gün içeler andan sonra habb-ı 
mübârek yiyeler. 


—.. 


Zencebil 
5 dirhem 


Zurunbâd 
2 dirhem 
(16b) 
Kakule 
22 dirhem 


Verd-i ahmer 
10 dirhem 


Sabr 
50 dirhem bedek.i kebâbe 


Verd-i ahmer Rubb-ı süs “Hıyar tohumi 


12 dirhem 12 dirhem 16 dirhem 
Kabak tohum Semizot tohumı Tabâşir 
12 dirhem 10 dirhem 5 dirhem 
Samg-ı Arabi Kesire Kâfur 

4 dirhem 47 dirhem 2 dirhem 
Nişasta Za'toran 

4 dirhem 1 dirhem 


Isitma bir buçuk dirhem 


ÜELYAGIBAŞI NIN USOLU ŞARABI 


Hekim Hamunoğlı virdügidür 


Bezr-i hubbazi Bâbunec Bezri kettân 
dirhem dirhem dirhem 

Bezri şibit Hasek Bezri hatmi 
dirhem dirhem dirhem 
Fetrâsâliyün Bezr-i kerafs Bezr.i helyün 
dirhem dirhem dirhem 
Nânhâh Kommün-i Kirmani ikea süs 
dirhem dirhem dirhem 


bu edviyeler kaynadup ikiyüz dirhem usuli şarab ile kıvama getüreler. 
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Sinameki 
3 dirhem 


AAnison 


Darçın 
5 dirhem, 


Zencebil 
5 dirhem 


Asârun 
22 dirhem 


Misk 
2 dirhem 


Kâkule 
5 dirhem 


Cevz-i buvvâ 
5 dirhem 
Za'teran 

22 diem 

Üd 


10 diem 


'Sükker-i mükerrer 
1 kyye dirhem 


Dâr-ı fültül 
5 dirhem 


Üd- Hindi 
8 dirhem 


Za'terân 
22 dirhem, 


Zencebil 
3 dirhem 


Karanfil 
22 dihem 


Darçın 
5 dirhem, 


AAnber 
3 dirhem 


DEFA SABUN 


Mahleb 
12 dirhem 


Kâkule 
15 dirhem 


Google 


SABUN-I MİSKİ 


Sabun Misk Mey'a 

200 dirhem dirhem 30 dirhem 
Abir İrsâ Güllâb 

25 dirhem 25 dirhem Kifayet mikdanı 


DEF'A CEVÂRİŞ-İ ÜD 


Üd- Hindi Kündür Cevz-i buwâ 
32 irem 12 dirhem 4 dirhem. 
Kâkule Karanfil Za'lerân 

1 dirhem. 1 dirhem 2 dirhem 

Mâ-i verd Sükker 
32 dirhem 150 dirhem 

DAMÂD 

Bel ağrısına mafsallar ağrısına nâfi'dür ağrıları sâkin ider biavnillâhi ta'âlâ 
Mastaki Günlük beyaz. Mürr 

15 dirhem 10 dirhem 3 dirhem 
Karanfil Eğir Fültül 

5 dirhem 4 dirhem 5 dihem 
Zencebil Beneviş sakızı zir 

4 dihem 4 dirhem 150 dirhem 


bu cdviyeler dögeler eleyeler zifti erideler bu cczayı karışduralar yaku ideler 
mücerrebdür 


MÜFERRİH-İ YÂKÜTİ 
Yekânü minhü'l-ervâh ve yüzilü'ebhirete'd duhaniye hasılı kelâm kalbi zaif 
olan ademlere ve hastalıkdan zaif olanlara ve yürek oynamasına ve adem bayıl- 
masına ve taun zamanında isti'mâl eylemeğe bunun üzerine âlem-i kâyinâtta ter- 
kib olmaz 


Altın varak Gümüş varak Yakut 
12 dirhem 12 dirhem 12 dirhem 
Lü'ü" Kehribar Bussed 
42 dirkem 42 dirhem 4 dirhem, 
İbrişim Misk Zurunba 
4 dirhem 14 dirhem. 6 dirhem 
Derunec Bâdrencbüye Felencemüşk 
6 dihem 14 dirhem 14 dirhem 
Uisânü's-sevr Verd-i ahmer ? 
14 dirhem 10 dirhem 4 dirhem 
Behmen-i ebyaz Behmen-i ahmer Tabâşir 
2 dirhem 2 dirhem 4 dirhem 
Zerneb Kebâbe Kâkule 
4 dirhem 3 dirhem, 3 dirhem 
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Emlec Sandal Darçın 


40 dirhem, 5 dirhem 3 dirhem 
Za'teran Asek-i Kâbil ve Cüllâb 

1 dirhem 150 dirhem 300 dirhem 

Üd-i Hindi Tin-i mahtum, eş-şerbet-i şifa 
4 dirhem 3 dirhem 2 dirhem 


5 dirhem 

(17b) 

Türbid Aftimon Ustuhudos 
5 dihem $ dirhem 5 dirhem 


bu cümle edviyeleri dögeler kifayet mikdarı bal ile ma'cun ideler şerbeti dört 
dirhemdir 


'Mâ-i tuffah Mâ-i bâdrencbüye Mâ'-ilisânü's-sevr 
3 layye 22 kayye 12 layye 
Anber Misk Sükker 
12 miskal 12 miskal 42 ayye 
Üd Cevz Karanfil 


Sa'ter Verd-i ahmer Bezr-i hubbazi 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Kızılcık Şab yanmış Şarab-ı mersin 
1 aye 15 dihem “diem 
Asel-i musaffa 
Üç edviye bir ola 

* 


Google 


Emlec 
10 dirhem 


Afyon 
5 dirhem 


Bellut 
10 dirhem 


Tohmekân 

20 dirtem 
Asel-i musaffâ 
üç edviye bir ola 


Usâretü'l-verd 
162 dirhem, 


Tabâşir 


3 dirhem 


Sünbüki Hindi 
3 diem 


Bezr-i bittih 
5 dirhem. 


Felencemüşk 
3 dihem 


(18a) 
10 dirhem 


Sükker-i ebyâz 
162 dirhem 


Go 


Belilec 
10 dirhem 


5 dirhem, 


Mugâs 
20 dirhem 


Emlec bal ile yoğuralar 


Sandalı ebyaz 


9 dirhem 


Mastaki 
5 dirhem 


Haşhaş-ı ebyâz 


10 dirhem 


Lisân-ı sevr 
$ dirhem 


Behmen-i ebyâz 


3 dirhem 


Verd-i ahmer 


10 dirhem 


Asel musaffâ 


100 dirhem 


ogle 
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Bezr-i lisân-ı sevr 


20 dirhem 


Belilec 
20 dirhem, 


Zencebil 
20 dirhem 


Sünbül 
20 dirhem 


Hubsü'-hadid 


100 dirhem. 


9 dirhem 


Bâdrenbüye 
5 dirhem 


Sandalı ahmer 


Behmen-i ahmer 


3 dirhem 


Sakamonya-i 
9 dirhem 


meşvi 


MA'CÜN4 MÜFERRİH-İ HUSREVİ 


Kâkule Besbâse Dâr-ı fültül 
8 dirhem 2 dirhem 6 dirhem 
Zencebil Darçın Uşne 

6 dirhem 45 dirhem 6 dirhem 
Karanfil Za'terân Fülfül 

15 dirhem 15 dirhem. 15 dirhem 
Cevz Mastaki Afyon 

15 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Sükker ma'a Asel 

19 dirhem 160 dirhem 


En — ŞAKAKULATUFFAK 
Darçın Karanfil Zencebil 


12 dirhem, 12 dirhem 12 dirhem 
Kâkule Cevz-i buwâ Mastaki 
12 dirhem 12 dirhem 12 dirhem 
Kurte Za'teran Üd 

12 dirhem 150 dirhem 12 dirhem 
Misk Sükker 

42 dirhem 12 ayye 


AA'CÜN SOĞUKLAR İÇÜN 


Cevz-i buvwâ Darçın Karanfil 

10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 

Sud Sünbül Kâkule 

10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 

Afyon Za'teran Misk 

10 dirhem. 10 dirhem 3 adedi çekirdek 
.MA'CÜN- VERDİ MÜSHİL 

Usâre-i gü Sandalı ebyâz Sandalı sürh 

650 dirhem 36 dirhem 36 dirhem 

Tabâşir Kâfur Sakamonya 

16 dirhem 2 dirhem 7 dirhem 


şerbeti üç dirhemdir beş dirheme varınca 


Sükker 

650 dirhem 

ğ MA'CÜN-I HİYARŞENBE 

Türbid Benetşe Milh 

40 dirhem 20 dirhem 7 dirhem 
— 


Google 


Rubb-ı süs Bezr-i râziyâne Anison 


7 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 

7 Sakamonya Asel-i hıyarşenbe 
5 dirhem 10 dirkem 100 dirhem 
Kand-ifâniz. Rügan-ı bâdem Asel-i musaffâ 


10 dirhem 40 dirhem, 100 dirhem 


Bezr-i râziyânec 
5 dirhem 
Benefşe 

5 dirhem 15 dirhem 

Asel-i musaffâ 

Üç edviye bir ola 


Bezr-i Küşüs Bezr-i râziyâne Anison 


20 dihem 20 dirhem, 20 dirhem, 
Bezr-i kerefs Bezr-i hindibâ 

20 dihem 40 dirhem 

(18b) 

Mâ'-ikarh Sükker Hali-i melih 
20 dirhem 5 kıyye 200 dirtem 


Bir gün bir gice ısladalar sirke il. 


e ARÂB-İ TİN MÜDEBBERESİ 
Zebib-i ahmer Mâ Fâniz 


32 dirhem 915 dirhem 75 dirhem 
Havlincan Darçın Dâr-ı fülfül 
1 dirhem 1 dirhem 1 dirhem 
Zencebil Tin Sükker 
1 dirhem 128 dirhem 250 dirhem 
HN ŞARABA SİKENCEBİNİ AFTİMON 
Aftimon Besfâyic-i ebyaz. Usan-i sevr 
30 dirhem 30 dirhem 15 dirhem 
Hırbak-ı siyah Bâdrencbüye Halli melih 
6 dirhem 10 dirhem 200 dirhem 
Sükker 
1 kayya 
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Besfâyic Zebib-i menzu" lccas 

75 direm 36 dirhem, 48 dirhem 

Kara kiras Temirhindi Bezr-i hatmi 
48 dirhem 24 dirhem 10 dirhem 
Bezr-i hubbâzi Lisân-ı sevr Sinameki-i munakka 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Benefşe Irk-ı süs Bezr-i hindibâ 
20 dirhem 5 dirkem, 8 dirhem 
Gârikün Bezr-i râziyâne Sebistân 

4 dirhem 8 dirhem 36 aded diem. 
Terencebin Aftimon Nilüfer 

20 dirhem 10 dirhem 20 dirhem 
Sükker-i ebyaz 

2 kiye 


Hasek Fuwa 


200 dirhem. 5 dirhem 100 dirhem, 
Bezr-i kerefs Anison Bezr-i râziyânec 
100 dirhem 8 dirhem 100 dirhem, 
Bezr-i hindibâ Bezr-i Küşüs izhir 
100 dirhem 500 dirhem. 20 dirhem, 
Bezr-i helyün Sükker ve Asel 
30 dirhem 3 kayye 2 kayye 
Sirhişt Şarab-ı benefşe Sinameki 
tkayye 200 dirhem, 50 dirhem 
Şarab-ı gül Aftimun Besfâyic-i medkuk 
200 dirhem. 80 dirhem, 50 dirhem 
eger benefşe şarabı ve gül olmazsa Sükker katalar 
12 kyye 


Zebib-i munakka” 


Bezr-i şahtere 


100 dirhem 50 dirhem 
Bezri râziyâne Bezr-i hindibâ 
100 dirhem 100 dirhem 

4 


Google EE 


Verd-i ahmer Mâri hindibâ 
SO'dirhem 200 dirhem, 
Mâ-i verd 

200 dirhem 

(19a) 

Hamire-i benefşe 

1 aye 


yahud Sükker 


Mâr-i şâhtere 


200 dirhem. 


Gülbeşeker 
1 ayye 


100 dirhem 
Asl-ı hindiba 


(Balgam çıkarmak için dekoksiyon) 


Besfâyic Türbid 

15 dirhem 20 dirhem 
Benefşe Verd-i ahmer 
10 dirhem 10 dirhem 
Usan-ı sevr Kâbuli 

20 dirhem 8 dirhem 

Hâşâ Sebistan 

5 dehem 40 dirhem adedi 
Ma'cün-i üskuk Gârikun 

40 dirhem 2 dirhem 


Sinameki 
8 dirhem 
4 dirhem 


Sükker 
20 dirhem 
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Google 


Bezr-i hindibâ 


Sinameki 

10 dirhem 
Bezri râziyâne 
15 dirhem 


Aftimun 
10 dirhem. 


Persivuşân 
5 dirhem 


Sükker 
12 kaya 


Gârikün 
1 dirhem 


Benefşe 
4 dirhem 


Sinameki 

25 diham 

Bezr-i râziyâne 
3 dirhem 


Sakamonya 
3 dirhem 


Darçin 
4 dirhem 


Güllâb 
2 hye 


Mâ-i verd 
130 dirhem 


Mâ-i ağaç kavunu 
102 dirhem 


Kilermeni 
222 dirhem, 


hamirden hasıl 
(19b) 


 ŞARAB SİTMAİÇÜN 


Verd 
5 dirhem 


Anison 
3 dimem. 
Sükker 


130 dirhem 


Mâki tuffah.ı turş 


103 dirhem 


Benefşe 

5 dirhem 
Râvend-i çini 
10 dirhem 


Mâki (0) 
130 dirhem 


Mâ-i sumak 
33 dirhem 


olan sirke, kilermeni bunların içinde ısladalar bir gün bir gice dura, 


Sükker 
200 dirhem, 


Persiyâvuşân, 
10 dirhem 
Bezr-i hindibâ 
10 dirhem 


Harir 
300 dirhem 


Bezr-i hindibâ 
60 dirhem 


Usân-ı sevr 
20 dihem 


ŞARAB ÖKSÜRÜK İÇÜN 


Asl-ı hindibâ 


105 dirhem 


Anison 
2 dirhem 


ŞARAB-I HARİR-İ SULTANI 
Üdai menkü'un-fih 


20 dirhem 


Bezr-i hıyâr 
80 dirhem 


Bâdrencbüye 


20 dirhem 


Google 


« 


Irkı süs 
2 dirhem 


Sükker 
100 dirhem 


Mâ-i verd 
60 dirhem, 


Bezr-i râziyânec 
20 dirhem 

Sükker 

2 aye 


e güksielize 
Emlec Mâ-i verd Sandal 


100 dirhem 4 kiye 15 dirhem 
Üd Anberbâris Misk 
10 dirhem 30 dirhem 1 miskal 
AAnber-i ham 'Sükker 
12 dirhem 3 kıyye 
a ŞARÂB- MEYBE 
Hamir Mâ-ı sefercel Sükker 
tkayye 1 kiye 3 kiye 
Misk 
1 miskal 

ŞARAB-I HARİR-İ DÜDİ 
Harir Mâ Mâ-i verd 
#kayye 8 kıyye 2 kıyye 
Mâli bâdrencbüye Mâ-ilisan-ı sevr Mâ-i verd Sükker 
2 kay 2 kıyye 1 kıyye 2 kıyye 


menku'un yermen ve leyleten sümme yuğlâ (bir gün bir gece suda ıslatılır sonra 
kaynatılır). 


ŞARABI HARİR 
Harir Verd-i menzu" Usân-ı sevr 
25 dirhem 5 dirhem 12 dirhem 
Sandal Behmen-i ahmer Bâdrencbüye 
3 dirhem 3 dirhem 3 dirhem 
Üd Sükker 
2 dihem 12 kıyye 


ŞARÂB-I HARİR-İ MÜLEYYİN . 


Harir Mâ-i verd Üd 

300 dirhem 60 dirhem 20 dirhem 

Bezr-i hindibâ Bezr-i hıyâr Bezr.i râziyâne 

80 dirhem 80 dirhem 20 dirhem 

Usân-ı sevr Bâdrencbüye Şirhişt 

20 dirhem 20 dihem 2 kyye 

Sükker 

8 kıyye 

ln ŞARÂB-İ MEYVE 

Mâ-i Sefercel Mâ-i amrud Mâ-i tuffah 

300 dirhem. 300 dirhem. 300 dirhem 
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(20a) 
Mâ-i enâr-ı turş Na'na (Nâne) Sandal 
300 dirhem. 300 dirhem 200 dirhem, 


Bezr-i hindibâ Usân-ı sevr 


20 dirhem 30 dirhem 
Benefşe Sebistân 
20 dirhem 121 adedi dirhem 
Irk-ı süs Zebib-i münakka 
20 dirhem 30 dirhem 

lecâs Verd-i ahmer Sükker 

60 dirhem. 20 dirhem 300 dirhem 


Askı hindibâ 


100 dirhem 300 dimem 
lccâs Râvend 

1 kayye dirhem 50 dirhem 

Benefşe Bezr-i şahtere Verd 

50 dirhem, 50 dirhem 50 dirhem 
Bezr-i hindibfâ Beslâyic Sükker 
50 dirhem 50 dirhem 1 ayy 


Mâ-i karh Asel Karanfil 


15 kıyye dirhem 5 kıyye 10 dirhem 
Darçın Üd Besbâse 
15 dirhem 72 dirhem 5 dirhem 
Misk Anber Za'teran 
5 denk 5 denk 22 denk 


Usân-ı Persiyâvuşân Benefşe 
20 dirhem 15 dirhem 15 dirhem 
Bezr-i râziyâne irket süs Bezr-i hatmi 
15 dirhem 15 dirhem 25 dihem 
Zebib-i surh-ı menzu' Bestâyic 
50 dirhem, 40 dirhem 

4 
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Râvendii çini Surincân 
3 dirhem 15 dirhem 


Bezr-i hindibâ 
65 dirhem 130 dirhem, 


Mâ-ilisân-ı sevr 


Irk-süs-ı mukaşşer Küzbüre-i müdebber 


60 dirhem 20 dirhem 

Haşhaş-ı ebyaz Zutâ-yı yâbis Bezi hatmi 
20 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Anison Bezri râziyâne Unnâb 

10 dirhem 10 dirhem 100 dirhem 
Sebistân Sükker 

100 dirhem 22 kıyye 


Bestâyic Hirbak 
30 dirhem 4 dirhem 
Sükker Âb 

260 dirhem 260 dirhem 


© MATGÜNÇİ SİNAMEKİ 


nüsha-i Kemalpaşa oğlı 
Sinameki Surincan Bestâyic 
100 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Mastaki Günlük ebyaz Darçın 
10 dirhem 10 dirhem 10 dirkem 
Anison Verd-i ahmer Bâdrencbüye 
5 dirhem $ dirkem 10 dirhem 
Sükker Asel Asel 
30 dirhem. 22 kiyye eviye bir ola 


ma'cun idüp yatacak vaktin isti'mâl ideler safraya ve balgama nâfi'dür mücerreb- 
dür tecrübe olunmuştur (macun yapıp yatarken kullanalar, safraya ve balgama 
yararlıdır, denenmiştir) 
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Kitre Samg-ı Arabi 


24 diem 24 dirhem 
Hıyar Haşhaş 
16 dirhem 40 dirhem 
Rubb-ı süs Naşâ 

24 dirhem 24 dirhem 


Sükker-i ebyâz yassıca ideler 
100 dirhem 


Afyon-ı halis Cevz-i Hindi Cevz-i buwâ 


20 diem 30 dirhem 10 dirhem 

Darçın Za'feran Dâr-ı fülfül 

12 dirhem 16 dirhem 12 dirhem 

Samg-ı Arabi Neşâ Afyon bir gün bir gice 

12 dirhem 20 dirhem güllâbda ısladalar nohud 
'mikdarı hablar ideler. 

Sükkerü'-uşer Kitre Samg-ı Arabi 

50 dirhem 50 dirhem 50 dirhem 

Rubb-ı süs Bezr-i haşhaş Neşâ (yu'accen bi lu'âb ... 

Iuâbe ile kanlı.) 

50 dirhem 50 dirhem 50 dirhem 

Habb-ı sefercel Fâniz 

5 dirhem 150 dirhem 

a  HABB- EYÂRİC 

Sünbül Mastaki Üd- belesân 

5 dirhem 5 dirhem 5 dirhem 

Asârun Izhir Seliha 

5 dirhem. 5 dirhem 5 dirhem 

(21a) 

Habb-ı belesân Za'terân Mukl ezrak 

5 dirhem 5 dirhem 8 dirhem 

Sabr-ı Uskutri Gârikün Mâ-irâziyâne habb ideler 

8 dirhem 5 diem 


HABB-I NÂZİLE-İ MÜSHİL 


Gârikün Râvend-i Çini Türbid 
10 dirhem 10 dirhem 2 dirhem 


s9 


Google 


Sünbül Zencebil Sabr 
2 örne 2 dirhem 2 dirhem 


Karanfil müshil ile hab ideler 


Günlük Rubb-ı süs Mürr-i Mekki 


9 dirhem, 8 dirhem 3 diem 
Afyon Za'terân Benefşe şarabı ile habb 
3 dirhem, 3 dirhem oluna tültül mikdan. 


Mastaki Sakamonya 
20 diem 20 dihem 
İslah kitre kerefs suyı ile habb ideler 


Sumak 


30 dirhem 
Kızılcık © Cülnâr 

40 dirhem, 20 dirhem. 30 dirhem 
Sa'ter Encübâr Habbü'-âs 
10 dirhem 60 diem 40 dirhem 


Asel ile habb ideler 
60 dirhem, 


Sabr-ı Uskutri Verd-i ahmer Mastaki 


10 dirhem 10 dirhem 10 dirhem 
Sakamonya bima'-i râziyâne ile habb ideler 
3 dirhem (Riziyâne suyu ile habb edeler) 


sı 


Google VERİ DEGEMİĞH 


(21b) 


Sabr-ı Uskutri Mastaki Verd-i ahmer 
90 dirhem 30 dirhem 30 dirhem 


bimât.i râziyâne ile habb ideler (Raziyane suyu ile habb edeler) 


Sabr-ı Üskutri Hehle-i asfer. 
10 dirhem 5 drhem 5 dirhem 

? Mastaki Sakamonya 
22 dirhem 22 dirhem 3 dirhem 


Sakamonya 


Hanzal 


Eyâric-i faykara 


20 dirhem 8 dirhem 6 dirhem 
Türbid-i obyaz Ustuhudos Mukl ezrak 
10 dirhem 10 dirhem 6 dihem 
Şarâb-ı ustuhudos ile habb oluna 

Râvend-i Çini Gârikün 

12 dirhem 12 dirhem 2 dirhem 
Milh-i enderâni müshil ile habb oluna 

2 dirhem 

i i . HABB-INÂZİLE 
Kündür Mürr-i Mekki Rubbr-ı süs 
36 dirhem 12 dirhem 36 dirhem 
Afyon Za'feran 

12 dirhem, 12 dirhem 


fülfül mikdarı mâ'-i râziyâne ile habb oluna 


Mastaki Darçın 
4 dirhem 4 dirhem 
Cedvâr Nâr-ı müşk Mâmirân 
5 dirhem 5 dirhem 3 dirhem 
Helile-i esved 
5 dirhem 
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Helile-i asfer 


— HABB-İTÜRBİD 


Sabr 
10 dirhem 10 dirhem 
Mastaki Verd 
3 dirhem 3 dirhem 
Gârikün Anison 
3 dirhem 3 dirhem 
Za'teran Zencebil 
1 diem 2 dirhem 
: — SÜFÜF- SULTÂNİ 
Bezr-i kerefs Nanhâh 
15 dirhem 30 dirhem 
Bezr-i râziyâne Anison 
15 dirhem 15 dirhem 
— HABBAKÂBIZ 
Kışr-ı rummân 
50 dirhem 
Cevz-i sen Azbe 
50 dirhem 5 dirhem 
Cülnâr Kızılcuk 
50 dirhem 50 dirhem 
Kışraı haşhaş Sandakı ebyaz 
50 dirhem 50 dirhem 
anberbâris ile habb oluna 
in : FİTİLLİ BUHUR 
Anber Aselbend 
4 dirhem 15 dirhem 
Mastaki Za'teran 
4 dirhem 5 dirhem 
Sünbül Varakü'l-âs 
5 dirhem 5 dirhem 
Kâfur Kaşr-l turunc 
1 diem 3 dirhem 
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Râvend 
10 dirhem, 
Sünbül 
3 dirhem 
Türbid 
13 dirhem 


Emlec 
22 dirhem 


Mastaki 
50 dirhem 


Sezâb 
20 dirhem 


Sumak 
50 drhem 


Habbü'-âs 
50 dirhem, 
Encübâr 
50 dirhem 


Sandalı ahmer 
50 dirhem 


Kesirâ Misk Sükker 
3 dirhem denk 8 dirhem 


Sabun Mey'a Mahleb 


200 dirhem 30 dirhem 25 dirhem 
Abir Mâ'-iverd Sabun 

5 dirhem “dirhem. 200 dirhem, 
Mahleb Abir Karanfil 

12 dirhem 12 dirhem 12 dirhem 
Kâkule Mey'a Mâi verd 

5 dirhem 12 diem dirhem 
Sabun Mahleb Abir 

200 dirhem 12 dirhem 12 dirhem 
Karanfil Kâkule Mey'a Mâst 
12 dirhem 5 dirhem 12 dirhem 1007 
Irsâ Mari verd 


Nişasta Mâst 
900 dirhem 100 dirhem 
Hamire-i turşi Dühn-i bâdem Dühn-i bögrek 
100 dirhem 50 dirhem 50 dirhem 
i GMİSAŞIYUMAGA 
Nilüfer Benefşe Verd 
20 dirhem 20 dirhem 15 dirhem 
Hatmi yaprağı Ebegümeci yaprağı Bâbunec yaprağı 
20 dirhem 20 dirhem 20 dirhem 
Kışrı haşhaş 
20 dihem 
kaynadup suyın alalar baş yuyalar 

s 


Go: gle UNİVERSİTY OF MICHIGAN 


Verd 
20 dirhem 


Cülnâr-ı Mısri 
10 dirhem 


Behmen-i ahmer 
5 dirhem, 


20 dirhem 


Mürdesenk 
10 dirhem 


Sülümen 
10 dirhem 


Akınkarha 
2 dirhem, 


2 kıyye dirhem 


Üd- Hindi 
40 dirhem 


Go 


Habbü'-âs 


20 dirhem 
Behmen-i ebyaz 
5 dirhem 

Üd Karanfil 
5 dirhem 3 dirhem 
Sükker 
350 dirhem 

THEN H YARA BİTÜRÜR 
Acı badem yağı AAkmum 
25 dirhem 55 dirhem 
Çam sakızı Ak günlük 
10 dirhem, 10 dirhem 
Mastaki Yumurta sarusı 
10 dirhem 1 adet 

— DÖHNİBADEM 

Anber Aselbend 
1 dirhem 100 dirhem 
Sünbül Verd-i ahmer-i huşk 
20 dimem 40 dirhem 
Misk Dühn-i Bâdem 
1 dirhem 100 dirhem 
Milh-i Enderâni Zebedü'-bahr 
10 dirhem, 10 dirhem 


Hasâlüban 
100 dirhem 
Verd-i huşk 
40 dirhem 
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Sünbül 
20 dirhem, 


Sandal 
20 dirhem 


Anber-i hâm Misk Dühn-i badem 
2 dirhem 2 dirhem 100 dirhem, 


Bab: Bir kimesnenün karnına yılan gitse fınduğun taze yaprağın su ile kaynadıp 
ısıcak ısıcak suyın kahve gibi içeler inşaallâhü taâl4 pâre pâre olup düşe. Bir kim- 
senün hayası şişse arpayı pâk ayırılayıp degirmene koyup un idesin sarp sirke ile 
yoğurup hamir idesin yaku idüp boğaça gibi hayaya kablaya koyasın ziyâde 
mücerrebdür anima kim ahşamdan bağlayasın sabaha dek dura, tecribe olunmuş. 
tur. Bir kimesnenün eli ayağı souklasa soukdan kabkara olsa bir mikdar bezir 
yağı bir mikdar kepek dört beş dane soğan bir yere cem' idüp tencire içine koyup 
müherrâ bişüreler ayaklarının topuklarına kına gibi uralar. Amma kim ayagınun 
dırnakların ziyâde kesmek gerekdür, üç kerre tekrar itmek gerek mücerrebdür, 
ziyade sınanmışdur. Bel soukluğuna gâyet mücerrebdür; bir mikdar terementin 
un şekerine bulaşdurup yutsa gâyet ile nef' vardur inşaallahü taâlâ. 


Mâ-i hindiba Mâ-i şâhtere 


Mâ-ilisân-ı sevr 


400 dirhem, 400 dirhem. 400 diem 
Mâ-i verd Sirhişt Gülbeşeker 
400 dirhem, 200 dirhem. 400 dirhem. 
Benefşe hamiresi Sinâmeki Sükker 

400 dirhem, 200 dirhem 2 kıyye 


Böbrek yağı 


Dakik-i simid. 

300 dirhem. 1007 
bir kepçe 

(23a) 


gayette yumruk altında yoğurmak gerek ta hamir ağarınca ve andan sonra halka 
halka idüp yağ içinde bişireler ve andan sonra sükker içine koyalar inşaallâhü 
taâlâ a'ladur. Bu terkib Sultan Ahmed tahta geçdügi vaktin helvahânede bişür- 
dük ummire devletühü ilâ yevmil-haşir vel-cevâb (devleti mahşer ve hesap günü- 
ne kadar yaşasın) sene 1013 (1604). 


Kepçe helvası ana menfiş derler evvelâ onbeş dane yumurta ağın çalkayup andan 
sonra elli dirhem nişesteyi kurudup elekden geçürüp yumardanın ağını çalkayup 
yumurda ağı kabardukda nişesteyi içine koyup bile çalkayup bir gici içine bâdem 
yağı ile yağlayup bu yumurdayı içine doldura ve andan sonra bir tencire içine yağ 
doldura kaynaya ve andan sonra yağ içinde bişüre. Terkib Sultan Ahmed'e bişür- 
dük tahta geçdügi zamanda sene 1013 (1604). 


Bir atun bıcılganı olsa üç dirhem kalem cengâr alup gayetde ince dögmek gerek 
elekden geçürmek gerek andan sonra bir dane yumurdanun sarusın alup kalem 
cengâr muhkem karışdurup bıcılgan olan yeri göyetde yıkamak gerek ve kılların 
mikrâs ile kırkmak gerek andan sonra üzerine uralar biavnilllahi taâlâ def ola, 
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Bir kimesne afyondan kesilmek istese bir dirhem afyon on dirhem kil afyon suyi- 
Ie <züp afyon ile hall ide gıdası mikdarı habb ideler keyf vaktinde isti'mâl ideler 
inşaallâhü taâlâ afyondan kesile biavn-i Hudâ, 


Bir kimsenün zekerine murdarlık ulaşsa hiç derman bulmasalar anun dermanı 
oldur kim hınzirün döşün döğüp bir pâre nebât sükkeri ve bir pâre eflah tuzı ve 
bir pâre etmek için tavada kavura ıssıcak ıssıcak bir kaç defa zekere süre inşaallâ- 
hü taâlâ defola mücerrebdür. 

Babsızu içün otuz dirhem zeyt yağı ve bir dirhem 22'feran ikisin bir yire karışdu- 
rup hamamda ıssıcak içe eger sızısı kemik içinde olursa gide ve hem kulunca 
nâfi'dür üç defa gün aşırı ide sıhhat bula inşaallâhü taâlâ mücerrebdür. 


Ibtidâ emânet Mehemmed Ağa sene 1017 (1608). 


Hekvahanede yıllık bişen reçelleri beyân ider ve ma'cunları beyân ider 


Reçeki elma Reçel-i amrud Şarâb-ı zerrin kadeh 
Sükker 40 kıyye Sükker 30 kayyo Sükker 8 kıyyo 
Reçeki limon 
Sükker 40 kıyye 
Asel 20 kiye 
(23b) 

Reçel-i turunç Miski Sâbun 

Sükker 40 kıyye 130 kıyye 

Asel 20 kıyye Ab-ı verd 20 

Ab-ı şüküfe 20 

Hamire-i benefşe Şarâb-ı benefşe Hamir-i benefşe 
Asal 112 kıyye Sükker 104 kıyye Sükker 56 kıyye 
Benefşe-rügan-ı zeyt || ? Murabba Çağla badem 
12 kıyye Sükker 6 kıyye Sükker 15 kıyye 
Şarâb-ı usül Şahlere müdebberesi © Perverde-i şuküfe-iayva 
Sükker 40 kıyye Sükker 25 kıyye 
Asel 80 kıyye Asel 80 kıyye Sükker 15 kıyye 
İncir $ kıyye 
Müviz kıyye 
Şarab-ı verd-i Edirne Papatya Gülbeşeker 
Sükker 10 kantar ? Rüyanı zeyt 10 kıyye Asel 252 kıyye 
Gülbeşeker 120 kıyye 
Ma'cur-ı karabaş Şerbeti karabaş Hamire-i karabaş 
Asel 440 kıyye Sükker 12 kıyye Sükker 12 kıyye 
Şerbet-i gül ve limon Şarâb-ı nilüfer Reçeli kiraz 
Sükker 90 kıyye Sükker 80 kıyye Sükker 40 kıyye 
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Reçeli cevz 
Sükker 40 kıyye 
Asel 12 kayye 


Şarabı vişne 
Sükker 10 kıyye 


Şarab-ı tut 
Sükker 10 kıyya 


Reçeli şeftalu 
Sükker 40 kıyye 


yi 
Sükker 3 kıyye 


Reçel-i bâdıncan 
Sükker 44 kıyye 

Asel 30 kayye 
Reçel-i ayva 
Sükker 40 kıyya 
Reçel-i mürekkeb 
'Sükker 25 kıyye 


Zencebil 
12 kayye 


Nevrüziye 
Sükker 30 kıyye 


'Sükker 
160 kayye 


Yumurta 
600 adet 


? 
20 kaye 


Reçeki vişne 
Sükker 40 kıyye 


Ma'cun-ı haşhaş 
Asel 40 kiye 


Ma'cün-i kızılcık 
Sükkker 12 kıyye - 


Cevâriş-i Câlinus 
Sükker 16 kıyye 
Asel 160 kıyys 


Reçel-i kavun 
Sükker 60 kıyye 
Asel 25 kıyyo 


Şarâb-ı ünnâb 
Sükker 20 kıyye 


Reçel-i muşmula 

Sükker 25 kıyye 

Reçeki karpuz. 

Sükker 40 kıyye, 
“MA'CÜN-I FELÂSİFE, 


Darçın 
3 kayye 


—  HELVAJİ BAYRAM 
Rügan-ı sâde 

20 aye 

Asel 

40 kayye 


Google 


reçeli vişne 
Sükker 8 kıyye 


Şarâb-ı vişne 
Sükker 40 kıyye 


Raçali kızılcık 
Sükker 44 kıyye 


Hurma 
50 kıyye 


Reçeli kabak 
Sükker 44 kyye 
Asel 20 kayye 


Reçel-i ağaç kavun 
Sükker 12 kayye 


Reçel-i ağaç kavun 
Sükker 44 kıyye 


Ma'cün-i ayva 
Asel 208 kıyye 


Za'feran Asel 
12 kıyye 140 kıyye 


Badem Temirhindi 
60 kiye 25 kıyye 
Fültül Şirugan 

1 kıyye 20 kıyye 


übhül ankaradya 
ardıç yemişi © baladur 
enfiha râ 
maya susam 
esâbi-ı sufr küşüs 
beşparmak © ağaç sarmaşığı 
dâvud erzâkilezâriki) 
? güçle büken 
anagalis 
 gözlne koyıcak ziravend-i 
kine 
? bambul dâru dâneçadr 
M'L-hamâr  kannab& 
kargadüleği © kelem 
hiyülistitas o verd-iselam 
lihyetü'tteys © verd-iselam 
tarâsis talh şekük 
kara punduk © hindiba beri 
kemâftus kezmâzic 
harb tutan #gun yemişi 
mvizec mişmiş 
dağüzümü © zerdelu 
aşeka cenâh 
keten sarmaşığı 
ka sur 
mâmirâr-i rümü ma'dünus 
süm hırbak 
sarmısak karaca ot 
haf göles 
kara söğüt koyun butrağı 
damitan 
mir âşık 
sidic hamâmâ 
bedel vezin © bedelvece 
sünbül mist vezin 
kine ais 
kasnı yani mazu 


Google 


sarı nergis Ooo sarupunduk © ayvadara 
encura tarfâ erdek 
ısırgan diken © acılgun havuç 
dsal esâbi ahrâsu'-kelb 
kebere felencemüşk © beslâyic 
isfâkos akır(aktâ) istokdin 
ayukulağu O mürserağacı havuç 
ferbiyon sa'ter 
feriyon güyeğü çiçeği 
Kurs-ı tabâşir-i hamâkır karanya 
bekrez toprağı kızılcık 
7? ann, ? 
susam kendir ? 
burt haşişetü'rakreb 
tere sâmiryuma 
kâkenc Ür-i şâmüs ya'did 
kanbil yebruh acı kina(?) 
isân-ıasâfir OR ihyetü'tteys 
dişi budak şalgam teke sakalı 
yemişi 
sosdlyös sih seline 
encüdân-i rümü çükündür kaz ayağı 
alşân inebü's-sa'leb o adesü'i-mâ 
çoban tarağı o küzümü Su teresi 
tutenc-i fâşara 
kerefs-i cebeli — hezârceşân 
giyâh hâlisa hamüb 
yabani karanfil  kargadöleği ( keçiboynuzu 
hâh hâmdaktâ © hurticebeli 
şehalu yer otu sultan otu 
kust husyetü's-sa'leb. 
bedel rim vezin bedel habbu'r.reşdd 
(resi vezin) © ve büzeydan vezin 
akır-karhâ 
Cevz-İ hindi. esârun ev 
gülnar ma'a misli 
kemmün-i ebyad 
ride habbu'ş-şüniz o Serhas(?) 
tehmegân © çörekotu kaya ertesi(?) 


seliha Ödr-i salib sürre-i sakankür kasibu'z-zen'in 


katır kuyruğu © görece çiçeği bedel hüsyetü's-sa'leb bedel sünbükl hindi 
haşişetü'z'zücâc kürsüne bank ades Zibak kem'e 
temreği otu O burçak köknar yemişi mercimek cna mantar 
kudâ'a kıssâ kalmânun kastarün kadâme kaysüm 
kunduz hıyar çadır çiçoği O marsma leblebi ayvadana 
kâtilü'-kelb — kâtlü'zz'ib o kardamânâ kalb (2) zemes 
hırbak nergis geyik kemmün:  kuştersi O çamağacı 
râtinc Afra'ya-ihamâme râsen dc fbâs şb 
çam mastaki © gögercinotu O anduz varak ravend-i çii — durakolu 
şâhbele hisnm şekâyık-ı numân şevkerân şiarac Şih-İ ermeni 
atkestena koruk gelincik çiçeği kara baldıran © sergele yavşan 
şâhisterem ——itrâiikos sd buhür-i meryem bâderbc buzine 
fesleğen sultan otu O sıçansoğanı (o devetabanı ©—oyarpuz 
bakletü'-hamkâ baktü'ensâr bazder bazr-ihiya (berhiyâ) 
semiz otu kelem döne çadır bezr-iröziyane 
bidancir pendâfilon (bentâflun) 'duko 
gene tohumu — başparmak baz icezr-i beni Su teresi 
Terkib: Mısır'dan gelen edviyeler Ma zikolunur 
uşşak, sekbinec hit cavşir kane hir tebâşir.i hindi 
sünbüki hindi. cedvâr sd hindi rai habbu'kbân © besbâse 


(25a) 
Defter oldur ki işbu bin yüz yirmi beş senesinde devletlü Dârüssaâde ağası hazretlerinin ta'yinatı içun azim nizâ vâk? olub 
aklamdan ta'yinâit-ı mezkur der kenar olunmuştur. 17 Cemaziyelevvel 1125 (12 Haziran 1713), 


beher yevm beher yevm 
sükker-i miğd-l hâs Şam kaysi 
kiyye 4 kıyye 2 


Kaysiy-i mezbur içun pazarcı(?) her vakit Şam kaysi bulunmaz deyu azim nizâ olub ocakda helvâcıbaşı ve yoldaşlar ve eskiler 
marifetiyle bu minal üzere nizama varılmışdır. Harem yoldaşına bir vukıyye Şam kaysi tahtına behermâh dokuz guruş veril- 
mek üzere bir vukıyyesine nizam ve bir vukıyyesine dahi Dârussaâde ağası helvacısı Hacı Mehemmed'e bir yevm bulunduğu 
vakite bir kıyye Şam kaysi vermek üzere nizam ve bulunmadığı vakitte ağa helvacı Hacı Mehemmed'in matlub ettiği mey- 
ve, elma, amrud, kuşüzümü ve her ne matlub ederse vermek üzere cümlenin marifetiyle böyicce nizam verilüb nizâ kat'olun- 
muşdur. Ve bu mahalle bu minval üzere kayd olunmuşdur. Hin-i hacette nizâ olunur ise mahalline nazar olunub nizâ olun- 
maya. Sene 17 ca 1125 (13 Temmuz 1713). 


(25b) boş 

(26) boş 

(26b) 

Hamâmi Mehmed ağadan alınan 

sene Muharrem 1194 (Ocak 1780) 

Hes lçun bize teslim guruş 
470 


Mukaddem bizim Mehmed ağaya geçen guruş 
100 
Ümenü güsüm hâtun içun Mehmed öğayla teslim guruş 
500 
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(27a) boş 
(27 b) boş 
(28 a) boş 
(28b) boş 
(29'a) boş 


(29b) 
Helvâhâne-i Âmire'de her sene seâdetlu Padişah-ı âlem penâh hazretlerinün nefs-i nefisleri içun tabh olunan reçet- 
ler ve şerbetlerdür ki beyan olunur. FI5Z (Zilhicce 7) sene (boş) 


elma reçeline armud reçeline turunç reçeline gül reçeline 
sükker sükker sükker sükker 
kaya 44 kıyye 44 kıyya 44 kıyye 40 
ceviz reçeline vişne reçeline kızılcık reçeline şeftâlu reçeline 
sükker © asal sükker sükker sükker 
kayyot4 o kyye 12 kayye 44 keyyo 44 kayye 44 
kavun reçeline kabak reçeline bidincan reçeline 
sükker asel sükker asel 'sükker asel 
kıyye 60 kıyye 25 kıyye 60 kıyye 20 kya 44 kıyya 30 
ağaç kavunu reçeline © muşmulareçeline ayva reçeline mürekkeb reçeline 
sükker © asel sükker sükker sükker asel 
kıyye 60. kıyye 30 kıyye 35 kayye 44 kıyye 44 — kiyye 12 
karpuz reçeline Ilmon reçeline Ilmon-ı İrengi reçeline 
sükker asal sükker asel sükker asel 
kıyye 80 kiye 20 kıyye 60 kiye 20 kıyye 44 kıy 20 
çağla badem reçeline. © unnâbreçeline şarâb-ı unnâb şarâb-ı zerrin kadeh 
sükker © asal sükker Sükker Sükker 
kıyye 25 kıyye6& kıyye 12 kıyye 20 kıyye 8 
şarâb-ı tut şarâb-ı karabaş ayva çiçeği pervedesi © rubb-iolma 
sükker sükker .sükker .sükker 
kıyye 10 kıyye 12 kıyye 15 kiye 10 
rubb-i mersin meremmât (?) reçeller © şarâb-ı şahtere şarâb-ı dinâri 
sükker sükker .sükker sükker 
kıyye 10 kiye 16 kıyye 25 kıyye S0 
şarâb-ı usdl ma'cn-i kızılcık ma'cür-ı ayva ma'cün-ı devâ-i misk 
sükker sükker sükker sükker 
kiye 40 kiye 12 kiye 12 kiyye 25 
'ma'cün-ı cevâriş ma'cun-ı nuşdârü 'ma'odn-ı karabaş şarâb-ı vişne 
sükker sükker 'sükker sükker 
kayye 16 layye 15 kayye 12 kayye 50 
şarab-ı nilüfer şarâb-ı benefşo şarâb-ı benefşo-i hassa 
sükker Dürussaide 'sükker 
kıyye 164 sükker kıyye 105 

kayye 105 
şarab-ı benetşe-i? Hamire-l benefşe-i hassa Çatalca'dan gelen 
sükker sükker benefşe içun sükker 
kayye 80 kayye 60 kıyye 80 
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şarâb-ı verd-i ahmer-i Edime £ gülbeşeker şarâb-ı gül ile limon 
Dârussadde 


kantar adet sükker gübeşeker 
kyye 120 sükker kıyye 60 
kıyye 120 
Seddetlu Pâdişah hazretlerinün nefs-i 
şerifleri içun alınan üzüm berâyı nardenk 
kaya 6000 
pa 
1391 


Bersiyâvuşân ve llsân-ı sevr ve erguvan çiçeği ve na'nâ ve hindiba ve mislühu ısfenahcılar gelmiştir. 


ayvâ-i tâze kavun karpuz şehtâlu 
borlya reçel berâys reçel borly. reçel berdi reçel 
ve ma'cün adet 150 adet 150 adet 600 
kıyya 1200 
10t-1 siyah İznik (veya İzmit) gölünden gelen nilüter-i tâze 
bary, rub adet 40000 
kıyye 100 
baneişe-i töze elmâ-i tâze miski amrud- tâze muşmula 
tize 
yılık barây- berâya rub kyye 400 berây-ı reçel berây- reçel 
şerbetler ve beriya raçal kıyye 600 kıyye 80 kayye 60 
hamire 
kyye 404 600 
bâdincan rüğan-ı zeyt rüğan-ı zeyt rüğan-ı zeyt 
bordy-ı reçel borâya roğarkı beriya düheri berâyı papadya 
adet 2000 kabak kıyye 12 benelşe kıyye 12 kayye 12 
rüğar-ı zeyt rüğan-ı zeyt dakik-ı has dakik-ı has 
boriyaı verd berâyı feriyon berâyi kadayıf bardy mâfiş 
kyye 12 kaya 10 denk denk 

adet 2 adet 1 
daklk-ı has has mutbaha verilen limon suyı unnâb-ı tâze 
berây-ı pişmani beher yevm üçer vukıyye ayda berây-ı rub ve reçel 
denk “doksan vökiyye su ider ayye 150 
adet 1 

(94) 
kızılcık tâze mersin tâze ma'cün-i Fâruk ma'cün-i Mesriditus 
beriya ma'cün borlya rub asel asel 
kyye 150 kyye 80 kyye 150 kyye 150 
ma'cün-i devâ-i misk ma'cür-i filoniyya ma'cün-i nuşdâru 
sükker © asel asel 3sel sükker 
kıyye 25 kıyye 150 kyye 16 kyye 0 kıyye 16 
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ma'cün-i cevâriş-i Cdlinus ma'cün- felâsife ma'cdm-ı erbea 


sükker © asel asel asel 

kıyye 15 kıyye 80 kıyye 80 kıyye 120 

ma'cün-i etrifil-i mubarek Ma'cün-i belldt Ma'cür-i haşhaş 

asel asel asel 

kıyye 0 kıyye 80 kıyye 60 

macun-i akreb garâb-ı dinâri şarâb-ı usül şarlb-ı şahtere 
asel asel asel asel 
kıyye 15 kıyye 80 kiye 80 kyye 80 
ma'cün- kızılcık ma'cün-ı ayva ma'cün-ı karabaş gülbeşeker 
asel asel asel asel 
kıyye 208 kyye 208 kyye 240 kyye 300 
hamire-i benefşe 

asel 

kıyye 104 

(30b) boş 

(31a) boş 

(31b) boş 

(32) boş 

(32b) boş 

(33) boş 

(33b) boş 

(34) boş 


(34b) 
Seneviye bâ tezkire-i masraf alınan erçâlât fi 12 Ş(Şa'bân) sene (1)115 (22 Aralık 1703) 


sükker 
koye 
reçel-iilmon tâze 30 
reçak-Iturunç m 
reçel-i mürekkeb 2 
reçel-l kavun-ı şecer m 
reçek-illmon-ı frenk 19 
reçel-i muşmula 5 
159 


Bu def'a dahi alınan erçâlât ve rubu'ların meyve-i ve sükkerleri beyan olunur. 


elma-i misket amrud kabak badıncan Kavun 

kayye 40 Hayye 40 adet60 adet 700 adet 60 
sükker sükker sükker sükker 20 sükker 

kayye 25 kyye 25 kayye 25 kayye 20 
karpuz kızılcık ma'cür-i kızılcık © şoftalu rubb-ı mersin 
adet 60 kıyye 50 kıyye 30 adet 500 eyye 20 
sükker sükker sükker sükker sükker 

kayye 20 kyye 30 kiye 10 kyye 15 aye 10 
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reçeki unnâb maa şerbet üzüm ayva rubb-ı elma 


kayye 20 berây-ı nardenk kayye 30 sükker 

sükker 82 kayye 1500 sükker 30 kiye 10 
asel 
kiye 750 

dakik berây-ı ma'cunlar kavanos 

borâyı kadayıf sükker adet 100 

key! & kayye 40 

(35a) )boş 

(35b) 


Helvâcıbaşı ağalar ber mütad-ı kadim üzerine (?) olduğu vakit kilerci başı yerine verilen guruş 
Eİ 


ve kapucusına dahi verilen guruş 
15 
(36 a )'dan (45 a )'ya kadar boş. 
(45b) 
Nsf hâne-l der uhde-i Cebnici (2) Ali Bölükbaşı nisf hâne be tasamuf-ı Osman va hemşireleri icâre-i hâne der 
uhde-i helvâ- Osman ve hemşireleri nıst der mahalle-i Hacı Ahmed der nezdi Koca Mustafa Paşa an vakfi Mer- 
hüm Serhelvâ-I sâbık İskender Ağa der nezd-i Hoca Paşa'der İslambol. 
an gurret-i Zilhicce sene 1192(21 Aralık 1778) 
Nısf hâne 
şehi 
w 
Vech-i meşruh üzere zikrolunan nısf hânenin icâresi bin yüz doksan iki senesi Muharremi gürresinde (30 Ocak 
1778) Zihiccesi göyetine gelince bir sonolik üç guruş mutasamıfan Helvâcı Osman ve hemşireleri yedinden vakf-ı 
şerife içun ahz olunmuştur. Bende Ali Serhelvâl hassa 
(46a) 
İcâre-i hâne der uhde-i Mustafa Ağa der mahalle-| Akbıyık an vakf-ı merhum Serhelvâ-i sâbık Hüseyin Ağa der 


İstanbul an gurre M(Muharrem) sene 1191 (9 Şubat 1777). El şehr 
FI 


sene 
3 


Voch-I maşruh üzere hano-i mezbürun icâresi bin yüz doksan bir senesi Muharremin gürresinde (9 Şubat 1777) 
sene-i mezbur Ziihıccesi gâyetine gelince bir senelik yalnuz üç guruş vakt-ı şertle Içun tevliyetlm hasebiyle hâlâ 
mutassarnıı Mustafa Ağa yedinde (yedinden) ahz ve kabz olunmuştur. 

1 Ali Serhalvâ-i hâssa 


İcâre hâneder uhde-i Meryem Hâtun bint-i Hacı Ali der mahallel Akbıyık an vakf-ı merhum Serhelvâi sâbik Hüse- 
yin Ağa der İstanbul. an gürre-i M(Muharrem) sene 1190 (21 Şubat 1776) lâ gâyeti Zilhicce sene 1191 (29 Ocak 
m Fisehr 
go 

sene 

guruş 12 
Vech-i meşruh üzere hâne-i mezburun icâresl bin yüz doksan senesi Muharremin gurresinde (21 Şubat 1776) dok- 
san bir senesi Zihiccesl göyetine (29 Ocak 1777) gelince Iki senelik yalunuz on Iki guruş tevliyetim hasebiyle vakf 
Içun mutasarıt Meryem bint-i Hacı Ali yedinden ahz olunmuştur. ? All Serhelvâ-i hâssa 7 
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İcâre-i hâne der uhde-i Emin Ağa der mahalle-e Akbıyık an vakf-ı merhum Serhelvâ-I sâbık Hüseyin Ağa der İstan- 
bul an gürre-i M (Muharrem) sene 1191 (9 Şubat 1777) A göye-i Zilhicce-i sene-i mezbur (29 Ocak 1777) 


fisehr 
30 


Gsene 
guruş 3 


Vech-i meşruh üzere hâne-| mezburun Icâresi bin yüz doksan bir senesi Muharremin gurresinde (9 Şubat 1777) 
sene-i mezbur Zilhiccesi gâyetine (29 Ocak 1777) gelince bir senelik yalunuz üç guruş hâlâ mutassamıfı Emin Ağa 
yedinden vakt-ı şerffe içn tevliyetim hasebiyle ahz olunmuştur. ? Ali Serhelvâ-i hass ? 


(48 b) ve(47a) )boş 
(47b) 


Hâlâ Akbıyık mahallesinde merhum Helvâcıbaşı Hüseyin Ağa'nın helvahâne ocağına vakf eylediği ve nezâreti hel- 
vacıbaşı olanlara iki bab hâne ve yevmiye ikişer akça icâre ile helvacıbaşı olanlar mütevelli ve nâzın olmak şartıyla. 
işbu mahalle şerh virildi. Sene 11231711). 


Yevmi iki akça bin yüz altmış senesinde (1747) ez kadim tevliyeti helvâcıbaşılara moşrut olan Akbıyık mahallesin 
de Rukiye bint-i Ayişe (Ayşe) Hâtunun işbu bin yüz yetmiş yedi (1763) senesinde hâlâ hayatta olduğu ma'lum 
olmak Içun bu mahalle şerh viridi. Sene 1177 (1763). 


Mahmiye-l İstanbul'da Saray-ı Cedid-i Sultâni'de sâbıkan Helvacıbaşı merhum Hüseyin Ağa'nın helvaciyân-ı has- 
sa fukarasına vakf eylediği Ahur kapu kurbunda Akbıyık mahallesinde vâki" bir taraftan yine vak-ı mezbur olub. 
hâlâ Hetvacıbaşı el-Hâcc Mehemmed Ağa'nın sâkin olduğu vakıf menzili ve bir tarafı Çerkez Mehemmed Ağa'nın 
vakıf odaları ve bir taraftan Voynuk Ahmed Ağa utekâsına vakf eylediği menzli va bir tarafdan mukaddema tartı 
has ve bir taraftan tarik-ı âm ile mahdud olub dâhiliyye ve hâriciyyesinde sekiz bab odalar ve su ve dehlizleri ve 
tahta puş ve ahur ve kenifleri va kebi taş bir muslik ve etrâf-ı selâsesi taş divar ve bir buçuk masura mâ-l mür-i 
câri müştemli vakif menzil icâre-i muaccel ve beher şehir altmış akça müaccele ie mutassamt olan el-Hâcc 
Hasan Efendi b. Hüseyin menzil-i mahdüd-ı mezburda olan hakk-ı tasarrufın hüsni-i rızasıyla bâr'sü't-temessük 
kdvetü'l-a'yân Cebehâne-i hassada onuncı bölük çorbacısı Ahmed Ağa b. Hasan Ağa'ya kasr-ı yed ve ferâğat 
idub delter-I vakf-ı mezbure kaydına işbu cedit temessük virildiği ecilden bu mahalle şerh virilmişdir. Bin yüz yirmi. 
altı senesinde (1714) bu minval üzre temessük olmuştur. 


Bâlâda merhum Ahmed Ağa b. Hasan Ağa fevt olub mutasarrt olduğu hânesi Sulb-i (7) kebir oğulları Mustafa 
Ağa ve Mehemmed Ağa'ya Iştirâken intikal eyleyub komâkan merkömân iştirâken mutasamflar olması içun tevliye- 
tim hasebiyle tarafımızdan İzin virildi. Fi gurre Râ (Rebiulevvel) sene 1177 (9 Eylül 1763). e-Hâcc Mehemmed Ağa 
Serhelvâ-i hassa 


(48a) 
Şân-ı şerti Alşan işbu dârende-i ferman-ı humâyun meserret-makrün-ı hâkâni Mehemmed Mahmüd hakkında 
meziğ-i inâye pâdişahânem vücude getürüb... (silik) 


kal'asında altıncı odada azebleri cemâatinden yevmi beş akça ulüfe ile mahzerci iken fevt olan Mustafa Ali yerine 
advetü'lemâsl ve'l-akrân kal'a-i mezbure azablar ağası olan Ali-zide kadruhu-'nın arzı mucibince bin seksen 
yedi Rebiulevver'i nin on dokuzuncu gününde (2 Haziran 1676) yevmi beş akça ulüfe ile mahzenci nasb idub bu 
berât-ı humâyunı verdim ve buyurdum ki mezbur varub kal'a-i mezbure azabları cemâatine mahzenel olub eday-ı 
hizmet eyledikten sonra ta'yin olunan yevmi beş akça ulüfesi sAir yoldaşlaryla ma'an havâle oluna şöyle bileler 
lâmet-i şerfte itimad kılalar. Tahriren fi'-yevmi's-sâlisi vel-işrin şehru Rebiu'-evvel senete seb'in ve semânine ve 
lt. 23 Ra (Rebiulevvel) sene 1087 (6 Haziran 1676) 


Istanköy'de Miri rubb-ı Ilmon mahzencisi olan berâtı süretidir ki esâmesi Mehemmed Mahmud'dır. Fi yevm 
5 
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Helvacıbaşı olanların nazâretinde İslambol'da Koca Mustafa Paşa kurbünde Merhum Nasüh Ağa ve Nasüh Paşa 
vakfının yevmi iki akça vaz ile teviiyeti Ali'nin rafından Mustafa halite'yo tevcih olmuştur. İşbu mahalle şerh viri- 
di. Fi gurre Ra (Rebiulevvel) sene 1177 (9 Eylul 1763). 

(48 b) ve (48 a ) boş 


(49b) 
Nasüh Ağa ve Nash Paşa zevvâkin-i hassa vakfının nâzın serhelvâl nazâretinde olan vakfın irâdı ve masârfıni 


beyân ider. 
Bab :Der uhde-i Saraylı kahveci Hanife Hâtun der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Beher Şehr fi 15. 
Dükkan: Der uhde-i Saraylı kahveci Hanife Hâtun der nezd-i Koca Mustafa Paşa Beher Şehr fi 15. 


Hekim (2) 
Dükkân: Der uhde-i Ayişe Hâtun der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Beher şehr fi 


Dükkan(berber) :Kasab el-Hâcc Mehemmed Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 
Dükkan: Der uhde-i Şerife Fatıma Hâtun bint-i Hacı Osman Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 
Dükkan: Der uhde-i Şerife Fâtıma Hâtun bint-i Hacı Osman der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehrfi 15. 
Hâne: Der uhde-i Hacı Zeyneb Hâtun der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 

Hâne: Der uhde-i Bekir Ağa zevcesi Hacı Zeyneb Hâtun der nezdi Koca Mustafa Paşa. Şehrfi 15. 
Hâne: Der uhde-l Emine Hâtun bint-i Hacı Ali der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 

Hâne: Der uhde-i Ümmü Gülsüm Hatun der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 

Hâne: Der uhde-I Ayişe Hatun bint-i Ağa Mehemmed der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 
Hâne: Der uhde-i Ali Beğ ibn Abdillah der dâhi-i odahâ der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 
Hâne: Der uhde-i Emine Hatun bint-i Abdillah der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 

Hâne: Der uhde-i Emine bint-i Hacı Ali der dâhil-i odahâ. Şehr fi 15. 


(50a) 

Reçel-i senevi-i hetvahane-i f 7 Receb sene 1088 (6 Eylul 1677). 

ayvâitaze o kavun karpuz unnâb rubb-ı mersin © elmâ-itaze 
kyye adet 60 adet kıyye 20 kıyye 20 kıyye 20 
reçel 60 

ma'cun 40 

amrud-ıtaze O muşmula 

kiye 60 kiye 49 


Hâne: Der uhde Seyyid Mehemmed Çelebi ten Soyyld Hali der nezdi Koca Mustafa Paşa. Şehr f 15. 
Hâne: Der uhde Mehemmed Odabaşı ibn Mustafa der nezd-i Koca Mustafa Paşa. Şehr fi 15. 
Bağça: Der uhde All Ağa. Şehr f 40. 


Arsa. Der uhde-i (2) zimmi veled-i Sefer. Şehr fi 15. 
Yekun icârât beher sal. 3540. 


Mütevelli Mustafa Halife Kâtib İsmail Efendi Hâni e-Hacc Ahmed 
yevm vazile 2 vazife yevm 12 vazife yevm 12 
Mütevelli el-Hacc Mehemmed Kâtib İsmail Efendi el-Hâcc Ahmed 
yevm vazife 2 hod 4 hod 1 

vazife yevm 6 yevm2 
Mehemmed Halife mütevelli Ali Ağa edâ-i mukâta'a-ı Haremeyn vakıf 
hod 1 vazife yevm 2 Ebi Bekir Paşa fi sene 20 (?) 
yevm 2 
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Bekar imamlara virlen akçayı bayan ider. FT 10 Muharrem sene 1050 
(3 Mayıs 1640) 


120 Uzun imam fi 11 Muharrem sene 1050 (4 Mayıs 1640) 
120 Hasan Efendi fi 11 Muharrem 


Defter oldur ki helvahâne mescidinde İmam olanların yevmiye ikişer akça vazifeleri olub bu mahalla şerh virildi. Fi 
1 CA (Cemâziyelevvel) sene 1091 (30 Mayıs 1680). 


kı N Vazife-i akça Salih Efendi 
60 - Mustafa Efendi CA (Cemaziyelevvel) © 60 - Fi 29 Câ (Cemâziyelevvel) 
60 > mislühü fi C 29 (Cemâziyelâhir) sene 1091 (28 Haziran 1680) 
sene 1091 (27 Eylul 1680) 
60 - Fi 29 C (Cemaziyelâhir) 


60 - R (Receb) sene 1091 (28 Haziran 1680) 
60 > Ş (Şa'bân) 60 - MReceb 

60 - N (Ramazan) 60 - fiŞa'bân 

60 - Ş (Şevâi) GO -N 

60 - Za (Zilka'de) G-Ş 

60 > Z (Zihicce) 60 - Za bedest-i Osman Tabbâh 
60 - M (Muharrem) 60 - Zmislühü 

60 - $ (Safer) behod (kendisine) 60 - M. mislühü 

60 - Ra (Rebiulevvel) behod 60 - Smislühü 

60 - R (Rebiulâhir) behod 60 > Ra mislühü behod 

60 - Ca (Cemâziyelevvel) behod 60 - R behod 

60 - C. (Cemâziyelâhir) behod 60 - CA behod 

60 > R (Receb) behod 60 > Gbehod 

60 > $ (Şa'ban) behod 60 - R behod 

60 - Ramazan behod 60 - Şbehod 

60 - Şevval behod 60 - Ramazan behod 


60 - Şewal behod 


(50b) 

Vech-i tahfir-i hurut budur ki evâd-ı evlâdına umr- tevliyeti (2) bu hakire meşrut olub merhum ve mağtürun leh 
Firuz Ağa nam sâhibu'-hayrâtın müsekkâfatından olub İstanbul'da Câml-i şerit Ayasofya! Kebir mahallesinde 
vâki Devletlü İsmetlü Zeyneb Sultan -tdlet bekâhâ. Efendimiz hazretlerinin Sarây-ı Codidl behişst âsâlarında bun- 
dan akdem vakıf iken istibdalile mülkiyet üzere mutasamı! oldukları dörtyüz yigirmi beş zirâ' arsa üzerine mebni 
dört bab dekâkin ve fevkına bir bab menzil ile ve bin kık zirâ arsay- hâliye ki cem'an bin dörtyüz altmış beş 
zirâfarsa Üzerine) binalı ve binasız arsa bâ huccet-I şer'iyyo istibdal-ı lağv ve kemâ kan vakfiyeto İrcâ ve eâreteyn 
ile kabul ve meymenet-i mes'udları olduğuna binâen zikrolunan menzil ve dekâkin ve arsa-i hâliye içun bir mâh 
almış akça Icâre-i müeccelesiyle müşârun ileyhâ Efendimiz zabt ve tasarufu içun tevliyetim hasebiyle bu hurüf 
Ilecli't-temessük ketb ve tahrir olunub müşârun ileyhâ Ismetlü Sultan Efendimiz hazretlerinin yed-i şeriflerine tâ 
olundu. Mâdem ki müşârun ileyhâ Efendimiz hazretleri zikrolunan dekâkin ve arsa Içun ta'yin olunan beher şehr 
altmış akça câresin cânlb-i vakf- şerif edâ ve lâzım gelen ta'mir ve termimin ve müceddeden her ne ki bina ihdas 
idile vakf-ı şerife teberrü eyleyub tasarruflanna bir ferd dahi ve taarruz etmeyeler. Tahriren fi seb'ın min şehri 
Rebi'r!-evvel Isnâ ve seb'in ve mletün ve ett. Rebiulevvel 8, sene 1172 (10 Kasım 1758). 
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Hâlisu'Hfakir 
e-Hacc Mehemmed Ağa 
Serhelvâ - | hassa 


Vakfı mezburin ? Mehemmed İsbir 
fevt olup Mustafa Mehemmed'e tevcih. 
Yevm 2 sene 1181 (1767) 


61) 


Defter oldur ki iç-kilerden çıkan roçel kavanoslan boyan dor, FT 11 $ (Safer) sene 1049 (14 Haziran 1639) f 


zaman-ı Mehemmed Ağa. İç-kiler. 


Vakf-ı mezburın kâtibi Mehemmed 
İsbir fevt olup Mustafa Mehermmed'e tevcih. Yevm 2 
fi 1L (Şewvâl) sene 1181 (21 Şubat 1767) 


Kavanoz reçel İçekiler gülbeşeker 
sim kavanoz eşribeler kavanos 
adet 17 sim sim 
adet 17 adet 1 
kıyye 3 
asel-i karabaş iç-kilerden Edime'(ye) 
kıyye 162 saf giden kavanos 
2det7 
sim kavanos 
adet 1 
kiyye 3 
Iç-kilerden çıkan kavanos rubb-i vişne içkiler Fağfüri 
kavanos adet 1 adet 4 
kiye 9 b (bâki) 16 
#292 (Zihicce) benefşe kıyye 64 
benefşe kavanos tes- 
teslim 09 
benefşe kavanos 16 
adet4 fi 26 Şa'bân sene 1049 
b.4 (23 Aralık 1699) 
16 
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Ma'cün'r-kırmız eczası bunlardır. 


harir-ham © gülâb misk elması suyı o şeker 
dirhem yüz dirhem üçyüz © dörtyüz dirhem üçyüz elli 
dirhem 

0d dârçint Mâcuverd incu suf0fi 

dirhem beş dirhem iki iki dirhem iki dirhem 

misk altun varak o gümüşvarak (—( gülâbla 

yarım dirnem © desteüç iki deste ve olma suy ile 
Helvâhaneye teslim olunan ev'ıyyeler, biri biri dahi sabet (2) 

23 24 126 


(S1b) 


Edirne şerbetinden hareme giden kavanos 
adet 6 fi 17 S(Safer) sene 1049 (20 Haziran 1639) 


Ma'cun akçasından İzzetlü Hevâcıbaşı Ağa'ya Hetvâcı ekHâcc Hasan yedinden teslim olunan akçadır ki işbu 
mahalle şerh virildi. Fi 5 Cemâzi'l âhir sene 1091 (4 Temmuz 1680) Akça 
adet 30000 yalınuz otuzbin akçadır. 


Ve hafiteye teslim olunan akça adet 12000 


Ma'cun-i kırmız: Bu terkibin mücidi İbn Masaveyh'dir. Ba'dehü etibbâ-i frenk tashih oyloyub her yaramaz maraz- 
larda istimal ider oldılar. Âzâ-i relsiyye ve ruhlara kuvvet virur. ve harâret-i griziyyeyi tahrik ve kalbe ferah virür ve 
nefsi mesrur ider ve cimâa kuvvet Virur ve ağır basmağı ve sara ve unutkanlığı def" ider ve baş dönmesin izâle 
ider ve fâlice ve ra'şeye ve hızı ve zekâyı ve kuvâyı ziyade ve kalbe kuvvet virub hafekanı izâle ider ve mâlihulya- 
nin enva'ına nâfidur ve öksürüğe ve suluganlığa ve sull marazına gâyet fâide ider ve mi'deye kuvvet virub ve haz- 
'ma muindür ve sevdadan hasıl olan yelleri tahlil ider ve fih-ı bevâstri izâle ider ve ciğeere kuvvet virub süddeleri 
açar ve levni saf idub yüzi münevver İder ve hâmile hâtunlara ziyade nâfidür ve karında veledini düşmeden hıfz 
eyler ve ma'sumlara yedirseler anlara ârız olan sarayı def eyler ve ağlamalarını dahi def" ider ve mi'delerini islah 
eyler ve dalak marazlarına ve istiskâya ve frenk marazlanna ve cüzâma ve şol marazlar ki frenkler ana üslür- (2) 
Bokrat derler ziyade nef'i vardur tâuna ve hummây-ı vebâiye ve sair omraz-ı rühiyyenin mecmduna nâfidür sıfatı 
budur. 


bam ibrişim © miskielma suyı gülab şeker kırmız. anber dd 
dirhem dirhem dirhem dirhem. dirhem dirhem dirhem 
100 180 150 200 10 6 8 
darçın lâcuverd incu altun varak o misk 

dirhem dirhem dirhem dirhem dirhem 

6 4 4 1 2 


Bu ma'cunı hazır ettikten sonra ibrişimi gülabla mahlut elma suyında bir gün bir gece ısladıb ba'dehü yumuşak 
ateş üstüne koyalar. Suyın nıstı kalınca kaynadalar badeh içine kırmızı yumuşak döğüb ol suyın içine kolar biraz 
kaynaya ba'dehâ ateşten indüreler, hâriri ve kırmızı bir miktar ovalar ba'dehâ süzüb suyun alalar, suyın içinde 
Sükkeri ezeler ve ateş üzerine koyup kaynadalar tâ ma'cun kıvamına gelince, ba'dehü ateşden indirup sovuk 
olduktan sonra sâir eczalan döğüp az az Içine koyub karışduralar ve altından veya gümüşden ya fağfüriden kava- 
noza koyub hiz ideler. Vakt-i hacette münâsib şerbetler ile bir miskal Istimâl eyleyeler. Fi 8 Z (Zihıcce) sene 1091 
(24 Şubat 1680). 


Aşşâb Hasan Çelebi 


incu akçası 


teslim adet 19720 


47355 edviye akçası 
© 


Google 


(520) 


Suyolcu Osman Beğ'o O Aşşâb Hasan Çelebi'ye 
virilen akçai boyanider || teslim 70745 


Hacı Murad'a üzüm akçasından baki borc 


adet 2500 
Ağımaslı ? 
27 

kiye 3 
dirhem 300 


berây-ı incu 
akça 

adet 5000 
f17râ sane 69 
(14 Aralık 1653) 


Defa Incu alındı 
miskal 
adet 17 


3 
3300113 Ra. 
(s2b) 


teslim adet 4000 bâkı 500 
1200 sene 1049 (1639) 
5200 

incu be teslim nilüferci yehüdi 

miskal adet 25000 

adet 123 09000 

defa 114 — Fi4 S(Safer) sene 1051 

defa 067 — (16 Mayıs 1641) 

defa 067 

304 

defa 076 
Ecza akçasından Aşşâb Hasan 
Çelebi'ye akça 

tülü adet 

miskal 6000 fi 14 Râ (Rebiulevvel) sene 

adet 56 1069 (11 Aralık 1658) 

fi17 Ra (Rebiulevvel) 5000 def'a fi 27 Râ. sene 1069 

sene 1069 (14 Aralık 1658) © (24 Aralık 1658) 
4000 def'a fi 3 R (Rebiulâhir) 

Hasan Çelebi'den sene 69(30 Aralık 1658) 

alınanlü'lü 5000 def'a 6 R. sene 69 

miskal adet (2 Ocak 1659) 

s2 8000 def'a 
def'a 31 9000 def'a 
123 

baki 48 

teslim akça 

adet 5900 

fi 20 Râ. sene 1069 

(17 Aralik 1658) 

Def'a incualındı baki incu 

miskal miskal 

adet 114 adet 4 

baki 50 

akçe 5700 


El sabunu içun çıkan kutuları bayan ider. f21 Râ. sane 1049 (23 Temmuz 1639) 


kutu 


adet 4f121 Râ. sene 1049 


1 Makbul Haseki Sultan fi 22 Râ. sene 1049 (24 Temmuz 1639) 


içekiler fi 21 Râ. sene 1049 


Ahmed Paşa 
benefşe 
kıyye 4 

b. 120 


Kethüda eliyle Kethüda eliyle “Hasan Çelebi 
Hacı Şa'ban beneişe akça teslim 
benefşe kiye 12 adet 68400 
kıyye 2 baki akça Hasan 
baki 120 Çelebi 509 
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Google 


Kethüda eliyle 
Bayram Paşa'nın 
yemişcisi Mahmud Paşa 


kıyyo 22 
hmidirhem) 2 


Amavut Mehmed 
helvacı başının. 
virdiği akça ile 
gelen benefşe 
kyye 5 100 
baki 120 


Bizim virdiğimiz akça 
Benofşo 
kiyye 17.00 


kıyye 


Böğri Hasan Çelebi Armavut Mehmed 
benefşe 


benefşe 
kıyye 4 kıyye rakam ile 
2 4 172 
3 4 122 
16 
Hacı Şa'ban Di 
benelşe 2 
kıyye 1 300 hmfdirhem) 
Wi 
08 
o 100hm 
5. 100hm 
8 
05 100 hm 
3. hm 
m 
Arnavut Mehmed Amavut Mehmet 
bedesti benefşe 
bizim virdiğimiz kıyye 122 
akça ile gelen 
benefşe 
kyye3. 75 
2 
baki 120 
Çiçekciler kethüdası 
Osman Boğ an yedi Hasan 
benefşe 
7 
22 
2 300hm 
2 
2. 
15 300hm. 
082 
032 
062 
09 bedest-l Fazlı Paşa Aksaraylı 
4 100 hm 
Ol 300 hm Hacı Şa'ban 
45 
(Silk) 
sı 
<1 
55 
912 Kothuda 
s62 
125 
68...(silik) 


rn 


Google 


Arnavut Mehmed bedesti? 
bizim verdiğimiz akça ile 
gelen benefşe 
kıyye 3 
2 

dirhem 75 

b. 120 

n 


Google 


bizim verdiğimiz akçe 
benelşo 


kyye 1 
dirnem..00 


SÖZLÜK 


LEXIKON 


Google 


Original from 
Digitized by Google UNİVERSİTY OF MICHIGAN 


A 


Ab : Agva, su. 

 Ab-i kerefs ; Kereviz suyu. 

Ab-ı şüküfe : Tomurcuk halindeki çiçek suyu. 

Ab-ı verd : Agva Rosae, gül Suyu. 

Abir : Crocus sativus, safran. 

Ades-i mukaşşer : Kabuğu soyulmuş mercimek. 

Afsantin : Artemisia absinthium, acı pelin. 

Aftimon : Cuscuta epitıymum, gelin saçı, efimon. 

Afyon : Oplum, afyon. 

Afyon halis : Saf afyon. 

Akakya : Succus acaciae, sart meyvesinin usaresi. 

Akırkarha : Anacyclus pyrethrum, nezle oku. 

Akrep-i muhrak : Scorpio, yakılmış akrep. 

Altun varak : Altın yaprak(?). 

Ameli hukne : Şırınga yapmak (lavemerts), 

Amel-i sabun : Sabun yapmak. 

Anber : Arbra, anber. 

Anberi ham : Ham anber. 

Anberbirle : Borberis vulgaris, kadın tuzluğu, diken 
üzümü. 

Anisun(anison) : Pimpinella anisum, anason. 

Anzarıt: Astragalus sarcocolla'nın zamkı, 

Asârun : Asarum europaeum. yabani nardin, kedi 


: Succus Cassiae fetulao, hıy 


şenbe balı, 

Asel ila hap ideler : Bal ile hap yapalar. 

.Asel4 Kâbil : Kâbil balı(?). 

Asel münakka menzü : Köpüğü alınarak arındiıni- 
mış bal, 

Asel musaffâ : Süzülmüş bal, 

Asel şerbeti : Bal şerbeti 

Asılbend : Benzos, asibend, kara günlük. 

Asla hanzal : Radix Colooynthis, ebucehil karpuzu 
kökü, 

Asla hindiba : Radix Cichorii, hindiba kökü. 

Anl kâkenc : Radix Alkekengi, kanbil kökü. 

As kebere : Radix Capparidis, kabere kökü. 

AsH kerefs : Radix Apii graveolertis, kereviz kökü. 

: Radix Foeniculi, razyane kökü. 

ia, meyan kökü. 

Radix Liguiritiae mundata, 
kabuğu soyulmuş meyan kökü. 

Azbe : Tamanix gallica'nın yemişi, ilgin yemişi. 

Azfâri tib ; Bir midye kabuğudur ve güzel kokulu 
“dur. Türkçe de iblis trağı denir. 


BAbunec : Flores Ghamomilae, papatya. 
Bâbunec yaprağı : Folia Chamomilae, papatya yap- 


rağı, 

Bildâvar : Onopordon acanthium, boğa dikeni. 
Badehü : Sonra. 

Melissa officinalis, oğul otu. 
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Google 


Basa unsul : Scilla maritima, ada soğanı, 
Basak unsuli maşvi : Kızartılmış ada soğanı. 

itatice İimmonium, kırmızı behmen. 
Bahmen-i ebyaz : Cantaurea behen, ak behmen. 
Behmen-i Sapid : Ak behmen. 

Balilec : Terminala bellerica, belle. 

Bollut : Ouorcus, palamut. 

Bandafilyon (Bentafilon) : Potentila reptans, beş 


parmak otu. 

Benefşe : Viola odorata, menekşe. 

Benefşe hamiresi : Menekşe murabbaconleci- 
ons). 


Bonevişe sakızı : Menekşe sakızı. 
Borsüşan (Borsiyavuşan) : Horba Adianti, baldırıka- 


ra 

Berş : Keten yaprağıyla yapılan afyon şurubu. 

Berş-i filonlya-i Rüml : Rum filoniyası (7) ile yapılan 
berş Şurubu. 

Bevlsir : Hemoroidler, basurlar. 

Besbâse : Myristica fragrans, beskâse. 

Beslâyic : Polypodium vulgare, bespâye. 

Bosfâyic-i ebyaz : Ak bespâye. 

Bozr (Bizr) : Semen, tohum. “Bezr hububata ait 
tohumlardır. arpa, buğday gibi. "Bizr ise seb- 
ze ve baklagilere ait tohumlar için kullanılır. 
Fakat bu ayırım kesin değildir. Bunlar birbirleri- 
nin yerlerine de kullanılmışlardır. 

Bezri bâdrencbüye : Fructus Melissae, oğul otu 
tohumu, 

Bezru'l-bene : Semen Hyoseyami, banotu tohumu 

Bozri benc-i ebyaz : Ak banotu tohumu. 

Bazr-i bittin : Somon Gitrli, karpuz çekirdeği. 

Bozr-i cezr ; Frucius Dauci carotae, havuç tohumu, 

Bezr-i hâşhaş : Semen Papaveris, haşhaş tohumu. 

Bezr-i hatmi : Fructus Ahhaeae, gülhatem tohumu, 

Bezr-i hilyon : Semen Asparagi, kuşkonmaz tohu- 


Bazri hıyar : Samen Cucumi, 
Bozr-i hubbâzi : Fructus Malvas, 
mu. 
Bezr4 kâkenç ; Semen Alkekengi, kanbil tohumu. 
Jemen Gucurbitae, kabak çekirdeği. 
Fructus Api graveolertis, kereviz 


tohumu, 
Bezr-i kerefs-i cebeli : Dağ kerevizi tohumu. 


Bezri kıssa : Semen Cucumi fexuosi, acur çekirde- 

ği 
Bezrikü: 
Bozriküşüs: 


lamen Alli pori, pırasa tohumu. 
jemen Guscutae, bağ sarmaşığı tohu- 


mu, 
Bezr-i lisan el-hamel : Semen Plantaginis, sinirli otu 

tohumu, 
Bezri lisanı 


sevr : Fructus Lihospermi, sığırdili 


Fructus Basilici, feslegen tohumu, 
lemen Rutae, sedef otu tohumu. 
Fructus Fumariae, şahtere tohumu. 
Semen Rapae, şalgam tohumu. 
Bezri şemâr : Fructus Foenicul, razyane tohumu. 


Bezr-i şibis (gibit) : Semen Ar»thi, durak otu tohu- 
mu. 

Bıcılgan : Atın ayağında çıkan ve iyileşmesi zor olan 
bir çattak(yar: 

Biavni'llâhi teâlâ : Yüce Allah'ın yardımıyla. 

Biavni Hudâ : Allah'ın yardmıyla. 

Blemri Yezdan : Allah'ın izniyle. 

Bihicab : Sayısız. 

Bimâ-i riziyâne : Razyane suyu ile. 

Bizr : Semen, tohum. Bak. ber. 

Büra (bore) : Borax, türkçede “bura” denir. Çeşitli 
alanlarda kullanılan pek çok türü vardır. 

Bussed : Mercan kökü, ak mercan. 

Buyü-i sac : Saç boyası. 

Buzidan : Tubera Salep, sahlep, salep. 


c 


Ceviriş : Hazım yapan anlamınadır. Daha çok mide- 
Yi kuvvetlendiren terkiplere denir. 

Câvşir : Ferula meifolia, cavşir otu. 

Cedvâr : Curcuma zedoaria, cedvar. 

Codvâr-ı Rümi : Rhizoma Zedoariza (Curcuma zedo- 
aria), cedvar, 

Contiyüna (cendiyâne) : 
Olu. 

Gevâriş-i Calinus : Galen'e at cevâriş. 

Cevâriş-i 0d : Od ağacı cevârişi 

Cevz : Juglans regia, ceviz. 

Cevz-i buvvl : Semen Myristicae, küçük Hindistan 
cevizi, 


Gentiana lutoa, centiyane 


Covz-i Hindi : Cocos nucifera, Hindistan cevizi. 
Cevri serv : Sirobili Cupressi (Cuprossus sempervi- 
rens), servi kozalağı. 


Gu'de 
Gülâb 


Teucrium polium, koyun yavşanı. 
: Yumuna akıyla kesilmiş ve gül suyu ile 
kıvam verilmiş şeker. 

Çülnâr : Flores Punicas, yaban nar çiçeği 


Cülnârı Mısri : Mısır yabani nar çiçeği (2). 
Cündbidester : Castoreum (testis fibrinus), kunduz 
hayası, 


ç 


Çam sakızı : Colophonium. 

Çekirdek : Bir ağırlık ölçü birimidir 
hemin 1/4 ne tekabül eder. Bi 
şik 3 gridir. 

Çöpçini : Smilax china, Çin saparnası, 


D 


Defa : Yeniden, tekrar. 


iki hi un. 

Dakik'i kersene : Burçak (Vicia ervili) unu. 
Dakik simid : Simit unu. 

Damat : Lapa, pomat, preparat. 

Darçın : Cortex Cinramomi, tarçın. 


Google 


Dar“ fültül : Piper longum, uzun biber. 

Denk : Bir ağırlık ölçüsüdür. Farsça olan bu kelime- 
nin anlamı 1/6 demektir. Dirhem'in alda biri 
(1/8) için kullanılır. 

- Doronicum scorpioides, darunac, amika 


Devâ-i misk-i mürr : Acı misk ilacı, 

Döş : Kaburga altı, böğür. 

Duku : Athamanta cretensis, yaban havucu tohumu. 

Dukuva : Yaban havucu tohumu. Bak duku. 

Dühn : Oleum, yağ. 

Dühn-i bâbunac : Olesm Chamomiliae, papatya 
yağı, 

Dühn-i bögrek : Böbrek yağı. 

Dühn-i levz : Olcum Amygdali, badem yağı. 

Dühn-i verd : Olcum Rosae, gül yağı. 


E 


Ecza : Parçalar, kısımlar. 

Edviye : İlaçlar (medicameni). 

Etlah (eflak) : Türkçede ulah tuzu denir. 

Elşan : Saçan, serpen. 
Acorus calamus, azak 

hyllanıhus embiica, emlec. 

olygonum bistorta, kurt pençesi. 

Eyâric-i faykara : Değişik bileşimlerde müshil ve 
müshil olmayan bir preparattı. 


F 


iniz eyni şekeri 
cemüşk : Ocimum basilcum, fesleğen. 
Farkaiyun Marrubium alysson, it siyeği. 
Ferfiyun : Euphorbium (Euphorbia resinifera), ferbi- 
yun. 
Fetrasâliyun : Maydanoz (Athamanta macedonica?). 
Fıatık-ı Şâmi : Pistacia vera, Şam hstğı, 
FitoniyafFilâniyâ, Falâniya) : Fiyüiyün at-Tarsusi, 
Philoneion (Tarsuslu Philon'un keştentiği tes- 
edici bir maddej(") 
Filoniya-i Fârisi : İran Filoniyası(**) 
Fitili buhür : Buhur fili). 
Fütenec : Mentha pulegium, yarpuz, fesleğen. 
Fütenec-i ceboli : Origanum vulgare, mercanköşk. 
Fuvv : Valeriana, kedi otu. 
adr Rubin, kızl boya, boya kökü. 
Fülfül Piper, biber, 
Fülfüli ebyaz : Fructus Piperis 


Fültül miktarı : Biber kadar. 


(*) Bkz. Fellmann, İrene: Das Agrabâdin al-Oalânisi, 
B: 


76 


1986, 0.63. 
(49) Fellmann, İrene: a.g.e, 63 


G 


Ganemin boynı bazi : Koyunun boyun kısmındaki 
bez. 

Girikun : Polyporus officinalis, ağaç mantan, katran 
köpüğü. 

Guded : Deri ile et arasında bulunan ve çevresi iç 
yağı ile çevrili yumru bez. 

Gül ; Rosa. 

Gülüb : Agva Rosas, gül suyu. 

Gülbeşeker : Bir gül tatlısı türü, gül reçel. 

Gümüş varak : Gümüş yaprak (7). 

Günlük ebyaz : Boswelia carterii, ak günlük. 


H 
Hab : Hap (pilules). 
Habbu'l-âs : Fructus Myrt, mersin ağacı meyvesi. 


Habb-ı belesan : Carpobalsamum, belesen tohumu. 

Habb-ı cedvâr : Cedvar hapı. 

Habb- eyüric : Müshil hapı. 

Habbu'l-gâr : Fructus Lauri, defne yemişi 

Habb-ı kâbız: Kabız veren hap. 

Habb-ı kokiya : Değişik bileşimlerde yapılan bir pre- 
parattır. “Kuka" Yunanca başın orası anlamın- 
dadır. Bu hap buradan alındığı için böyle 
adlandırmıştır. 

Habb-ı kokıyâ-i mukavvi : Kuvvet veren kokıya hapı. 

Habb- mubarek : Mubarek hap. 

Habb-ı mubârek-i Muslihiddin : 
mubarek hapı. 

Habb- müshil : Müshil hapı. 

Habb-ı nâzile : Nezle hap. 

Habb-ı nâzile-i müshil : Nezleyi kolayca söktüren 


Muslihiddin'nin 


hap, 

'Habb-ı nil; İpomosa hederacsa, çivit otu. 
Habb-ı sabır : Sansabır hapı. 

tutus Pini, çam hstığı 


selatin : Euphorbia lathyris, sütlegen. Bkz 
Habbu'l.rmülük. 

Habb-ı Rüzi müshil : Razi'nin müshil hapı, 

Habb-ı suâl : Öksürük hapı. 

Habbü's-suâl ebyaz : Beyaz öksürük hapı. 

Habb-ı şibyAr : Şibyar hapı. Uyuşturucu özelliği olan 
bir preparattr. Gece vaktinde alındığı için bu 
adı almıştır. 

Habb-ı şibyârrı Ahar : Başka bir şibyar hapı 

Habb-ı türbüt : Türbit (İporosa turpethum) hapı. 

Habbu't-mülük : Euphorbia lathyris, sütlogon. 

Haceru'l-Yahüd : Lapis judaicus, beni İsrâil zeytini 

Hall : Oleum Sesami, susam yat 

Hali-i melih : Yumuşak tatlı sirke. 

Hamlma : Amomum racemosum, hamâme, 

Hamir : Hamur, ekşi hamur, maya, 

Hamire-i bneİge Menekşe ekeires 

Özel olarak yapılmış 


Hamire-i karabaş : Karabaş ekstresi. 
Hamr : Vinum, şarap. 


Google 
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Hanzal : Citrullus colocynihis, ebücehil karpuzu. 
Hardal : Semen Sinapis, hardal, 
Harir : İpek. 
Hariri ham : Ham ipek. 
Harmel : Peganum harmala, üzerlik otu. 

sâlübân : Rosmarinus oficinalis, biberiye , hasal- 

ban, 

Hasek : Tribulus terrestrs, demir 
Hâşt : Thymus capitatus, boz süpürge, 
Haşhâş : Papaver somniferum, haşhaş. 


Hatmi : Alhaca officinalis, gülhetem, hitmi. 


.Havlincan : Alpinia officinarum, havlincan. 

'Helile-i asfar : Terminalia citrina, sarı helile. 

: Terminalia cnebula, kara helile. 

Helva, reçel ve ilâç yapılan yer. 

Helvâhane-i Âmire : Resmi, devlete âit helva, reçel 
ve ilâç yapılan yer. 

Helvâ-i bayram : Bayram helvası, 

Helvâ-i halka çini : ? 

ivâ-i zülbiye : Zülbiye helvası. Bir helva türüdür. 

Hınnâ : Lawsonia inermis, kına, hına. 

Hırbak-ı esved : Helleborus niger, kara çöpleme, 
karaca ot. 

Hırbak-ı siyah : Kara çöpleme, Bkz. hırbak-ı esved. 

Hirte lasturtium officinale, su teresi. 

Hıtmi : Gülhatem. Bkz. hatmi. 

Hilmi yaprağı: Folia Ahhasas, gülhatem yaprağı 

“Hıyârşenbe : Fructus Cassiao fistulao, Hindistan hıya- 
n. 

Hiyüfârikun : Hypericum perforatum, kılıç otu, maya- 
sıl otu. 

Hiydfistitu 


(hiyafistitas) : Spirasa ulmaria, teke 


Hubsü't-hadid : Ferrum oxydatum, demir pası, demir 
cürütu. 

Hudâvendigâr : Hükümdar, Padişah. 
* Trigonella foonum-graacum, boy tohumu, 


leb ; Orchis hircina, sahlep otu, it kasa- 


Lepidium campestris, yaban Su teresi. 
Hüve'i-Bâki : Baki ve ebedi olan O (Allah)'dur. 


ilkel butm : Pistacia lentiscus sakızı, 

Irka süs : Giyoyırhiza giabra, meyan kökü. 

Irk4 süs mukaşşer : Kabuğu soyulmuş meyan 
kökü. 


i 
İbrişim : İpek. Tıpta kozası kullanılır. 
İbtida : Başlama, başlangıç, başlangıçta. 
İccls : Prunus domestica, erik 


İkiilü'l-melik : Melilotus officinalis, koç boynuzu. 
İncir : Ficus carica, incir. 


İrsâ : Rhizoma İridis, zambak kökü. 

İskordiyun : Teverium scordium, iskordiyon. 

İslâh-ı kitre : Temizlenmiş kitre zamkı 

İtrifi : Menyarthes trifolata, su yoncası, 

İzhir (idhir) : Cymbopogon sehosnanıhus, mekke 
aylığı, ka'be samanı, 


K 


Kabı çıkmış : Kabuğu soyulmuş. 

Kâbufi : Embelia ribes, kâbul, biring. 

Kâdhindi : Acacia catechu, kâdhinci, kağıd Hindi. 

Kadr-i kifâye : Yetecek kadar. 

Kafru'-Yahüd : Bu adla bilinir. Bazılarınca Taberiye 
gölünün sahilinde bulunduğu için buna "deniz 
mumyası'da denir. 

Kâfur : Cinnamomun camphora, kafur 

Kâkule : Elettaria cardamomum, küçük kakule 

Kalem cenkâr : Carbonas cupricus, bakır hidrokarbo- 
nat, jankar. 

Kalkatar-ı muhrak : Colcothar, kırmızı demir oksit 

Kand : Nebat şekeri, 

Kanturiyün : Erythraea centaurium, kantaron. 

Kar : Cucurbita, kabak. 

Karanfil : Caryophyllus aromaticus, karanfi. 


Kardamâna : Elettaria cardamomum, kakule. 

Kasabü'z-zerire : Acorus calamus, azak egiri, egir 
otu. Bkz. vece. 

Kebâbe : Piper cubeba, kebabiye, kuyruklu biber. 

Kehribar : Succinum, kehribar. 

Kemâfitus : Ajuga chamaepitys, yer çamı, yer pala- 
mudu. 

Kemitaryus : Teuerium chamaedrys, dalak otu, kısa- 
cik mahmud 

Karman : Cuminum eyminum, kimyon. 

Kirmâni : Carum nigrum, siyah kimyon. 
ummi tragacanıhae, klire zamkı 


Kışra askı hindiba : Hindiba kökü kabuğu. 
Kışrı haşhâş : Haşhaş kabuğu. 
Kı asfar : Sarı helile kabuğu. 


Kii Ermeni : Terra armeniaca, Ermeni 

Kişnic (kişniş) : Bkz. küzbüre. 

Kitre : Biz. kesira. 

Koz çiçeği : Ceviz çiçeği, 

Kurfe : Symplocos racemosa, kurfe ağacı 

Kurs : Tablet(plateae). 

Kursu ef'a : Engrek yılanı tableti 

Kura-ı androhuron : Tiryakı faruk cinsinden bir anti. 
dotordi 

Kura-ı ferfiyun : Ferbiyun tableti. 

Kurs- iski : Ada soğanı tableti. 

Kurs-ı küfüre : Kafur tableti. 

Kursa koyon : Kofyon tableti, Mesrutitus türünden 
bir panzehirdir. 

Kurtum : Carthamus tinctorius, aspir, kurtum. 


Google 
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Kust : Costus speciosus, kıst. 

Kusta halv : Tatlı kast 

Kusta mürr : Acı kıst, 

Kündür : Boswellia carteri, ak günlük. 

Küzbüre : Coriandrum sativum, kişniş otu. 
Küzbüre-i müdebber : Tedbir edilmiş (2) kişniş otu. 
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Lâden : Cistus, pamukluk otu. 

La'l : Lapis rubricus, yakut cinsinden kıymetli bir taş. 

Latif : yumuşak, hoş, tatlı. 

Levz-I halv : Tatlı badem. 

Levz-i mukaşşer : Kabuğu soyulmuş badem. 

Limon- firengi : Frenk limonu. 

LisAn-ı sevr : Anchusa offcinalis.sığır dil. 

Lübb-i kerefs : Kereviz özü. 

Lübb-i kurtum: Aspir özü. 

Lübün : Ak günlük. Bkz. kündür. 

Lüfâh : Mandragora autumnalis, 
“Abdüsselam otu. 

Lü'lü : Uno, Margarita, inci. 


Kan kurudan, 


s Agva, 

Maa gülbeşeker : Gülboşeker ile beraber. Bkz. gül 
beşeker. 

Man sükker : Şeker ile beraber. 

Macün : Electuarium, macun. 

Macün-i akreb : Akrep macunu. 

Ma'cün-i ayva : Ayva macunu. 

Ma'cünr-i bellüt : Palamut macunu. 

Ma'cür-i barş-i müferrih : Keten yaprağıyla yaplan 
afyon şurubundan elde edilen ferahlatıcı 
macun. 

Ma'cümr-i cevlriş : Cevâriş macunu. 

Ma'cün-i cevâriş-i Calinus : Galerlin cevariş macu- 
nu 

Ma'cün-i devâ-i misk : Misk macunu. 

Ma'cün-i çöpçüni : Çöpçini macunu. 

Ma'cümr-i eyâric-i Feykara : Feykara müshil macunu. 
Biz. eyâric-i faykar 

Ma'cür-i oyarici Calinus : Galen'in müshil macunu. 

Ma'cümr-i tolasife : Filozoflar macunu. 

Ma'cüm-i felâsife-i müferrih: Ferahlatıcı filozoflar 
macunu. 

Me'cür-i filoniya-i Farisi : İran floniyası macunu (2). 

Ma'cün-i haceru'-Yahüd : Beni İsrâil zeytini macu- 
nu 

Ma'cün-i haşhâş : Haşhaş macunu. 

Ma'cüi-i hıyarşenbe : Hıyarşenbe macunu 

Ma'cür-i hubs al-hadid : Demir pası macunu. 

Ma'cümri itrifi-i gudedi : Guddeli itifi macunu. 

Ma'cürri itrifi-i kübrl : Büyük iti macunu, Bir pre- 
paratır. 

Ma'cür-i itrifi-i mubarek : Mubarek itrifi macunu, 
Bir preparattır. 

Ma'cün-i itriiki sağifi : Küçük itrifi macunu, Buda 

bir preparattr. 


Ma'cün-i Kâbız : Kabız yaban macun. 

Ma'cün- kâdhindi : Kağıd Hindi macunu, 

Ma'cün-i karabaş : Karabaş macunu. 

Ma'cün-i kemmün : Kimyon macunu. 

Ma'cün-i keten : Keten macunu. 

Mafcün-i kızılcık : Kızılcık macunu. 

Ma'cün:i levzi : Badem macunu. 

Ma'cüni maddetü'erah : Ferahlatıcı macun. 

Ma'cüni Mesrutitus : Antidotum Mithridaticum. 
Buna mesir adı da verlir, Pontus hükümdan 
Mithridates Euparator (M.Ö. 120-63)'un hazır. 
ladığı bir panzehirdir. 

Ma'cün-i müferrih-i Cevher 
macunu(?). 

Ma'cün-i müferrih-i Hüsrevi : Hüsrev'in rahatlatıcı 
macunu. 

Ma'cün-i müleyyin : Yumuşatıcı macun. 

Ma'cün-i müshil : Müshil macun. 

Ma'cünu'n-necâh : Kurtarıcı macun. 

Ma'cün-i nuşdaru : Tiryak macunu, 

Ma'cün-i sinameki : Sinameki macunu. 

Ma'cün-i sürincan : Surincan macunu. 

Ma'cün-i sOrincan- müshil : Müshil surincan macu: 


: Cevhefi'nin rahatlatıcı 


nu 

Ma'câni şekâkul.i tüflâh : Elma şekakuli macu. 
ru). 

Ma'cün-i Tiryâlc-i erbaa : Tiryâki orbaa (dön tiyak) 
macunu. Tiryaki erbaa bir antidoter türüdür. 

Mafcünli Uskuk : Üskuk macunuf?) 

Mafcüni verd : Gül macunu. 

üshil : Müshi gül macunu. 

Ma'cüni zencebil : Zencefil macunu. 

Mahlep : Prunus mahaleb yemişi, 

Mahmüde : Convolvulus seammonla, mahmude, 
sakamunya, 

Mâ ağackavunı : Ağaç kavunu suyu. 

mi rbiâris : Anberberis (diken üzümü) suyu. 

Mâ-i asel suhlâni : Suhâni bal suyu. 

ul otu suyu. 

Mâki amrüd : Armut suyu, 

Mâri enâr: Nar suyu. 

Mi gövzebin : Sığır di suyu. 

Mâki hindiba : Hindiba suyu. 

Mü-l kürün : Saf su 

Mâ-i lisli sevr : Sığır 
bân. 

Mâ-i râziyâne : Razyane suyu. 

Mü-i sefercel : Ayva suyu. 

Mâ-i sumâk : Somak suyu. 

Mi şahitere : Şahtere (Fumaria) suyu. 

MAJİ turune (çiçek) : Turunç çiçeği suyu. 

Miki tüflüh : Elma suyu. 

Mi düflük turş : Ekşi olma suyu. 

Mk verd : Gülsuyu. 

Mü-i zahrac; ?. 

Gneliconium majus, kılangıç otu. 

yoğur. 

Mastaki : Mastix, sakız. 

Matböh ilihrâci'-balgam : Balgam, söktürücü dekok: 
siyon 

Mazu : Gallao,mazı. 

Melhemr-i surh : Kırmızı merhem. 


i suyu. Bkz. mâ-i gövze- 
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Mergöb : İstenilen, ilgi duyulan. 
Mersin : Mytus communis, mersin ağacı. 
Mey'a : Siyrax liouldus, kara günlük ağacı, 


Milh-i Hindi : Hind tuzu, berrak kırmızı ve siyaha mail. 


Misk : Moschus, misk. 

Miski sâbun : Kokulu sabun. 

Mugâs : Radix Punicae, yabani nar kökü. 

Muğlâb : Dekoksiyon. 

Muğlâb-ı ustuhudos : Lavandula stoechas (karabaş 

is) dekoksiyonu. 

Muhkem : Sağlam. 

Mukavvidü 

Mukl : Cormiphora africanum, Mekke polesengi. 

Mukki azrak : Bdelium, mavi mukl. 

ilik, mülevveslik, bir hastalık 

> Meum athamanticum, ayı razyanesi. 
Tecrübe edilmiş denenmiş. 

(müdebberesi) : Şekerli hulasa, 

yâküti : Rahatlatıcı yâkü tertip (2). 

lif yapışık olmak. 


Mürr : Commiphora myrrha, mürr ağacı, mür.i sâfi, 
mürr-i Mekki. 

Mürri ahmer : Kırmızı müm. 

Mürr-i Mekki : BKZ. mürr. 

Mürr-i sâfi : Biz. mürr. 

Mürdeseng : Lithargyrum, kurşun protoksit 

Müselles : 1/3 ü kalıncaya kadar kaynatlan üzüm 
şırası, 

Müshil : İshal veren (purgatif). 

Müehil-i mukavvi : Kuvvetli müshil. 

Müşektar müş : Origanum dictamnus, Girit otu, 
mangr otu. 

Müviz : Kuru üzüm. Bkz. zebb. 


Nâfi : Faydalı, yararlı. 

Nâi'dür : Faydalıdır. 

Na'na' : Mentha piperta, nâne, 

Nanhâh : Carum copticum, Mısır anasonu, nahve-i 
Hindi. 

Nardenk : Elma, erik ve kızılcık gibi meyvelerden 
çıkarılan ekşi pekmez. 

Nardin : Nardus stricta, nardin, sünbül 

Narmüşk : Fructus Punicae, nar meyvesi. 

Natron : Natri Carbonas, sodyum karbonat. 

Nef : Fayda, yarar. 

Neşa : Amylum, nişasta. 

Nevrüziye : Nevruz günü hekimlerin dağıttıkları bir 
çeşit macun. 

Nilüfer : Nymphasa alba, nilüfer. 

Nişadur : Ammonium chloridum, nişadır, amonyum 
Korür. 

kz. meş. 


Nişastı 
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Nüsha-i Kemal Paşaoğlu : Kemal Paşaoğlu terkibi. 
Nüsha-i Molla Kasım : Molla Kasım terkibi. 
Nüşdâru : Tiryak, panzehir. 


P 


Püdişah-ı cevâriş-i 0d : Öd cevârişinin şâhı. 
Perverde : Terbiye edilmiş. 
Perverde-i şüküle-i ayva : Ayva çiçeği murabbası 


Rüshut taşı : Antmonlum Sulfuratum, rastık taşı, 
Râtinec : Resina, reçine. 

Râvend : Rhaum palmatum, râvend. 

Râvend-i Çini : Rhizoma Ahei, Bl. râvendi 
Reçeli ağac kavun : Ağaç kavunu reçeli 


Reçeli amrud : Armut reçeli. 
Reçeli ayva 


Elma reçeli, 

Kabak reçeli, 
Reçeli karbuz : Karpuz reçel. 
Reçel Kavun reçeli. 
Reçeli kızılcık : Kızılcık reçeli 
Raçal:i kiras : Kiraz reçeli. 

Reçeli limon : Limon reçeli, 
Reçeli muşmula : Muşmula reçeli. 
Reçeli Mürekkeb : Karışık reçeli. 
Reçoli şeftali : Şeftali reçeli. 
Reçeli turunç : i 
Reçeli vişne 
Rubb : Extractum, Rub:Meyve ve sebzelerden çıkanı 
lan öz suyun güneşte terbiye edilerek koyulaş. 


tırlmış şeklidir. 
Rubb- mersin : Extractum Myrti, mersin rubbu. 
Rubb-ı sus : Succus Liguiritiae , meyan balı, 


Rubb-ı tüffâh : Exiractum Mal, elma rubbu. 
Ruğan-i badem : Olcum Amygdali, badem yağı 
Ruğan-ı sade : Tereyağı, 

Ruğan-i zeyt : Oleum Olivae, zeytin yağı. 
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Sabr : Aloe vera, san sabır. 
Sabr-ı Uskutri(sukutrf) : Aloe socotrina, sabır, 
Sâbün-i miski : Kokulu sabun. 


indi : Melastoma, sâzec. 

Safrl : Choler, hıltlar nazariyesine göre vücutta bulu- 
nan dört hıltan biri. 

Sahk : Ezmek, döğmek. 

Sakamüniyi . 

Sakamniyâ-i meşvi : Kızarılmış mahmude, 

Sandal : Arbutus andrachne, sandal, 

Sandalı ahmer : Pterocarpus santalinus, kırmızı san- 
dal 

Sandalı ebyaz : Santalum album, ak sandal, 


Google 


Sandalı surh : Kırmızı sandal, Bkz. Sandalı ahmer. 

San'at- kofyon el-musta'mel : Kullanılan ve bir pan- 
zehir türü olan “kofyon terki" nin yapılışı. 

Samg-ı Arabi : Gummi arabiicum, Arap zamkı, 

Sasalyüs : Seseli tortuosum, horoz gözü. 

Sa'ter : Thymus serpyllum, kekik otu. 

Sebistan : Cordia myxa, it memesi, sebistan, 

Sekbinec : Ferula szowiziana, sekbeni, at kaan, 

Soliha : Cinnamomum saccharum, kurfe, tarçın ağa. 


a. 

Seliha-i Rümi : Rum tarçın ağacı (2). 

Sovdüy- hamal :? 

Sevm-i berri : Allium xiphopetalum, yabani sarm- 
Sak 


Sezâb : Ruta graveolens, sedef otu. 

Simsim-i mukaşşer : Kabuğu soyulmuş susam. 

Sinameki : Cassia acutifolia sinameki. 

Sinameki-i münakka : Temizlenmiş sinameki. 

Sirhişt (girhişt) : Yeşil renkdi bir kudret helvası türü- 
dür. 


Sisalyus : Horoz gözü. Biz. sasalyus, 
Su'd : Oyporus longus, kırk boğum, topalak. 
Su'd-i KÜN : Kufe topalağı (2). Bkz. Su'd. 


Colehicum aytumnale, acı çiğdem. 
Südde : Tıkanıklık kanma. 

Süfüt : Pulvis, toz, pudra. 

Sütüf kâbız Yarayı iyileştirici t02. 

Süfüf, mastaki : Sakız tozu. 


5 Surincan tozu. 


Şeker ile hap yapıla. 

Sükker ma'a asel : Bal ile şeker. 

Sükker ma'a aseli musaffh : Süzülmüş bal ie 
şeker. 

Sükker-i mükerrer : İki dofa rafine edilmiş şeker. 

Sükkeru'uşer : Uşor şekeri, Uşer adlı ağacın çiçek 
ve dallarından çıkar ve toz parçacıkları halinde 
bulunur. Buna türkçede tigâle' denir. 

Sülümen : Cwa ile sıçan otularsenik tiokst ) ndan 
yapılar bir terkiptr. 

Sünbül : Hyacinthus, sünbül. 

Sünbül-i Hindi : Nardostachya jatamansi, 
bülü. 

Sünbük-i lafi : Latif sünbül(?). 

Sünbül Rümi : Nardus celica, Rum sünbülü. 

Sünbük tib : Hind sünbülü. Bkz. sünbüki Hindi. 

Sürre-i sakankur : Sakankur adl bir cins kertenkele- 
nin göbeği. 

Süst : Gevşeklk. 
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Şab ; Alumen, sulfas aluminico potassicus, gap. 
Şahm- hanzal : Ebucehil karpuzunun pulpası. 
Şahtere : Fumara oficinalis, şahtere otu, 
Şekâkul : Pastinaca, Şekâkul, 

Şarab : Sirupus, şurup. 

Şarlb- aftimun : Aftimon şurubu. 


Şarâb- benefşe : Menekşe şurubu. 


Şarlb- benelşe -4 Düru'sselde : Dârüssalde 
menekşe şurubu. 

Şarb- benefşe 4 hassa : Özel yapılmış menekşe 
şurubu. 


besiâyic : Bespaye şurubu. 

Şarlb- dinâri : Dinâr şurubu. Hekim Bahtişu! tarafın- 
“dan terkip edilmiştir. Her şerbetini bir dinar kar- 
şılığında verdiği için bu adı almıştır. Bundan 
sonraki iki terkibin, Şerbetleri küçük ve büyük 
dinar karşılığında satıldığı için muhtemelen bu 
adları almış olabilr 


Şarba dinârki kebir : Büyük dinar şurubu. 
Şarâba dinârHi sağr : Küçük dinar şurubu. 
Şarâb- olma : Elma şurubu. 

Şarâb- Emlec : Emlec şurubu. 

Şarâb-ı encübir : Encübar(kurd pençesi) şurubu. 
Şarlib- ezhâra sultâni : Sultâni çiçekler şurubu. 
Şarâba gül : Gül şurubu. 


Şarb- hari İpok şurubu. 

Şarabı 3 İpek böceği şurubu. 

Şarâb-ı harir-i müleyyin : Yumuşatıcı ipek Şurubu. 

Şarâb- harir-i sultâni : Sultâni ipek şurubu. 

Şarlb-ı hasek : Demir dikeni (Tribulus terresiris). 

Şarlb- hindiba : Hindiba şurubu. 

Şarhb- ırk- sü8 : Meyan kökü şurubu. 

Şarâib- İccâs : Erik şurubu. 

Şarâb- karabaş : Karabaş şurubu. Bkz. şarâb-ı ustu- 
hudos. 


Şarâb-ı Matbüh- Sultân! : Sukâni dekoksiyon Şuru- 
bu. 

Şarâb-ı mersin : Mersin şurubu. 

Şarâb-ı meybe : Ayva şurubu. 

Şarb-ı meyve : Meyve şurubu. 

Şarâb-ı müfettih : İştah açıcı şurup (9). 

Şarâb-ı müleyyin : Yumuşatıcı şurup. 

Şarlb- müleyyin-i mubarek : Yumuşancı mubarek 
Şurup. 

Şarâb-i müshil : Müshil şurup. 

Şarlb-ı nilufer : Nilüfer şurubu. 

Şarlba sikencebin-i büzüri : Çeşitli tohumlar ile 
yapılan sikencebin şurubu. Sikencebin (0xy- 
mel): Bal ve sirke ile yapılan bir tentürdür. 

Şarlib- sikencebin-i aftlmun : Akimonlu sikencebin 
şurubu. 


Şarâb- şahıtere : Şahtere şurubu. 
Şarâb- tin : İncir Şurubu. 

Şarib- tük : Dut şurubu. 

Şarâb- unnüb : Hünnap şurubu. 
Şarâba ustuhudos : Karabaş şurubu. 
Şarlb-ı usül : Kanşık kökler şurubu. 


Şarb- verd : Gül şurubu. 

Şarâb- verd-i Edime : Edime gülü şurubu. 

Şarâb- verd-i ahmer-i Edime : Kırmızı Edime gülü 
şurubu. 

Şarb- vişne : Vişne şurubu. 

Şarâb- zerrin kadeh : Zemin kadeh (nergis) şurubu. 

Şarâba zufâ : Zufafçürdük olu) şurubu. 

Şemar : Foeniculum vulgare, razyane. 
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Şerbeti gül ve limon : Gül ve limon şerbeti. 
Şerbeti karabaş : Karabaş şerbeti, 

Şikordiyon : Teucrium scordium, Biz. iskordiyun. 
Şirugan : Olcum Sesami, susam yağı. 

ihtara Lapa latlum, Horoscuk, yaban on 


Şnarci Hindi : Lepidium latitolum, Hind şeytaracı 
Bu bitkinin köküdür, Türkçe “sergele" denir. 


T 
Tabâşir : Tabasbir, tabâşir. 
Tabâşiri Hindi : Hind tabâşiri (2). 


Tabh : Pişirilmiş, pişirmek. 

Tarahşekük : Taraxacum officinale, Kara hindiba. 

T&'dn : Salgın hastalıklar, özellikle veba. 

Temr Hindi : Tamarindus indica, demir hindi, Hind 
hurması 

Temr Hindi Rıb1: Hind hurması, Bkz. Teme Hindi. 

Terancübin : Manna, kudret helvası, 

Terementin : Butm ağ; ğ 
“sakız terementisi" derler, Bak. İlk-4 butm. 

Terklb-i aşere : Onlu terkip. 

Terkib-i zül yağı : Zülüf yağı terki 

Tin mahtum : Tera sigilata, Mühürlü kil, ki-i mah- 


Tiryik-i fAruk : Bir antdioter türüdür. Tiryâk-i faruk 
en meşhur bir terkiptir ve buna en büyük tir. 
yak manasına “inyâki ekber” de denir. 

Tiryâk-i semâniye : Bir artidoter çeşididir. 

Tirydikl otuzkâr : 7 

Tohmoegiin : Portulaca oleracea, semiz otu. 

7TOt- siyah : Kara dut, 

Türbüditürbüt) : Iporosa turpethum, türbit. 

TürbüdH ebyaz : Beyaz türbt. 


u 


Üd : Aloexylon agallochum, Hind öd ağacı. 

Üd4 menkâun fih : Su içerisinde ıslatılmış öd ağacı. 

Öde belesân : Acorus calamus, eğir otu. Bkz. vecc. 

Üdü'l kahr : Anacydus pyrethrum, nezle otu. Bkz. 
akrkara. 

Ukhuvdin- ebyaz : Beyaz papatya. 

: Zizyphus jujuba, hünnap. 

'meşvi : Kızartılmış ada soğanı 


Yelire-i gül sürh : Kırmızı gül usaresi. 
Usüre-i hiydfistitus : Teke sakalı usaresi. 
Usüre-i şahitere : Şahtere usaresi. 
Usüretü'kverd : Gül usaresi. 

Ustuhudos : Lavandula stoechas, karabaş otu. 
Uşne : Ağaç yosunu. 

Uşşak : Dorama ammonlacum, çadır uşağı 
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Varaku'l-âs : Mersin ağacı yaprağı. 

Varak-ı hınnâ : Kına yaprağı. 

Varak-ı zer : Altın yaprak. Bkz. altun varak. 

Varak-ı sezâb : Sedef ctu yaprağı. 

Vece : Acorus calamus, eğir otu, azak eğiri 

» Rosa gallica, kırmızı gül, 

huşk : Kuru kırmızı gül 

Verdi huşk : Kuru gül 

Verdi menzu' ; Gülün taç yapraklar. 

Vukıyye : Bir ağırlık ölçü birimidir. Bugün yaklaşık 
olarak 32-33 grama tekabül eder. 


Y 


Yükut : Kıymetli bir taştır ve pek çok çeşidi vardır. En 
iyisi kırmızı yakuttur. 
Yâküt-ı müferrih-i sultâni : Ferahlatıcı sulâni yakut. 


rocus sativus, safran. 
(samg Arabi) : Gümmi arabicum, 


ssa Sepiae, deniz köpüğü. 
Zebib : Fructus Vitis, kuru üzüm. 


Zebib-i ahmer : Kırmızı kuru üzüm. 

Zebib-i menzu' : Temizlenmiş (çekirdekleri çıkanı- 
mış) kuru üzüm. 

Zebib-i münakkl : Çekirdekleri çıkanlarak temizler 
miş kuru üzüm. 

Zebib-i surh- menzu' : Çekirdeği çıkarılmış kırmızı 
kuru üzüm. 

Zebun : Zayıflık, güçsüzlük. 

Zeker : Penis. 

Zencebil : Zingiber offiinale, zencefil. 

Zerdeçav : Rhizoma Curcumae (Curcuma longa), 
zerdeçöp. 

Zerneb : Taxus baccata, porsuk ağacı. 

Zeyt yağı : Oleum Oliva, zeytin yağı 

Zerrin kadeh : Narcissus jonavilla, nergiz çiçeği, ful- 


ya. 

Zi : Pix atra, zi 

Zirâvendi müdahrec : Afistolochia rotunda, dişi 
zeravend. 

Zirâvend-i müdevver : Aristolochia rotunda, dişi 
zeravend. Bkz. zirâvend-i müdahrec. 

Zirâvend-i tavil : Aristolochia longa, boru elması, 
erkek zeravend. 

Zonyâ-i müleyyin : Yumuşatıcı zonya (2. 

Zufl : Hyssopus officinalis, zufa otu, çürdük otu. 

3 Kuru zufa otu. 

Zingiber zerumbet, yabani zencefi, 
zürünbe, 

Zürunbe : Bkz. zürunbâd. 
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